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ТДУ: 008 (575.3)

ТАЪРИХ

ЊАМКОРИЊОИ ФАРЊАНГИИ  ТОЉИКИСТОН ВА ЮНЕСКО
(Дар њошияи 30-солагии узвият ба ЮНЕСКО)

Мирзоев Н. М.1

Бо эълони истиќлолияти давлатї Тољикистон ба љомеаи љањонї пайваста, ширкати 
хешро дар созмонњои бонуфузи љањонї тавсеа мебахшад. Яке аз аввалин созмонњои байна-
милалие, ки ба он Тољикистон дохил гардид, Созмони милали муттањид оид ба илм, маориф 
ва фарњанг ЮНЕСКО мебошад. 6 апрели соли 1993 Љумуњурии Тољикистон узви ЮНЕСКО 
гардид. 28 июли соли 1994 дар Тољикистон Комиссияи миллии Љумњурии Тољикистон оид 
ба корњои ЮНЕСКО таъсис дода шуд. Узвият ба ин созмон барои љумњурии тозаистиќло-
ли мо аз чанд љињат муфид ва ањммиятнок буд. Аввалан, ин эътирофи расмии Љумњурии 
Тољикистон аз љониби љомеаи љањонї мањсуб ёфта, иштирок дар ин нињод ба Тољикистон 
имконияти муаррифии худ дар арсаи байналмилалиро фароњам месохт. Њамчунин, тавас-
сути он кишварњои аъзо масъалањои муњимми сиёсї, иќтисодї, фарњангии худро њал меку-
нанд. Иштирок дар ЮНЕСКО ба Љумњурии Тољикистон барои њифзи арзишњои моддию 
маънавї, ёдгорињои таърихї ва фарњангии халќи тољик ва густариши робитањои фарњангии 
Тољикистон ва кишварњои олам мусоидат менамояд.

Њамкорињои Тољикистон бо ин созмони љањонї таърихи бой дорад. Њанўз дар даврони 
Шуравї Тољикистон дар доираи барномањои фарњангии Комиссияи миллии Иттињоди Шу-
равї оид ба ЮНЕСКО як силсила чорабинињоро анљом дода буд. Бо ташаббуси академик 
Ѓафуров Б.Ѓ. ва Президенти Академияи илмњои Тољикистон, академик М. Осимї дар назди 
ЮНЕСКО барномаи илмии “Омўзиши тамаддуни Осиё” ба фаъолият оѓоз намуд, ки ба 
тањќиќу баррасии тамаддуни халќњои Шарќ, аз љумла Осиёи Марказї машѓул буд. Дар дои-
раи ин барномаи ЮНЕСКО соли 1968 дар шањри Душанбе коференсияи байналмилалї бах-
шида ба тамаддуни давраи Кўшониён, соли 1969 дар шањри Самарќанд дар мавзуи “Таърих 
ва фарњанги даврони Темуриён”, соли 1970 дар шањри Душанбе симпозиуми назми форсї, 
соли 1971 дар шањри Москва ва Тењрон конференсияи байналхалќї бахшида ба 2500-сола-
гии давлати Њахоманишиён баргузор гардид.

Дар даврони истиќлолият њамкорињо бо ЮНЕСКО самт, сатњ ва муњтавои тоза ба худ 
касб намуд. Дар ин солњо њамкорињо бо ин созмони бануфузи љањонї дар сатњи олї ќарор 
дорад. Бо даъвати њукумати љумњурї директори генералии ЮНЕСКО К. Матсура се ма-
ротиба ба Тољикистон ташриф овард. Соли 1997 мудири бахши фарњангии ЮНЕСКО С. 
Гибсон ба љумњурии мо сафари корї анљом дод.

Дар робитањои Тољикистон ва ЮНЕСКО ташрифи Президенти Тољикистон, муњтарам 
Эмомалї Рањмон ба ќароргоњи ЮНЕСКО ба шањри Париж рўйдоди муњим ба њисоб мера-
вад. 10 октябри 2005 дар ЮНЕСКО рўзи  Тољикистон баргузор гардид. Дар ин рўз конфе-
ренсияи генералии ЮНЕСКО доир гардид, ки дар он Президенти Тољикистон, муњтарам 
Эмомалї Рањмон ва директори генералии ЮНЕСКО К.  Матсура иштирок ва суханронї 
намуданд. Иштирок ва суханронии президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї 
Рањмон дар кори конференсия ба ин чорабинї шукўњу  шањомати хосса бахшид. Дар ин 
рўз намоиши њунарњои мардумии тољикон ва консерти дастаи њунармандони тољик баргу-
зор шуд, ки маќбули тамошобинон гардид. Чунин намоишгоњњо ва фестивалњо дар доираи 
ЮНЕСКО ба тарѓибу ташвиќи фарњанги ѓании халќи тољик мусоидат менамуд.  

Сањми ЮНЕСКО дар муаррифї ва тарѓибу ташвиќи мероси фарњангии тољикон хеле 
калон аст. Бо дастгирии ЮНЕСКО як зумра ёдгорињои нодири фарњангию таърихии мо, 
аз љумла шањасари мусиќии мо  “Шашмаќом”, асари безаволи “Шоњнома”, “љашни Нав-

1. Мирзоев Н.М – д.и.т., профессор, сарходими илмии ИОМДОА АМИТ.
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рўз, “Фалак” куртаи чакан, оши палав, ёдгорињои таърихї-ќалъаи Њисор, Ямчун, шањраки 
Њулбук, Бунљикат, Саразм ва ѓайра ба фењристи фарњангї- моддии башарї ворид карда 
шуданд, ки ин боиси ифтихори мо тољикон аст. Эътирофи “Шашмаќом” аз тарафи ЮНЕ-
СКО чун шоњасари мусиќї имкон дод, ки 30 ноябри соли 2006 дар шањри Душанбе фисти-
вали мусиќї ва намоиши созњои “Шашмаќом” баргузор гардад, ки дар он намояндагони 
кишварњои минтаќа ширкат варзиданд. Яке аз натиљањои муњимми њамкории Тољикистон 
бо ЮНЕКСО аз љониби созмонњои байналмилалї њамчун таљрибаи нодир эътироф наму-
дани сулњи тољикон мебошад. Ва дар расидан ба ин сулњи пойдор наќши пойтахти мамла-
кат шањри Душанбе хеле калон аст. Аз ин сабаб бо ќарори ЮНЕСКО соли 2003 Душанбе 
“Шањри сулњ” эълон гардид ва ноябри соли 2004 директори минтаќавии ЮНЕСКО дар Ал-
ма-ато Анљум Хак мукофотро ба раиси шањри Душанбе бо тантана супорид. 

Воќеан дар даврони истиќлолият шањри Душанбе ба шањри сулњу дўстї ва макони бар-
гузории чорабинињои муњимми байналмилалї, шањри ободу сарсабзу шукуфон табдил ёф-
тааст. 

ЮНЕСКО дар тањќиќ ва тарѓиби мероси адабї ва фарњангии ниёгони мо сањми арзан-
да мегузорад. Бо дастгирии ЮНЕСКО санањои муњимми таърихї, монанди 1100-солагии 
давлати Сомониён, 1150-солагии асосгузори адабиёти тољик Абуабдуллоњи Рўдакї, 100-со-
лагии шоири халќии Тољикистон, Ќањрамони Тољикистон Мирзо Турсунзода, 2700-солагии 
шањри Кўлоб, 2500-солагии ш. Истаравшан, 3000-солагии шањри Њисор, 700-солагии шоир 
ва мутафаккири Шарќ Мир Сайид Алии Њамадонї ва дигарон ботантана таљлил гарди-
данд. Бахшида ба ин санањои таърихї бо дастгирии ЮНЕСКО дар шањри Душанбе якчанд 
њамоишњо ва конференсияњои байналхалќї доир гардид. 14-19 июни соли 1998 дар шањри 
Душанбе конференсияи байналхалќї дар мавзуи “Сањми Сомониён ба тамаддуни Осиёи 
Марказї”, соли 2001 семинари байналмилалї дар мавзуи “Таљрибаи таърихии сулњи тољи-
кон” баргузор гардид, ки дар он мутахассисон ва коршиносони дохилї ва хориљї иштирок 
ва сухаронї намуданд. Њамчунин олимони тољик дар таълиф ва нашри асари бисёрљилдаи 
ЮНЕСКО “Таърихи тамаддуни Осиёи Марказї” ва  ”Таърихи умумї: инкишофи илм ва 
фарњанг”  сањм гузоштаанд. 

Соњаи маориф дар фаъолияти ЮНЕСКО самти афзалиятнок њисоб ёфта, дар барно-
мањои ЮНЕСКО мавќеи намоёнро ишѓол менамояд. Њанўз, моњи апрели соли 2000 дар 
Сенегал форуми умумиљањонї бо ташаббуси ЮНЕСКО баргузор гардид, ки дар он бар-
номаи “Тањсил  барои њама” ќабул гардид.  Љумњурии Тољикистон дар барномаи мазкур 
фаъолона иштирок намуда, соњаи маорифро самти афзалиятноки сиёсати давлат ќарор 
додааст. Дар даврони истиќлолият дар љумњурї чандин лоињањо дар соњаи маориф амалї 
гардиданд. Мутахиссони ватанї дар семинару њамоишњои сатњи байналмилаї иштирок 
карда, дастоварњои соњаи илму маорифи тољикро ба љањониён муаррифї менамуданд. 
Њамкорињои Тољикистон бо ЮНЕСКО дар соњаи илмњои табиатшиносї низ назаррасанд. 
Дар назди Академияи миллии илмњои Тољикистон сохторњои гуногуни илмї фаъолият на-
муда, барномањои соњавии ЮНЕСКО-ро амалї менамоянд. Аз љумла барномањои илмии 
“Одам ва биосфера” ва “Биоэтика” бо дастгирии ЮНЕСКО бо омўзиши олами наботот 
машѓуланд. 

Бо дастгирии ЮНЕСКО дар Тољикистон 9 мактаби махсус ва 4 мањфили ЮНЕСКО, 
њамчунин дар Донишгоњи славянии Россия-Тољикистон, дар Донишгоњи давлатии Хуљанд 
ба номи Б.Ѓафуров кафедраи ЮНЕСКО босамар фаъолият менамоянд.

Дар муддати сї соли узвият дар ЮНЕСКО бо дастгирии ин созмони љањонї дар љумњурї 
ва берун аз он як силсила чорабинињои илмию фарњангї баргузор гардиданд, ки дар омў-
зиш ва ташфиќи тарѓиби мероси фарњангии ниёгони мо наќши муњим мебозанд. Дар ин амр  
сањми Коммисияи миллии Тољикистон оид ба ЮНЕСКО ва раисони он Г. Додхудоева, Б. 
Мањмадов, К. Олимов котибони масъули он Г. Бобосодиќова, М. Бобољонова, С. Ѓаниева 
ва М. Комилов хеле назаррас аст. Ќобили зикр аст, ки ташаббусњои байналмилалии Љумњу-
рии Тољикистон дар масъалаи об ва њифзи пиряхњо аз љониби ЮНЕСКО дастгирї ёфтааст 
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ва ЮНЕСКО дар роњандозии силсилачорабинињои Љумњурии Тољикистон дар ин  масъала  
мусоидат хоњад намуд..
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ЊАМКОРИЊОИ ФАРЊАНГИИ  ТОЉИКИСТОН ВА ЮНЕСКО
(Дар њошияи 30-солагии узвият ба ЮНЕСКО)

Соли љорї ба узвияти Тољикистон ба ЮНЕСКО 30 сол сипарї гардид. Узвият ба ин 
созмони бонуфузи љањонї имкон дод, ки мероси ѓании илмию фарњангии ниёгони мо 
њифз ва ба љоњониён муаррифї гардад. Дар маќола наќши ЮНЕСКО дар омўзиш, њифз ва 
ташвиќу тарѓиби фарњанги тољикон дар арсаи љањон баррасї мегардад. Мањз бо дастги-
рии ЮНЕСКО љашни Наврўз, Шоњнома, Фалак, Чакан, Оши палав ва ѓ. ба фењристи ме-
роси фарњангии инсоният дохил гардиданд. Таљлили санањои таърихї 1150-солагии устод 
Рудакї, 2700-шањри Кўлоб, 3000-солагии шањри Њисор, 2500-солагии шањри Истаравшан, 
700-салагии Мир Сайид Алии Њамадонї ва ѓайра аз намунањои њамкорињои Тољикистон бо 
ЮНЕСКО  мебошад. Дар оянда низ чунин њамкорињо идома хоњанд ёфт.

Калидвожањо: сиёсат, робита, фарњанг, мерос, илм, ахборот, мактаб, љоиза, шањр, сулњ, 
маориф, њамкорї.

Маълумот дар бораи муаллиф:  Мирзоев Ниёз Мирзобадалович,   д.и.т., профессор, сар-
ходими  илмии ИОМДОА  АМИТ. Суроѓа: 734025. Љумњурии  Тољикистон,  ш. Душанбе, 
хиёбони Рўдакї 33.

Тел.:+992 919160026		  E-mail: nmmirzoev@mail.ru.

ВЗАИМООТНОШЕНИЕ  ТАДЖИКИСТАНА И ЮНЕСКО В СФЕРЕ КУЛЬТУРЫ
(К 30-летию членства в ЮНЕСКО)

В этом году исполняется 30 лет со дня вступления РТ в ЮНЕСКО. Членство в этой меж-
дународный организации дало возможности сохранить и популяризовать научно-культур-
ное наследие наших предков. Благодаря поддержки ЮНЕСКО праздник Навруз, Шахнаме, 
Фалак, Чакан, Оши палав, включены в перечень культурного наследия человечества.

При содействии ЮНЕСКО проведение исторических дат-1150-летия Рудаки, 2700-летия 
г.Куляба, 3000-летия г. Гиссара, 2500-летия г. Истаравшана, 700-летия Мир Саид Али Хамадо-
ни являются ярким примером плодотворного сотрудничества   ЮНЕСКО  с Таджикистаном. 

Ключевые слова: политика, отношение, культура, наследия, наука, известие, школа, 
премия, город, мир, просвещение. 

Сведения об авторе: Мирзоев Ниёз Мирзобадалович ,  д.и.н., профессор, главный на-
учный сотрудник отдела Центральной Азии ИИПСАЕ НАНТ. Адрес: 734025, Республики 
Таджикистан, г. Душанбе, пр. Рудаки 17,  

Тел.: +992919160026.		  E-mail: nmmirzoev@mail.ru



Мероси Шарќ  № 2 (4), 2023  

Наследие Востока № 2 (4), 2023  

8

RELATIONS BETWEEN TAJIKISTAN AND UNESCO

This year marks the 30th anniversary of Tajikistan's accession to UNESCO. Membership in 
this interstate organization made it possible to preserve and popularize the scientific and cultural 
heritage of our ancestors. Thanks to the support of UNESCO, the holiday of Navruz, Shahnameh, 
Falak, Chalak, Oshi Palav are included in the list of cultural heritage of mankind.

Conducting historical events - 1150th anniversary of Rudaki, 2700-Kulyaba, the 3000th 
anniversary of Gissar, the 2500 anniversary of Istaravshan, the 700th anniversary of Mir Said 
Ali Hamadoni are a vivid example of the fruitful cooperation of UNESCO with Tajikistan in the 
future, such cooperation will continue.

Keywords: politics, relations, culture, heritage, science, news, school, awar, city,world, 
enlightenment. 

About the author:  Mirzoev Niez Mirzobadalovich – doctor of historical sciences, Professor, 
chief researcher of the ISPAEC NAST. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, 
Rudaki Avenue 33. 

Tel.: 919160026.		   E-mail:  nmmirzoev@mail.ru
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ТДУ:  32 (581) (092)

ЊАБИБУЛЛОЊИ КАЛАКОНЇ: ОМИЛЊОИ РАСИДАН 

БА ПОДШОЊЇ ВА  СУЌУТИ Ў

Искандаров Ќ.1  

Дар моњия январи соли 1929  дар Афѓонистон як инќилоби азим ба вуљуд омад ва шоњ 
Амонуллоњхони ислоњотгар аз тахт сарнагун ва роњбари шўришгарон Њабибуллоњи Кала-
конї бо лаќабаи “Ходими дини Расулуллоњ” подшоњи Афѓонистон эълон шуд. Ин аввалин 
бор буд, ки дар таърихи беш аз 180 солаи давлати Афѓонистон як шахси оддї, дењќони ан-
гурфурўш ва он њам тољик зимоми ќудратро ба даст гирифт. Гарчанде худи ќиёми дењќоно-
ни тољик ба сарнагун гардидани Амонуллоњхон њељ гуна омили ќавмї надошт.

Сабаби норизоиятї ва ќиёмњои мардум дар ислоњоти шитобзадаи Амонуллоњхон ва 
фаъолияти англисњо дар байни ањолї буд, ки онњоро ба норозигї ва ќиём тањрик менаму-
данд.

Баъди эълони  истиќлоли Афѓонистон  Амонуллоњхон ба силсилаи ислоњот ва дигар-
гунињои муњимми таърихї даст зад, ки соњањои  сиёсию идорї, иќтисодї, њуќуќї, маориф, 
низомї ва ѓайраро дар бар мегирифт. Ин ислоњот ба  асосњои бунёдии давлати  суннатии 
Афѓонистон, расму анъанањои мардумї таъсири амиќ  гузошт. 

Дар ин давра низоми нави маориф  асос гузошта шуд, мактабњои духтарона ташкил 
шуда, љавонон бо мусоидат ва ташвиќи давлат барои тањсил ба кишварњои хориљї - Туркия, 
Олмон, Фаронса, Иттињоди Шуравї фиристода мешуданд.

Дар соњаи низомї барои аввалин бор неруњои њавої ташкил шуд ва 65 нафар шогирдон 
барои тањсил  дар ин ришта ба Иттињоди Шуравї, Туркия,  Фаронса  ва Италия фиристода 
шуданд. 

Имтиёзи ќабилањои паштун дар супоридани андоз то љое коњиш ёфт.     Бар асоси на-
виштаи олими тољик Шарофиддин Имом “Мувофиќи дастур мебоист ќабилањои паштуни 
љанубу шарќи кишвар низ мисли халќњои ѓайрипаштун андоз супоранд. Гарчанде барои 
ин ќабилањо њаљми пардохти андоз ба муддати 10 сол нисф ва ё 50% њаљми муќаррариро 
ташкил медод (яъне онон њамчунон имтиёзи муњим дар ин арса доштанд)”[4, c.106]. Вале 
њамин низоми имтиёзии андоз низ боиси норозигии кабилањои паштуни љанубї ва ашрофи 
бонуфузи он (хонњо, маликон) шуд.  

Дар чунин шароити њассос ва печида дар охири соли 1927 амир Амонуллоњхон ба сафа-
ри тулонии хориљї  баромад, ки дар љараёни он аз 12 кишвари Осиё ва Аврупо, аз љумла 
Њиндустон, Миср, Итолиё, Фаронса, Олмон, Бритониё, Белгия, Шветсария, Полша, Ит-
тињоди Шуравї, Туркия, Эрон боздид намуд. 

Баъди бозгашт аз сафар амир Амонуллоњхон бо ќишрњои гуногуни ањолї суњбат ороста, 
аз таассуроташ бо њаяљон наќл мекард. Ба ќавли афѓоншиноси машњури аврупої Вартан 
Григорян боре Амонуллоњхон ин таассуроташро аз дидањояш дар Аврупо дар мурољиат ба 
миллат  чунин иброз дошта буд: “Мардуми хубам! Ба сахтї метавонам ба шумо иќдоми аз 
худгузаштагиамро ба кишвар ва шумо баён кунам. Ман аксари чизњои Аврупоро дидаам, 
хушњол хоњед шуд, ки бидонед. Њар љо ба гармї аз ман истиќбол шуд, аммо шахси худам на-
будам, ки дар ављи муфтахар мешудам, балки миллати афѓон буд, ки ѓарќ дар шодї мешуд. 
Њадафам аз ин мусофират он буд, ки рози тавсеаи тааљљубовари Аврупоро  ба сурати тамом 
ва камол биомўзам. Аќидаи ман он аст, ки васоили муносиб барои пешрафти худ тањия 
кунем, содиќона орзу дорам, ки шоњиди пешрафти кишварам дар њама заминањо бо хезиш 
ва љањиш бошем... Мутмаинтарин роњ барои тавсеа он аст, ки тамоми талоши худро ба 
кор бибарем то писарону духтарон тањсил карда, бар тибќи стандарти рўз тарбият кунем. 
Маљбурем бигўем, ки бузургтарин  рози тавсеаи кишвари мо дур андохтани аќоид ва анъ-
аноти куњна ва фарсуда ва ба ќавли маъруф њаракат бо замон аст. Бояд ба дигар кишварњо 

1. Искандаров Ќосимшо –  д. и. т., сарходими илмии  Институти омўзиши масъалањои давлатњои Осиё ва Аврупои АМИТ. 
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нишон бидињем, ки дигар мардуми љоњиле нестем ва мусамам њастем, ки рўйи пойи худ, 
бидуни такя ба дигарон истода шавем” [2, 322]. Амонуллоњхон дар августи соли 1928 дар 
Паѓмон Луя Љирга даъват намуда, барномаи нави ислоњот ва дигаргунињоро пешнињод на-
муд, ки баъзе аз онњо барои шароити онваќтаи Афѓонистон он ќадар муносиб набуданд 
ва муллоњои иртиљої аз ин истифода намуда, мардумро бар муќобили шоњи ислоњотгар 
тањрик  намуданд. 

Аз љумла, тањсили якљояи писарону духтарон ба роњ монда шуда, гурўњи аввалини дух-
тарон барои тањсил ба хориља фиристода шуданд. Бар замми ин,  њиљоб ва ё чодарї манъ 
шуд. Шоњ фармон дода буд, ки рўзи истироњат аз љумъа ба панљшанбе иваз шавад. Ин дар 
њоле буд, ки рўзи љумъа дар суннатњои мардумї ва исломї як рўзи муќаддас њисоб мешавад 
ва њељ давлати исломї дар њељ љойе ба унвони ислоњот рўзи љумъаро рўзи корї эълон на-
кардааст.

Шоњ њамчунон фармон содир кард, то дар чорроњињои махсус дар Кобул таблуњое (пла-
кат) гузоштанд ва навиштанд, ки њељ зане бо бурќаъ наметавонад аз  ин љо убур намояд. 
Политсия иљрои ин фармонро назорат мекард ва касе онро вайрон менамуд, љарима меан-
дохт [3, 812]. 

Шоњ инчунин тасмим гирифт, ки либоси аврупоиро расмї ва маљбурї созад, рафтор ва 
одоби муоширати аврупої љорї гардад. Дар Паѓмон ва дар Кобул ин тартиботро љорї ме-
карданд. Бо фармони Амонуллоњхон муллоњои хатмкардаи мадрасаи Девбанд ба Афѓони-
стон иљозати омаданро надоштанд, имомхатибони масљидњо бояд имтињон месупориданд. 
Инњо њама  мављи норозигиро ба вуљуд оварданд, вале Амонуллоњхон дар ибтидо ба ин 
эътибор намедод, зеро баъд аз сафари Аврупо таѓйир ёфта, як шахси бисёр маѓрур шуда 
буд. Гарчанде Амонуллоњхон, бешубња як подшоњи ватандўст буд ва дар марњалаи аввал 
ислоњоти ў мавриди ќабули мардум ќарор доштанд. Ислоњоти Амонуллоњхон аксаран ис-
лоњоти муфид буданд ва барои ислоњи љомеаи афѓонистонї ва тараќќиёти он равона шуда 
буданд, аммо ислоњоте њам амалї мешуданд, ки љомеа дар он замон ба ќабули онњо омода 
набуд ва гузашта аз он бисёр зараровар буд.  Ба таври мисол шавќу ишќи Амонуллоњхон ба 
тарзи зиндагии ѓарбї ва кўшиши љорї намудани ислоњот дар соњањои маишї ва зиндагии 
мардум: љорї кардани расми пўшидани шиму костюм ва кулоњи аврупої, салом додан ба 
расми аврупоињо, манъ кардани чодарї, ба Аврупо барои тањсил фиристодани духтарон ва 
ѓ. дар бадном кардани ислоњоти хуби Амонуллоњхон наќши зиёд бозиданд. Аммо Амонул-
лоњхон зоњиран ба ин ањаммият намедод, тадриљан дигар бо касе маслињат намекард. Ѓуру-
ри шоњї ба ў иљозат намедод, то ба маслињатњои  шахсиятњои огоњ ва солимфикр гўш дињад. 
Фикр мекард, ки  подшоњї ќудрати лоязол аст ва шоњ њар чї бихоњад амалї мешавад, ки ин 
як иштибоњ буд.

Ба ќавли муаллифи китоби “Амир Њабибулоњ-ходими дини Расуллулоњ” Шоњ Оѓо Сид-
диќ Муљаддадї  дар яке аз рўзњо Амонуллоњхон дар Паѓмон ќарор дошт ва мутањамин, 
ки дар исёни ба ном “Исёни Муњаммад Содиќи Муљаддадї” гирифтор шуда буданд, ба 
Паѓмон оварда шуда, дар баробари Амонуллоњхон ќарор доштанд. Дар њамин ваќт ово-
зи азон баланд шуд. Ў рў ба тарафи Абдулазизхон, вазири њарбия намуда гуфт: “Чї ваќт 
бошад, ки овози ин харњо хомўш шавад”(мурод аз овози харњо садои азон буд).  Он гоњ ба 
ќозї Абдурањмон нигариста гуфт: “Ќозї соњиб, дар њоле, ки олитарин мансаби давлатиро, 
ки Ќозиулќузотї аст, бароят додам,  чаро боз њам болоям њукми куфр кардї?( Ќозиулќу-
зот њам дар љумлаи мутањамин истода буд)”. Ќозї дар љавоб гуфт: “Ќаблан  дар мавриди 
куфрат шубња доштам ва фатвои уламоро мутолиа намуда будам, вале акнун, ки шахсан 
овози куфрро аз дањанат мешунавам, мегўям, ки кофир њастї, кофир њастї, кофир њастї”. 
Шоњ, ки ба ѓазаб омада буд, бидуни тањќиќ аз соири мањкумин њукми эъдоми ўро таъид 
намуд” [5, с.23].

Рўњониёни мутаассиб таблиѓоти васеи зидди Амонуллоњро дар њама љо ба роњ андохта, 
ўро “кофир” хитоб мекарданд ва мегуфтанд ислом дар хатар аст. Англисњо бо тамоми ќув-
ват таблиѓоти манфиро пахш мекарданд.
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Љосусњои англис  дар минтаќањои ќабоилї ва њатто шањрњо овозањои дурўѓро пањн ме-
карданд, ки гўиё Амонуллоњхон дар Аврупо  аз дини ислом даст кашидааст ва ба калисо 
меравад.  Дар матбуот аксњои монтажшудаи малика Сурайё, ки сари ў дар тани урёни зани 
аврупої ба истилоњ монтаж шуда буд, пањн мегардид ва ба мардуми бесавод ќабоили фањ-
монидани он ки ин аксњои сохтагї мебошанд, бисёр мушкил буд.

 Њамаи ин норозигї ва ѓазаби мардумро бармехезонд. Оѓози возењи буњрони сиёсї 
шўриши ќабилаи шинворї дар шарќи кишвар дар моњи ноябри соли 1928 буд. Њамзамон 
дар шимоли Кобул маркази нави муборизаи зидди давлати Амонуллоњхон, ба рањбарии 
Њабибуллоњи Калаконї ба вуљуд омад.

Дар ин шароит Амонуллоњхон маљбур шуд як ќадам  аќибнишинї кунад ва дар 20 де-
кабри соли 1928 як эъломияи 18 моддаиро нашр кард, ки дар он аз љумла гуфта шуда буд:

-муллоњои девбандї ба Афѓонистон омада  метавонанд;
- занону духтарон рўй ва дастњояшонро пўшонида, мўйњояшонро кўтоњ намекунанд;
-занон либоси аврупої напўшида, чодарї ба сар мекунанд, духтарони донишљў аз Тур-

кия бозгардонида мешаванд;
- пеши роњи ришват гирифта мешавад;
- дар тадриси муллоњо аз онњо шањодатнома пурсида намешавад;
- рўзи рухсатї аз панљшанбе ба љумъа оварда мешавад;
- касе агар шароб бинўшад љазо мегирад ва ѓ. [5, 75].
Аммо ин аќибнишинии Амонуллоњ дигар пеши роњи ошўбњоро, гирифта натавонист. 

Яке аз шўришњои барои Амонуллоњхон хатарнок ва сарнавиштзоз дар шимоли Кобул бо 
роњбарии Њабибулоњи Калаконї сар зад.

Њабибуллоњи Калаконї як дењќони оддї, боѓбон ва мевафурўши дењотї буд ва аз батни 
мардум бархоста буд. Њабибуллоњ аммо як айёр, яъне љавонмард буд, далеру шуљоъ, адо-
латпеша,  ки аз одамони маккор, авомфиреб, золим, ришватхур  нафрат дошт.

Ў соли 1890 дар дењаи Калакон, ки дар 41 км. шоњроњи Кобул- Чорикор воќеъ аст, тавал-
луд шудааст. Мардуми Калакон бо ѓуруру љасорати  худ дар  тамоми минтаќа фарќ меку-
нанд. Далели ин иштироки калконихо дар њар се љанги Афгонистону Англия барои озодї ва 
истиќлолияти мамлакати худ мебошад. Номи аслии падари Њабибуллоњ,   ќањрамони љан-
ги дувуми Афѓонистону Англия Ањмадуллоњ  буд ва шуњрати ин ангурфурўш замоне боло 
рафт, ки ў дар миёни борони тири душман аз санг ба санг ва аз хандаќ ба хандаќ ба љойи об 
худро мерасонид ва пас аз лањзае дар китфаш машки пур аз об гирифта, ба ташнагоне, ки 
аз тири душмани хунхор захмї шуда  буданд, об медод. Ин аст, ки ба ў  “Саќои Шањидон” 
лаќаб дода буданд.

Њабибуллоњ дар замони салтанати Амонуллоњхон ва дар љанги севуми Афѓонисто-
ну Бритониё, ки истиќлолиятро ба даст овард, ба артиши Афѓонистон ворид шуд ва дар 
ќўшунњои генерал Нодирхон то Парачинор рафт.  Њабибуллоњ дар сафи артиш дар фурў 
нишондани шўриш дар шарќи кишвар иштирок намуд. Ў пеш аз даъват шуданаш ба хид-
мати њарбї дар боѓи Муставфї- ул-мамолик (падари Халилуллоњи Халилї) дар  Њусайн-
кут боѓбон буд ва дар он чо бо амири сарнагуншудаи Бухоро Сайид Олимхон шинос шуда 
буд. Баъдан чанд муддат дар Ќитъаи намунаи артиш, ки афсарони турк ташкил намуда 
буданд,  хизмат  кард.

 Дар њамин  давра њангоми ба рухсатї ба зодгоњаш рафтан як дастаи дуздонро бо сар-
кардагии Афзал ё Фазлу, ки мардумро ба дод оварда буданд ва њатто њукумат дар аз байн 
бурдани онњо ољиз буд,  тавонист нест кунад, ки шуњраташро дар байни мардум хеле зиёд 
кард. Аммо дуздони боќимонда аз гурўњи Фазлу ањд карданд ва савганд  хурданд, ки  ќасос 
мегиранд ва тамоми  хонаводаи Калакониро аз байн мебаранд, њатто тифли гањвораро зин-
да намемонанд. Ин хабар ба гўши аскари Ќитъаи намуна расид ва ў шитобон ба Њусайнкут 
рафта оилаашро бо иљозати хусураш ба хонаи падариаш дењаи Калакон бурд. 

Баъд аз ин њодиса Њабибуллоњ панљ рўз ба хизмат нарафт, зеро нахост ањли оилаашро 
танњо гузорад. Дар ин рўзњо буд, ки  сарбозе барои бурдани ў ба Ќитъаи аскарї, ба Калакон 
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омад ва дар натиљаи муноќишаи сарзада  тасодуфан  кушта шуд. Њабибллуоњ њамин тавр 
дар зери таъќиби пулис ќарор гирифт. 

 Баъд аз ин боз маљбур шуд падар, бародар ва њамсарашро ба вулусволии Сурубї ба 
хонаи як дўсташ бибарад.

 Ба њар сурат зиндагї дар Калакон зери таъќиби пулис хатарнок буд ва чанд муддате 
пинњонї бо љамъи дўстонаш  берун аз дењањо зиндагї мекард ва дар њамин давра ба кор-
вонњои давлатї ва сарвати бойњо ва ришватхорњо њамла мекарданд.  Аммо фарќи Њабибул-
лоњ аз гурўњњои дуздон ин буд, ки ба моли мардум даст намезад, касеро озор намедод. Баръ-
акс аз пули аз хазонаи давлат ва бойњою золимон ситонидашуда ба мардум таќсим мекард. 

Афѓонистншиноси машњури амрикої Л. Адамек дар китоби худ бо номи “Равобити хо-
риљии Амрико дар нимаи аввали ќарни XX” менависад: “Њабибуллоњи Калаконї тамоми 
пулњоеро, ки дар замони њараљу мараљ аз тољирон, судхўрон ва хазонањои давлат ба даст 
меовард, ќисмати зиёди онро ба нодорон кўмак менамуд, то он ки дар байни онњо минњайси 
ќањрамон шинохта шуд. Ў монанди Робин Њуд буд, ки аз ѓанињо (бойњо) пул меситонд ва 
ба фуќаро таќсим мекард” [5,75]. Мирѓулом Муњаммад Ѓубор дар асараш “Афѓонистон дар 
масири таърих” бо он ки њељ навъ алоќамандие бо Њ. Калаконї надошт ва носазоињои зиёде 
њам дар њаќќи ў гуфтааст, боз њам маљбур шудааст эътироф намояд, ки  роњзанї ва дуздии 
Њабибулоњи Калаконї бар хилофи дигар гурўњњо бо айёрї ва љавонмардї њамроњ буд ва 
фаќат дороии ашхоси пулдор ва табаќаи судхўрро њадаф ќарор медод ва бахше аз ѓаноими 
бадастоварда аз корвонњои давлатї ва мусофирони сарватмандро миёни табаќаи мањруми 
љомеа таќсим мекард ва аз таарруз ба занон њам парњез мекард. Ў менависад: “Эшон (љониб-
дорони Њабибуллоњи Калаконї- Ќ.И.) ки аз ќаъри тўдањо бахоста буданд аз хадъа, тавтеа 
ва   авофиребї танаффур доштанд ва бо вуљуди љамъ кардани мол  хасис набуданд ва  он 
чї ба даст меоварданд, ба харљ дигарон мерасониданд ва чун дуздони асрї ва модерн на-
буданд, ба захира кардани тилло ва нуќра, ба тиљорат ва судхўрї баладият надоштанд” [3, 
827]. Ба њамин шакл Мир¬му¬њаммад Сиддиќи Фарњанг њам  дар асараш “Афѓонистон дар 
панљ ќарни ахир” менависад, ки “ Њабибуллоњи Калаконї дар амалиёте, ки дар Кўњдоман 
ва атрофи он муртакиб мешуд, танњо ашхоси пулдор, хусусан табаќањои ришватхўр ва суд-
хўрро њадаф ќарор медод ва аз даст бурдан ба дороињои мардумони камбизоат худдорї ме-
кард ва аз њама муњимтар ин ки ба занон эњтиром мегузошт ва аз таарруз ба номуси ашхос 
парњезгор буд” [5, 48]. Сайид Расули Лўгарї, муаллифи китоби “Нигоње ба ањди салтанати 
Амонї” менависад:” Њељ кас ин љуръатро надорад бигўяд, ки Њабибуллоњ як дузди судхўр 
буда, ки мехост аз роњи дуздї пул ба даст оварад ва онро барои зиёд намудани молу манол 
ба кор барад. Ў душмани сарсахти маъмурини ришватхўри давлат, сармоядорон ва туљљори 
судхўр буд ва њамеша аз онњо бољ мегирифт, аммо ба фуќаро ва мањрумин сахт мењрубон 
ва рањмдил буд ва аз моле, ки ба даст меовард, ба фуќаро таќсим мекард”[5,48]. Олими 
рус Соколов-Страхов Њабибуллоњро “Пугачёви афѓонї” номидааст ва гуфтаст, ки “Бачаи 
Саќо ба камбаѓалон коре надошт ва танњо ба маликон, тољирон ва маъмурон њамла мекард. 
Аъзоёни дастаи вай аз дењќонони оддї иборат буданд ва тамоми рўз ба кишту кор машѓул 
мешуданд” [8, 43]. 

   Ба ќавли муаррихин Њабибулоњ пулу моли ба дастовардаашро се таќсим мекард. Як 
ќисмат барои харидории яроќу кортус ва лавозимоти гурўњаш сарф мешуд. Ќисмати дувум 
барои хўроку пўшокаи онњо ва ќисми сеюмашро ба муњтољон таќсим мекард.  Хислати ди-
гари аљиби Њабибуллоњ ин буд, ки ваќте корвонњои давлатиро мусодира мекард, ба киро-
кашон, ки аз табаќаи нодор буданд, расид (квитансия) медод, ки дар њаќиќат моли интиќол-
мешудаи онњоро мусодира карданд ва бо ин расид  давлат пули кирояи њайвони боркаш ва 
ё аробаю дигар василаи онњоро пардохт менамуд [5, 46]. Аз ин рў, Њабибуллоњ дар байни 
мардум бисёр обрў ва нуфуз дошт. Дар бораи шуљоат ва далерї, шањомат ва бузургии Ња-
бибуллоњ њар гуна наќлу ривоятњо дар байни мардум пањн шуда буд. «Дар атрофи ќањра-
монињои вай суханњо тарошиданд ва хобњо диданд, овоза дарандохтанд, ки аз туфанги вай 
овози њаќ ва дин меояд, ў мазњари каромот аст. Домани худро аз нон пур меку¬над ва њар 



Мероси Шарќ  № 1 (3), 2023  

Наследие Востока № 1 (3), 2023  

13

кадар ба мардум бахш мекунад, њамон як домани нон тамом намешавад. Як доман кортусро 
ба сад рафиќи худ медињад, аммо њанўз доманаш пур мебошад. Дар масљид барои пирўзии 
вай дуо мекарданд ва ўро ходими дин номиданд. Занњои солхўрда назрњо ба хотири комё-
биаш ба гардан мегирифтанд ва дар њар дарахти куњан, ки бар фарози ќабри шањидон буд, 
нах мебастанд. Албатта вай аз миёни мардум буд ва ќањрамони мардум» [9, 83]. 

 Волии Кобул Алиањмадхон бо ёрии мардум тавонист гурўњњои зиёди дуздон ва роњза-
нонро дастгир ва ба панљаи ќонун супорад, аммо мардум дар дастгирии Њабибуллоњ ба ў 
кўмак намекарданд. Аз ин сабаб давлат роњи таъќибу фишор ва лату кўби мардуми Кала-
конро пеш гирифт, то Њабибуллоњи Калакониро ба давлат супоранд. Аз ин сабаб Калаконї 
ва дўстонаш ба хулоса омаданд, ки ў Калаконро тарк кунад. Њабибуллоњи Калаконї ба 
Парачинори он тарафи сарњад назди дўсташ, ки аз давраи љанг бо англисњо ёфта буд, рафт. 
Аммо давлат аз паногоњи ў хабар шуд ва бо англисњо мувофиќа намуд, то ўро ба давлати 
Афѓонистон супоранд. Њабибуллоњ ба воситаи касе аз мансабдорони давлат пешакї аз ин 
тасмими давлат хабар шуд ва пинњонї аз сарњад гузашта, ба Калакон омад ва аз нав њамон 
кўњи “Дегча”-ро паногоњи худ ќарор дода, ба машѓулияти пештарааш идома дод.

Дар ин миён вазъият дар минтаќањои гуногуни Афѓонистон муташаниљ мешуд ва мах-
сусан ќиёми ќабилањои шинворї дар Шарќ Амонуллоњхонро нигарон карда буд. Аз тарафи 
дигар, вазъияти шимоли Кобул њам барои давлат хатарнок буд. Аз ин рў, ба Ањмадалихон 
дастур дод, то масъалаи  Шимолиро яктарфа кунад ва ќуввањои низомиро ба Кобул бар-
гардонад. Ањмадалихон ба љуз аз музокира бо Њабибуллоњ дигар чорае надошт. Нињоят 
ин мулоќот сурат гирифт ва аз тарафи давлат ба Њабибуллоњ пешнињод шуд, ки ба давлат 
таслим шавад ва дар вазифаи "дуздбигир" бо рафиќонаш дар бадали маоши њармоња кор 
кунад. Њабибуллоњ зимни ќабули ин пешнињод шарт гузошт, ки азбаски баъд аз ин тамоми 
дуздони ќавии минтаќа душмани ў мешаванд 100 нафар рафиќонашро давлат мусаллањ на-
мояд ва маликони Калаконро аз њабс озод намояд. Ањмадалихон бо Њабибуллоњ ва Сайи-
дњусейн дар њошияи Ќуръон ањднома имзо намуд. Амонуллохон ин ањдномаро тасдиќ кард 
ва ба вазири молия ва вазири њарбия дастур дод то  ба Њабибуллоњ 82 мил силоњ бо 1640 
кортус  дода шавад ва ба ў ва Саидњусейн ба њар кадом 3000 афѓонї маоши солона  ва ба 
рафиќонаш ба њар кадом 360 афѓонї маош муќаррар кард [3, 821-822]. Ба ќавли  Шоњ Оѓо 
Сиддиќ Муљаддадї то ин ваќт рафиќони Њабибуллоњ њамагї 10 мил силоњ доштанд [5, 50].

 Аммо дере нагузашт, ки Амонуллоњхон аз ин тасмимаш ва мусаллањ намудани дастаи 
Њабибуллоњ пушаймон шуд ва дастур дод то ў дастгир ва ба ќатл расонида шавад. Ин ањд-
шикании Амонуллоњхон Њабибуллоњ ва тамоми бузургони минтаќаро ошуфта сохт ва дар 
пайи андешидани чорањо шуданд. Ќуввањои давлатї ќалъаи Регии Ќарабоѓро, ки Њабибул-
лоњ ва рафиќонаш љамъ шуда буданд, муњосира намуданд ва љанги сахте ба вуќуъ пайваст. 
Дар натиља Њабибуллоњ ва рафиќонаш муњосираро шикаста аз ќалъа берун шуданд. Ин 
њамла ва ањдшикании Амонуллоњхон тасмими Њабибуллоњро барои мубориза бо давлат 
ва сарнагун кардани Амонуллоњхон ќатъї сохт ва аз тарафи дигар, љанг дар ќалъа заифии 
давлатро нишон дод, ки дар як шабонарўзи љанг натавонист аз Кобул ќуввањои кўмакиро 
ба минтаќа  фиристонад.

Њамин тавр,  омодагињо ба ќиёми мусаллањона дар Шимолї њамроњ бо музокирот бо 
бузургони ќавмї ва рўњониёни баландмартаба оѓоз шуданд. Њабибуллоњ аввал бо шахсияти 
бисёр пурнуфуз Абдуллољон Соњибзода Муљаддадї мулоќот намуда, ўро аз нияташ огоњ 
намуд ва машварањои ўро гирифт, баъдан бо машвараи ў бо рўњонии дигари пурнуфуз Бу-
зургљон Муљаддадї мулоќот намуд, ки машварат ва доираи ашхоси бо ў наздик аз њар як 
ќишри љомеа, аз љумла Шамсулњаќ Муљаддадї машњур ба Њазрати Кўњистон, Мавлавї Аб-
дулѓанї машњур ба Мавлавї соњиб Ќалъаи Баланд, наберањои Мирмасљидихон, ќањрамони 
љанги аввали англису афѓон, ки дар минтаќањои гуногуни шимол Кобул, Парвон, Тагоб 
ва ѓайра нуфузи зиёд доштанд, мулоќот намуда, њадафашро, ки танњо сарнагун намудани 
Амонуллоњхони аз дин беруншуда мебошад, тавзењ медод ва ваъдаи њамагуна њамкорињоро 
мегирифт. Нињоят бо кўшиши Абдуллољон ва Бузургљон навбати мулоќот бо муинусалта-
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на Иноятуллохон расид ва дар хонаи хусури Абдуллољон Абдурањмони Пупалзай бо муи-
нусалтана Иноятуллохон, сардор Њайётуллохон, сардор Усмонхон ноибулњукумаи собиќи 
Ќандањор мулоќот намуд. Дар мулоќот њар се сардор ба як ќиёми умумї бар зидди Амонул-
лоњхон мувофиќат намуданд ва ќарор бар ин шуда буд, ки як њафта пеш аз оѓози шўриш боз 
мулоќот менамоянд. 

Аммо дар муњлати муайншуда Иноятулло ба мулоќоти Њабибуллоњ дигар њозир нашуд 
ва њамин ањдшикании ў боис шуд, ки шўришгарон дигар барои супоридани ќудрат ба Ино-
ятулло баъд аз сарнагунии Амонуллоњ розї нашуданд.  Ба ќавли Шоњоѓо Сиддиќи Муљад-
дадї мувофиќа ба ин буд, ки баъд аз пирўзии ќиём Иноятуллоро ба подшоњї бардоранд, 
зеро њадаф сарнагунии Амонуллоњ барои ислоњотњои зиддидиниаш буд [5, 46]. 

Нињоят, баъд аз омодагињои њамаљониба ва таблиѓу тарвиљи њадафњои ќиём дар байни 
мардум рўзи љумъаи 18 ќавс (9 декабри сози 1928), соати 9-и субњ шўришгарони мусаллањ 
бо 118 мил силоњи оташфишон, дигарон бо досу белу каланд, сихи танўршўрию дигар васи-
лањо ба самти Кобул њаракат карданд.

14 январи соли 1929 ќуввањои шўришгар ба Кобул дохил шуданд. Амонуллоњхон маљбур 
шуд, ки аз тољу тахти подшоњї ба фоидаи бародараш Иноятуллохон даст кашад. Иноятулло-
хон ба назди Њабибуллоњи Калаконї њайат фиристод ва даъват кард, ки ба ў  байъат кунад, 
аммо бо назардошти ба ваъдааш вафо накардан шўришгарон ин даъватро  ва рад намуданд 
ва њукумати ў  аз 3 рўз зиёд идома пайдо накард. 18 январ дастањои шўришї бо роњбарии 
Њабибуллоњи Калаконї вориди ќасри подшоњї шуданд [6, 368].  Њамин тавр, Њабибуллоњи 
Калаконї бо лаќаби “Ходими дини Расулуллулоњ”  подшоњи Афѓонистон эълон гардид. 

Рўзи 20 январ подшоње, ки аз нодортарин табаќаи љомеа баромада, ќариб бо дасти холї 
лашкари муназзами давлатро шикаст дод ва њукумати ќариб дусадсолаи ашрофиро сар-
нагун намуда буд, дар ќасри подшоњї бо мардум мулоќот кард ва њадафу самтњои фаъо-
лияти њукуматашро эълон намуд. Ин аввалин бор дар таърихи ин давлати дусадсола буд, 
ки мардуми оддї вориди ќасри подшоњї  мешуданд ва аз наздик бо подшоњашон мулоќот 
мекарданд. Дар гузашта, њатто аз берун, аз наздикињои девори ќаср гузаштан барои мардум 
мамнуъ буд.  Подшоњ ба аскарони асиршудаи давлат хитоб намуда гуфт, ки “касе бо ман 
мардонавор љанг кардааст, дўсти ман аст, хосатан шумо, ки њаќќи бодоратонро адо ва ва-
зифаи муќаддаси аскариатонро содиќона анљом додед. Агар ба вазифаи худ идома медињед, 
хуб в-арна сафархарљи худро гирифта,  назди хонаводањотон биравед” [5, с.86]. 

Ќобили зикр аст, ки бо омадани шўришгарон ба шањр эълон шуд, ки амнияти мол ва 
номуси мардум тазмин аст, њељ касе њаќ надорад ба дукон ва хонањои мардум ворид шавад, 
амнияти сафоратњои кишварњои хориљї пурра таъмин гардид.

Њамон ваќтњо ва њатто имрўз расм аст, ки Њабибуллоњи Калакониро дузди бесавод ва 
дур аз  сиёсат мехонанд, ки њукумати дусадсолаи паштунњоро сарнагун кард. Аммо саволи 
муњим ин љост, ки  магар дар њамин таърихи дусадсолаи хонадони шоњї оё зўран сарнагун 
кардан, ќатл кардан, кўр кардани шоњон кам будааст? Кадом бесавод ва дур аз сиёсат чунин 
шўришро бо тамоми санъаташ бо машвара ва маслињати бузургон, мусафедон ва рўњониёни 
пурнуфуз  ва сардорону њатто муинусалтана омода карда метавонад? Албатта Њабибуллоњ 
хатро хондан наметавонист, сиёсатмадори расмї набуд, дар давлат кадом мансабе надошт, 
аммо дар мактаби зиндагї дарсу таљриба гирифта, обутоб ёфта буд. Аз њама муњимаш ў  як 
айёр, як љавонмард буд, ойини љавонмардї рањнамои ў буд: адолатпеша, бовиљдон, душма-
ни золимону мустабидин ва дар ањдаш пойбанд.

Њабибуллоњ амният ва иззати хоњарони Амонуллоњро  њифз кард ва ба хонаводањояшон 
супорид. Њатто хонаводаи Нодирхон дар Кобул буд, вале аз хонаводаи  ў истифодаи сиёсї 
нанамуд. Гузашта аз он, онњоро ба љойи амни ќаср интиќол доданд.

Дар њоле, ки бо баъди омаданаш Нодирхони генерали “босаводу сиёсатмадор” на танњо 
савганди дар Ќуръон навишатаашро шикаст, балки ба хонаводаи подшоњ беэњтиромї на-
муд. Зани дувуми Њабибуллоњ, Беназирро, ки аз хонаводаи муњаммадзоињо буд, зўран ба 
шавњар дод ва зани аввалаш, Бибисангариро, ки зери шиканља њам ба шавњар баромаданро 
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ќабул накард, 15 сол дар зиндон нигоњ дошт ва баъд бо ду духтараш  ба Мазор Шариф ба-
дарѓа кард, ки то охири умр аз Мазори Шариф берун омада наметавонист.

Ё ки сардор Муњаммад Довудхон, писари амаки Зоњиршоњ ваќте табадуллоти давлатї 
кард, хонаводаи шоњро гаравгон гирифт ва то ваќте номаи истеъфои Зоњиршоњоро наги-
рифт, онњоро иљозати ба Рим рафтан надод. Ин хел мисолњо дар таърихи сулолањои бона-
саби подшоњї хеле бисёр аст.

Дар рўзи љашни истиќлоли Афѓонистон Њабибуллоњ ба Амонуллоњхон, ки дар Рим буд, 
номаи табрикї ирсол намуд ва хизматњои ўро дар истирдоди истиќлол таъкид намуд. Аммо 
бо омадани Нодирхон номи Амонуллоњхон аз њама љо гирифта шуд ва ёде аз ў намекарданд.

Њабибуллоњ  дар њамон љашни истиќлол ваќте ба мањалли љашн ворид шуд, дид ки бай-
ни  мардум ва ашрофони дар минбарбуда симхор кашида шудаааст. Ў дастур дод ки симхор 
бардошта шавад, яъне нахост, ки байни подшоњ ва мардумаш симхор бошад. 

Хабаргузории Љумњурии Исломї, чопи Тењрон дар шумораи 27 њамали соли 1392 (16 
апрели соли 2013) дар мавриди баёнияи амир Њабибуллоњ дар маросими Љашни Истиќлол 
тањти унвони “Амир Њабибуллоњи Калаконї ва шабењнависї” чунин шарњ медињад: “ Ба-
рои он ки нишон бидињем Амир Њабибуллоњхон яке аз айёре буд, ки дуздї ва даѓалкорї дар 
ќомусаш вуљуд надошт ва њатто дар гуфтор ва кирдор алайњи он мубориза мекард ва аз њим-
мати олї бархурдор буд ба мавриде ишора мекунам, ки бисёр камтар мавриди  таваљљуњи 
фарњехтагон ќарор гирифтааст. Ин маврид масъалаи даѓалкории фарњангї мебошад. Дар 
дунёи нависандагї падидае вуљуд дорад бо номи шабењнависї. Ба касе гуфта мешавад, ки 
дар муќобили дарёфти пул ба номи шахси дигаре  китоб ё маќола менависад. Ё он ки дар 
муќобили дарёфти пул  иљоза медињад, ки маќола ё китобаш бо номи шахси дигаре чоп ша-
вад...

Амир Њабибулоњ аввалин давлатмарди дунё мебошад, ки на танњо шабењнависиро ис-
тихдом накард, балки талош намуд, ки суханронињои худро ба дасти онњо насупорад ва 
њарфњои дили худро бидуни восита бо мардум дар миён бигзорад” [5, 46].

Ба ќавли Оѓо Шоњ Сиддиќи Муљаддадї дар солрўзи љашни Истиќлол мутобиќи барно-
ма бояд Њабибуллоњхон дар минбари хитоба меистод ва  вазири дарбор Атоулњаќ хитобаи 
табрикии амирро ќироат мекард. Њамин ки вазир пеш омад Њабибуллоњ гуфт: “ Худоям ба 
ман забон бахшида, чаро бо забони худам бо мардумам сухан нагўям. Њољат ба навишта 
нест. Он гоњ лаб ба сухан кушод ва гуфт: “Мардуми шуљои Афѓонистон, ассалому алайкум. 
Љашни Истиќлол ва озодии кишвар ба њаматон муборак боша! Имрўз љашни Истиќлоли 
Авѓонистон аст. Истиќлол аз шумо мардум аст, на аз падари Амонуллоњ ва на аз падари 
фаќири ман. Шумо мардум будед, ки истиќлолро ба зўри шамшертон гирифтен. Њељ почо 
дар љанг кушта нашуда, нишон бидињед як сардорро, ки дар њамин љанги истиќлол кушта 
шуда бошад, балки куштањо  њама аз мардуми бечора аст ва хушї ва ифтихори он аз   почо 
ва хонадони онњо” [5, 104]. Дар ин суханронии сода мебинем, ки барои аввалин бор як под-
шоњ хоксорона фидокорињо ва љоннисорињои мардумро дар њузурашон эътироф мекунад. 
Он чи ки аз ин суханронї бармеояд ин аст, ки “барои ў њатто даѓалкории фарњангї ќобили 
тањаммул набуд, чї расад ба дуздї” [5, 104]. 

Ќиёми дењќонони тољики Шимолї њељ гунаи омили ќавмї надошт ва ба муќобили 
ќавме набуд, аммо рањбарони паштун, бахусус Муњаммад Нодирхон тавонистанд тамоми 
паштунњоро бо таблиѓоти васеи зиддитољикї, ки гўё саркардаи шўриш як «тољики пойлуч» 
ва «бенасаб» бо номи Бачаи Саќав (онњо Њабибуллоњро тањќиромез Бачаи Саќав, яъне ба-
чаи обкаш номиданд), тахти подшоњии афѓонњоро ба даст гирифтааст, ба муќобили њуку-
мати Њабибуллоњ тањрик  намоянд. 

Бародари Нодирхон- Шоњмањмуд дар байни ќабилањои љољї таблиѓ мекард, бародари 
дигараш Шоњвалї дар миёни ќабилањои мангал, худи Нодирхон ба торњои эњсосоти ќаби-
лавии љадронњо  нохун мезад. Њазорон нафарро аз ќабилањои вазирї ва турии он тарафи 
сарњад љалб карда буданд. Албатта, таваљљуњи асосї ба ќабилањои дурронї нигаронида 
шуда буд. Таблиѓоти васеи зидди Њабибуллоњи тољик аз тариќи рўзномаи “Ислоњ” ба роњ 
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монда шуда буд. Ишѓоли тахти шоњї аз тарафи тољик тањдид ба шараф ва номуси паштунњо 
хонда шуда буд, ки наметавонист ќабоили гуногуни паштунњоро  тањрик накунад.

Дар ибтидо худи Амонуллоњхон аз Ќандањор аз англисњо ёрї хост, аммо љавоби рад 
гирифт. Саъю талошњои Амонуллоњхон дурронињоро ба нангу номус овард ва онњо байни 
худ маслињат ва машварат карданд, ки дар барќарор кардани салтанати дубораи дурронињо 
ва аз чанголи мардуми ба истилоњ «бе аслу насаби тољик» рањонидани он ба Амонуллоњ-
хон њамаљониба мусоидат намоянд. Бинобар ин, дурронињо аз байни худ то 4 њазор аскари 
довталаб љамъоварї намуда буданд. Дар маљмуъ Амонуллоњхон аз 10 то 14 њазор неруи ни-
зомї ва ѓайринизомї ташкил дода, дар таърихи 27 марти соли 1929 аз Ќандањор ба љониби 
Кобул њаракат намуд [6, 386]. Аммо дар муњорибае, ки моњи май дар назди Калоти Ѓилљої 
ба амал омада буд, Амонуллоњхон шикаст хўрд ва 23 моњи майи соли 1929 аз сарњад гузашта 
Афѓонистонро тарк ва ба Италия муњољират намуд.

Дар шикасти Њукумати Њабибуллоњхони Калаконї омилњои њам дохилї ва њам хориљї 
таъсиргузор буданд. Омили таъсиргузори дохилї ин буд, ки дар замони њукмронии кўтоњ-
муддати Њабибуллоњи Калаконї мавќеи рўњониён ва феодалњо аз нав мустањкам шуда, 
заминдорї ва соњиби њокимияти марказї ва мањаллии Афѓонистон ба дасти онњо гузашт. 
Харљу харољоте, ки барои сохтмони дастгоњи нави њукуматї ва ташкили ќўшунњои њарбї 
сарф карда мешуданд, инчунин талаю торољгарињои рўњониён ва феодалњо хазинаи хароби 
давлатиро тамоман ќасод карданд ва њукумати Њабибуллоњхон душворињои вазнини моли-
явиро аз сар мегузаронид. Бинобар ин, њаљми  андозњо на ин ки кам карда нашуданд, балки 
боќиёти солњои гузашта ва њамаи андозњо ба мисли замонњои пешина бе каму кост пурраву 
барзиёд рўёнида мешуданд. Ин њолат оммаи дењќононеро, ки ба Њабибуллоњхон умед ва 
боварии зиёд доштанд, маъюс, дилшикаста ва ноумед гардонд ва дар байни онњо норозигї 
ва шўру ошўб ба амал меомад.

Аз њукумати Њабибуллоњхон махсусан маликњо ва ашрофу аъёни ќабилањои љануби 
Афѓонистон норозигии зиёд доштанд, зеро онњо, ки пештар тамоми амалњои маъмурї ва 
њарбиро соњиб буданд, акнун розї шуда наметавонистанд, ки њама вазифањои муњимми дав-
латї дар дасти феодалњо ва рўњониёни минтаќањои шимолї бошад.

Омили хориљии сарнагунии давлати Њабибуллоњ њам бисёр барљаста буд. Њукуматдоро-
ни  Англия, ки њанўз аз давраи сар задании шўриш бо гурўњњои иртиљої алоќа доштанд ва 
љосуси англисї подполковник Лоуренс онњоро ба ќиём ва исёнгарї даъват намуда буд, ният 
доштанд, ки Афѓонистонро ба маркази муборизаи зидди Иттињоди Шуравї табдил дињанд. 
Мањз дар њамин давра фаъолияти босмачиён љоннок гардида, аз хоки Афѓонистон чандин 
маротиба ба сарњадди шуравї њамла оварданд. 

Њељ як кишвари хориљї њукумати Калакониро ба расмият нашинохт. Иттињоди Шуравї 
њам аз Њабибулоњи тољик пуштибонї накард, гарчанде аз табаќаи поинтарини љомеа буд.

Дар мавриди тарљењи њамкории Иттињоди Шуравї  ба гурўњњо ва ањзоби паштун воќе-
ият ин аст, ки дар сиёсати Русия нисбат ба Афѓонистон дар тўли таърих њамеша ба ќавми 
паштун, ба ќавли онњо «миллати давлатсоз», ки аксари ањолии Афѓонистонро гўиё ташкил 
менамояд, асос ёфтааст. Баъд аз ба сари ќудрат расидани Њабибуллоњи Калаконї дар соли 
1929 дар натиљаи шўриши дењќонони шимоли Кобул резиденти ваќти шуравї дар Кобул ба 
рањбарони шуравї тавсия дод то аз Њабибуллоњи Калаконї, ки намояндаи дењќонони кам-
баѓал буд, пуштибонї шавад. Аммо боз њам ќавмияти Хабибуллоњи Калаконї монеъ шуд 
то Шуравї аз ў пуштибонї намояд. Дар ин замина бањсњои зиёде байни ОГПУ ва НКИД 
(Комиссариати халќии корњои хориљї) сурат гирифт, ки намояндагони дувумї Хабибул-
лоњи Калакониро дар робита доштан бо англисњо мутањам мекарданд. Гарчанде њељ далеле 
барои ин иддаоњо надоштанд ва то имрўз њам чунин шањодате вуљуд надорад.

Георгий Агабеков, корманди собиќи ОГПУ, ки дар Афѓонистон кор карда буд ва баъ-
дан ба Ѓарб фирор намуд, менависад: «Намояндагони мо (ОГПУ), бо такя ба фактњо исбот 
менамуданд, ки Бачаи Саќо (Њабибуллоњи Калаконї) аз табаќањои поёнї баромадааст ва 
ба дењќонон такя мекунад, манфиати онњоро њимоя менамояд ва бовар мекунондем, ки бо 
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дастгирии ў метавонем ба тадриљ Афѓонистонро «советї» намоем. Чунин фактњоро меовар-
дем, ки њукумати Бачаи Саќо пурра аз дењќонони бесаводу камсавод, аммо касоне, ки ни-
ёзмандињои ањолиро медонистанд, иборат буд. Бачаи Саќо баъд аз соњиб шудан ба ќудрат 
тамоми ќарзњо аз андози дењќононро аз солњои гузашта бекор кард, ба мусодираи заминњои 
помешикони калон ва таќсим намудани он ба дењќонон оѓоз намуд, тамоми хизматчиёни 
баландрутбаи куњнаро бо хизматчиёни баромадашон аз мардум иваз намуд. Барои њамин 
дар байни мардум обрўи калон дошт» [1]. 

Георгий Агабеков, ба ќавли худаш дар мулоќот бо љонишини НКИД Ќараханов кўши-
ши зиёд намуд то исбот намояд, ки Бачаи Саќо љосуси англисњо нест, ин Нодирхон аст, ки 
англисњо ўро ба Њиндустон иљозати рафтан додаанд то муборизаро барои сарнагун намуда-
ни Бачаи Саќо оѓоз намояд. Аммо якбора Ќараханов гуфт: Медонед бо Нодирхон кор кар-
дан, назар ба Бачаи Саќо бењтар аст. Зеро Бачаи Саќо аз рўйи миллат тољик аст ва табиатан 
дар Туркистон њамќабилањои худро дорад ва барои таљовуз ба тарафи сарњадњои мо кўшиш 
хоњад кард. Дар њоле ки Нодирхон афѓони тоза аст ва кўшишњои ў ба тарафи сарњадди Њин-
дустон равона хоњанд шуд» [1]. 

Њамин тавр, ба ќавли Г. Агабеков Бюрои Сиёсї далелњои Комиссариати халќии корњои 
хориљиро дуруст њисоб кард ва тасмим гирифт амир Амонуллоњ - намояндаи помешикон ва 
хонњоро ба муќобили  бачаи обкаш», пролетар - Бачаи Саќо дастгирї намояд. 

Бешубња, дар тасмгирињои шуравињо сиёсат ва амалкардњои  Њабибуллоњ низ таъсиргу-
зор буданд. Ў њанўз аз солњои боѓбониаш бо Сайид Олимхон шинос шуда буд ва дар бораи 
тасарруфи Бухоро аз тарафи болшевикњо ќиссањо шунида буд. Ба замми ин баъди ба ќудрат 
расидан бо роњбари дастаи босмачиёни Тољикистон  Иброњимбек дар Кобул мулоќот наму-
да буд. Аз њама муњимаш ин аст, ки чанд бор дар бораи озод намудани Бухорои Шариф аз 
чанги болшевикњо изњорот дода буд.

Ин буд, ки 15 апрели соли 1929 дастаи 2 њазор нафараи сарбозони сурх, зери фармон-
дењии собиќ атташеи низомии Шуравї дар Кобул В. Примаков ( бо номи мустаори афсари 
туркї Роѓиббой) ва афѓонњои фирорї бо саркардагии сафири Афѓонистон дар Маскав Ѓу-
лом Набихони Чархї ва дастгирии 6 њавопаймо аз ноњияи Тирмиз дарёро тавассути ќаиќњо 
гузашта,  ба муќобили Афѓонистон, бо маќсади  сарнагун намудани њукумати Њабибул-
лоњи Калаконї њуљум намуданд [10, 55]. Дастаи В. Примаков шањри Мазори Шариф ва То-
шќурѓонро зери назорати худ дароварда, ба тарафи Самангон њаракат намуд. Дар љангњо 
бо муљоњиддини афѓон њазорон нафар афѓон кушта шуд. Ба ќавли Халилуллоњи Халилї, ки 
худаш шоњиди ин воќеањо будааст, «таљовузгарон дар масири роњи тангии Тошќурѓон то 
Айбаку Работаки Самангон њар киро, ки дар роњ медиданд, њадафи гулўла ќарор медоданд, 
њар љо љамъеро медиданд бо бордумони тайёра ва оташи тўп мањв мекарданд. Аз тангии То-
шќурѓон то Айбак ва Работак бештар аз 4 њазор шањид ба хоку хун ѓалтида ва садњо маљруњ 
зинда-зинда аз ташнагї љон дода буданд» [10, 75-76]. Эњтимол ин раќамњо иѓроќомез бо-
шанд. Ба њар сурат баъд аз хабари њуљуми русњо «Амонуллоњ нахост  бо ин амали нангин ва 
шармовар тољу тахти рафтаашро боз гардонад ва оворагиро дар диёри бегона бар подшоњї 
тарљењ  дод» [10, 82].

Ба ќавли мутахассисон дар тасмимгирии Амонуллохон суханони Мањмуди Тарзї, ки 
зимни он ду мисраъ аз абёти Саъдии Шерозиро ёдовар шуда буд, бисёр асаргузор будааст:

Њаќќо, ки бо уќубати дўзах баробар аст,
Рафтан ба поймардии њамсоя дар бињишт.

Баъд аз Афѓонистонро тарк намудани Амонуллохон роњбарияти Шуравї таљовузи ху-
дро бефоида хонда, сарбозонашро аз Афѓонистон хориљ намуд.

Дар моњи сентябри соли 1929, њангоме ки  њукумати Калаконї ба буњрони амиќ дучор 
шуда буд, њуљуми ќўшунњои дањњазорнафарии Нодирхон оѓоз шуд. 15 октябр ба ќавли 
Мирѓулом Муњаммади Ѓубор, «лашкари њашарї», иборат аз паштунњои ќавми вазирии он 
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тарафи «хати Дюранд» њукумати Њабибуллоњхонро сарнагун  намуданд. Калаконї ба та-
рафи Чорикор ва Љабалуссирољ аќибнишинї кард. Нодирхон подшоњи Афѓонистон эълон 
шуд. Баъд аз ин Нодирхон аз тарси њуљуми дубораи Њабибуллоњ бо миёнљигарии рўњонии 
соњибнуфуз Њазрати Шўр Бозор дар  7 вараќи “Ќуръон” худаш ва бародаронаш, Њошим-
хон, Шоњмањмуд, Шоњвалї  савганди худро навиштанд, ки Калаконї ва тарафдоронашро 
мавриди авф ќарор медињад ва аз онњо даъват кард, ки ба Кобул биёянд.

Калаконии зудбовар бо дидани савганди Нодирхон дар китоби муќаддаси “Ќуръон” 
бовар кард ва Ќуръонро бўсид, онро ба рўйю чашм молида    ва силоњро аз камарбандаш ку-
шоду ба замин гузошта, якљо бо ёрони наздикаш ба  дарбори Нодирхон омад. Бо муљарради 
расидан ба њузури Нодирхон муњри подшоњиро аз гардан гирифта назди Нодирхон гузошт 
ва гуфт: “Худоё ту гувоњ бош, бо њама хатароте, ки аз чор тараф Афѓонистонро тањдид ме-
кард, мани боѓбонзодаи бесавод онро саломат ва бидуни каму кост ба ин Нодирхон таслим 
мекунам. Албатта иродаи Ту чунин рафта буд. Умедворам рўзе салтанатро аз хонаводаи ў 
мегиранд онњо низ ин амонатро бо њудуди комилаш, саломат ба фарзандони ватан месупо-
ранд”. Виќор ва матонати Њабибуллоњ курсинишинони дарборро  ба дањшат андохта буд ва 
касе љуръати онро надошт, ки ба ў нигоњ кунад. Њабибуллоњ сипас рў ба тарафи Нодир кард 
ва гуфт: “Зинњор аз ин вазироне, ки даври ту њалќа бастаанд, бале -бале мегўянд ињтироз 
кун. Амонуллоњхонро фиреб доданд, маро фирефтанд, туро низ фиреб хоњанд дод”. Баъд 
рўяшро ба сўйи яке аз вазирони собиќ гардонд ва гуфт:”Магар чунин нест?” [5, 167]. Суха-
нони вай чунон таъсир карда буданд, ки он вазир беихтиёр ба по хоста, дастњоро ба сина 
нињода, сарашро ба расми таъзим фуруд оварда, тасдиќ кард: “Бале ќурбон,  чунин аст” [5, 
167]. 

Њабибуллоњхон ба Нодирхон хитоб карда гуфт: «Дар боби худам хоњише надорам, аммо 
дар боби рафиќњоям ќассоб нахоњї буд, ки бикўшї, бозаргон нестї, ки бифурўшї! Шояд ба 
монанди љавонмардон ба паймони худ вафо кунї?» Аммо Нодирхон на љавонмардї дошт 
ва на ба паймонаш вафо кард.

Баъд аз як њафтаи дар мањбас будан Њабибуллоњхон бо тамоми ёронаш тирборон шу-
данд ва љасадњои онњо дар майдон ба дор овехта шуда, чанд рўз барои тарсонидани мардум 
он љо боќї монданд. 

Њамин тавр, ба ќавли Мирѓулом Муњаммади Ѓубор, «лашкари њашарї», иборат аз 
паштунњои ќавми вазирии он тарафи «хатти Дюранд» њукумати Њабибуллоњро сарнагун ва 
минтаќањои тољикнишини шимоли Кобул ѓорат ва мардуми он ќатли ом шуданд. “Муњам-
мад Гулхони Муманд, ки дар ихтиёраш ќуввањои 25 њазорнафарии  њашарї ва як фирќаи 
(дивизия)-и аскарии муназзам дошт, – менависад Муњаммад Ѓубор, – дар Кописо ва Парвон 
даст ба чунон амалиёте зад, ки  дар як кишвари фатњшудаи хориљї њам  маљоз нест”[3,71].  
Ба ќавли профессори донишгоњи Кобул Расул Рањин, мумандињо њазорон асири  тољики Ко-
писо ва Парвонро, ки аз хонањояшон љамъ карда буданд ба номи «ќавми шоњ Њабибуллоњи 
Калаконї»  ба зиндонњои Кобул фиристода, дороињои онњоро барои лашкариён мубоњ эъ-
лон карданд. Гузашта аз ин, давлат барои њар сари буридаи тољик  як њазор афѓонї инъом 
эълон кард. Табиист, ки лашкариёни ќавмї тољикро дигар асир намекарданд, зеро сари 
буридаи ў  фоидаи зиёд меовард” [7]. 

Бешубња, Њабибуллоњхони Калаконї љавонмарди далеру шуљоъ, ватандўсти воќеї, адо-
латпеша, ки аз умќи тўдањо зуњур карда буд, барои аввалин бор як инќилоби мардумиро 
роњбарї кард ва низоми истибдодии ќабиласолориро сарнагун сохт. Аммо, аз як тараф, 
хушбоварии тољикї, аз тарафи дигар, таассуби ќавмии паштунї, мудохилаи рўйирости хо-
риљиён нагузоштанд, то аз самараи ин инќилоб ба нафъи мардуми ранљдидаи ин кишвар 
истифода шавад.  Ба ќавли нависандаи афѓонистонї Њаќшинос “ Њабибуллоњ аввалин касе 
аст, ки пояњои як инќилоби мардумиро дар Афѓонистон тањдобгузорї кард ва аввалин мар-
де аст, ки низоми ќабиласорориро дар Афѓонистон  саркўб намуд ва њар гоњ дасти рус ва 
англис њар ду барои аз байн бурдани  ў кор намекард,  равони оддии њукумати ў саранљом  
ба як њукумати корогоњ ва мунаввар ва мардумї интиќол меёфт...” [11, 62].
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ЊАБИБУЛЛОЊИ КАЛАКОНЇ: ОМИЛЊОИ РАСИДАН 
БА ПОДШОЊЇ ВА  СУЌУТИ Ў

Маќола ба  зиндагинома ва фаъолияти яке аз шахсиятњои барљаста ва њамзамон бањсба-
рангези сеяки аввали асри 20 Афѓонистон Њабибуллоњи Калаконї бахшида шудаааст.  Дар 
бораи Њабибуллоњи Калаконї назарњои мухталиф ва зидду наќиз вуљуд дорад.

 Дар таърихнигории дарбории Афѓонистон ва доирањои сиёсии низомњои пештара ўро 
ба сифати як тољики роњзан, бачаи саќо (обкаш), бесавод, ки подшоњи ислоњотгар Амонул-
лохонро сарнагун ва аввалин бор дар таърихи 180 солаи давлати Афѓонистон низоми ќаби-
ласолориро сарнагун сохт, ќаламдод мекарданд.

Дар маќола дар асоси  омўзиши адабиёти зиёд, љамъбасти назарњои мухталиф, тањлили 
фаъолияти Њабибуллоњи Калаконї, то давраи подшоњї ва баъд аз он исбот шудааст, ки   
Њабибуллоњи Калаконї гарчанде хатту савод надошт, аммо як љавонмард буд, аз мактаби  
айёрї  ва љавонмардї сабаќ омўхта буд, аз зулму истибдод, беадолатї, ришватситонї, суд-
хўрї нафрат дошт, ватанашро бо љону дил дўст медошт ва бо вуљуди туњмату буњтонњо ба 
њељ як аз давлатњои хориљї вобаста набуд, аз таассуби ќавмї орї буд ва ќиёми дењќонон бо 
рањбарии ў омили ќавмї надошт. Муњаќќиќини хориљї ўро бо номи Робин Њуд ва Пугачёви  
Афѓонистон ёд мекунанд, зеро аз молу пулњои аз сарватмандону корвонњои давлатї  мусо-
дирашударо ба мардуми эњтиёљманд таќсим мекард.

Калидвожањо: Афѓонистон, Њабибуллоњи Калаконї, Бачаи Саќо, Амонуллохон, ши-
молї, айёр, ќиём, љавонмардї, шўриш, ќавм, ќабила 
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ХАБИБУЛА КАЛАКАНИ: ФАКТОРЫ ВОЗВЫШЕНИЯ 
НА ПРЕСТОЛ И ПАДЕНИЕ

Статья посвящена биографии и деятельности одного из ярких и неоднозначных деяте-
лей Афганистана первой трети ХХ века Хабибуллы Калакони. Отмечается, что существу-
ют разные и противоречивые мнения о Хабибулле Калакони.  В афганской официальной 
историографии и политических кругов прежних режимов его называли  как таджикским 
разбойником, сыном водоноса, неграмотным, впервые за 180 лет существования афганско-
го государства, посегнувшим на афганский трон и свергнувший царя-реформатора Амонул-
лу-хана. 

В статье, на основе изучения большого количества литературы, обобщения различных 
мнений, анализа деятельности Хабибуллы Калакони, до царствования и после него, дока-
зывается, что хотя Хабибулла Калакони был неграмотным, он был справедливым, необы-
чайно мужественным он презирал тиранию, несправедливость, взяточничество, ростовщи-
чество, любил свою страну всем сердцем, и, несмотря на клевету, не зависел ни от какой 
чужой страны, у него не было этнические предрассудки, и восстание крестьян во главе с ним 
не имел энический фактор. Зарубежные исследователи называют его  Афганским Робин Гу-
дом и Афганским Пугачевым, потому что он раздавал деньги, конфискованные у богатых 
людей и государственных караванов, среди нуждающихся.

Ключевые слова: Афганистан, Хабибулла Калакони,  Аманулла-хан, Бачаи Сако, Аяр, 
восстание.
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KHABIBULA KALAKANI: THE FACTORS
 OF ENHANCEMENT AND FALL

The article is devoted to the biography and activities of one of the brightest and most 
controversial figures of Afghanistan in the first third of the 20th century, Khabibulla Kalakoni. It 
is noted that there are different and conflicting opinions about Khabibulla Kalakoni. In Afghan 
official historiography and political circles of the former regimes, he was called a Tajik robber, the 
son of a water carrier, illiterate, for the first time in 180 years of the existence of the Afghan state, 
who seized the Afghan throne and overthrew the reformer king Amonullah Khan.

In the article, based on the study of a large amount of literature, generalization of various 
opinions, analysis of the activities of Khabibulla Kalakoni, before the reign and after it, it is proved 
that although Khabibulla Kalakoni was illiterate, he was fair, unusually courageous, he despised 
tyranny, injustice, bribery, usury, he loved his country with all his heart, and, despite the slander, 
did not depend on any foreign country, he did not have ethnic prejudices, and the uprising of the 
peasants led by him did not have an enic factor. Foreign researchers call him the Afghan Robin 
Hood and the Afghan Pugachev, because he distributed money confiscated from rich people and 
state caravans among the needy.

Key words: Afghanistan, Khabibullah Kalakoni, Amanullah Khan, Bachai Sako, Ayar, 
uprising.
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ТДУ: 551.482.4 (581+55)

ОБ ЊАМЧУН ОМИЛИ БУЊРОН ДАР ТАЪРИХИ  
МУНОСИБАТЊОИ АФЃОНИСТОН ВА ЭРОН

Давлатов Р.1

Масъалаи истифода аз њавзаи обњои муштарак ё рўдхонањои фаромарзии Афѓонистон 
ва Эрон аз охири садаи XIX ба ин тараф њамеша сабаби ихтилофи љиддї миёни ду кишвар 
мебошад. Масъалаи мазкур барои он мушкилтар шудааст, ки њукуматњои Афѓонистон ба 
манбаъњои обии њавзањои мазкур њамчун манбаи гидрокарбонї таваљљуњ менамоянд. Аз на-
зари давлатдорони Афѓонистон ва ќонунгузории ин кишвар [2] об ба њукми манобеи дигари 
энергетикии табиї мисли нафту газ мањсуб шуда, аз омили мазкур мехоњанд суди иќтисодї 
ва сиёсї ба даст оваранд. Эрон дар навбати худ омода нест, ки даъвои соњиби об буда-
ни Афѓонистон ва додани имтиёз ба ин кишварро бипазирад. Дар гузашта давлати шоњии 
Эрон чанд дафъа ба њукумати шоњии Афѓонистон имтиёз дода буд, то оби бештар дарёфт 
кунад. Аз љумла, соли 1974 давлати Эрон њудуди 2 млрд. доллар кўмаки молї барои барно-
мањои иќтисодї, аз љумла сохтани роњи оњан ва неругоњњои обии Афѓонистон ихтисос дод, 
то ин кишвар дар истифода аз оби њавзаи рўдхонањои фаромарзии Њилманд ва Њарирўд 
мушкилї эљод накунад [3]. Њамин муносибат дар замони њукуматњои баъдии Афѓонистон, 
њукуматњои чапи комммунистї, муљоњиддин, толибон ва њукуматњои либерал-исломистии 
баъди соли 2001 њоким буда ва њаст. Мушкили асосї дар заминаи њалли масъалаи об миёни 
ду кишвар аз њамин дидгоњњо маншаъ  мегирад.

Бидуни шинохти даќиќи таърихи ташаккули марзњо миёни ду кишвар – Эрон ва Афѓо-
нистон, омўзиши таърихи муоњидаи Гандумак (1878) ва ќарордоди тањти њимояи Британи-
яи Кабир ќарор гирифтани Афѓонистон (1879) моњияти ќарордодњои обї ва муќаррароти 
онњоро ба дурустї дарк намудан имкон надорад.

Баъди тањти њимояи Британия ќарор гирифтани Афѓонистон, афсарони низомии англис 
амалан сиёсати хориљии ин кишварро муайян мекарданд.  Яке аз њадафњои асосии ин афса-
рон њалли мушкили марзї ва обии миёни Афѓонистон бо Эрон буд. Маќомдорони балан-
друтбаи низомии бритониёї Голд Смит ва Мак Моун доварии бањси рўдхонањои марзиро 
дар соли 1895-1896 ба уњда доштанд. Соли 1896 миёни Эрон ва Афѓонистон тафоњумнома 
бо миёнљигарии ду афсари англис ба имзо расид, ки аз се як њиссаи оби Њилманд ва њавзи 
Њомун њаќобаи Эрон ва ду њиссаи он њаќобаи Афѓонистон дониста шуданд. Аммо бо имзои 
ин муоњида масъалаи мушкили истифодаи об миёни ду кишвар поён наёфт ва бањси тарафњо 
идома дошт [4].

Дар соли 1917 Эрон ва Афѓонистон дар заминаи истифода аз обњои минтаќа тафоњум-
номаи навро имзо намуданд, ки бар асоси он бояд музокира бар сари таќсими об байни 
ду кишвар оѓоз шуда, њаќоба барои тарафњо дубора таъин мешуд. Ин музокирот солњои 
зиёд тўл кашид, вале натиља надод. Љонибњо ба хотири љилавгирї аз густариши ихтилофот 
дар соли 1937 протоколи муваќќатиро дар мавриди истифода аз њавзаи оби Њилманд имзо 
карданд. Бар асоси ин санад оби Њилманд дар обанбори Камолхон ба сурати баробар (50% 
сањми Афѓонистон ва 50% сањми Эрон) таќсим шуд [5]. 

Давлати Афѓонистон уњдадор шуд, ки аз обанбори Камолхон изофа бар нањру каналњое, 
ки то имзои санад мављуд буданд, барои ноњияњои атроф канали иловагї намеканад. Афѓо-
нистон ба раѓми имзои ин санад чандин нањру канал дар минтаќа бунёд намуд. Ба назари 
маќомоти эронї кандани каналњои Ќаро ва Сирољ аз љониби Афѓонистон боиси камобї 
дар минтаќаи Систони Эрон шудааст. Эрон ин иќдоми Афѓонистонро даѓалона вайрон на-
мудани ќарордодњои солњои 1896 ва 1937 эълон намуд ва талош кард, ки музокироти навро 
барои таъини њаќоба оѓоз кунад, вале ба натиља нарасид [6]. 

Њукумати Эрон дар замони Пањлавї барои њалли масъалаи мазкур талоши зиёд ба харљ 
1. Давлатов Рањматкарим – номзади илмњои таърих, директори Маркази мероси хаттии АМИТ.
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дод. Эрон ба ин назар буд, ки ќарордоди бо миёнљигарии Британия њосилшуда на боиси 
њалли мушкилот, балки боиси эљоди мушкилоти бештар шудааст ва њайати Афѓонистон 
зимни сафари худ ба Тењрон дар соли 1937 хостори тањия ва имзои муоњидаи нав шуд.

Соли 1939 сафири Эрон дар Кобул Боќир Ќосимї бо њукумати Афѓонистон муоњидаи 
навро дар заминаи истифода аз оби Њилманд имзо намуд. Афѓонистон бори дигар бар асоси 
банди дувуми ин санад уњдадор шуд, ки нањри дигаре аз обанбори Камолхон барои обёрии 
заминњои минтаќањои атроф нахоњад кашид [7]. Ин тафоњумнома бар асоси меъёрњои па-
зируфташудаи њуќуќи байналмилалї истифода аз оби њавзаи муштаракро танзим мекард. 
Амалї шудани он амалан ба иродаи њукумати Афѓонистон, ки кишвари болооб мањсуб ме-
шавад, вобастагї дошт. Аммо давлати Афѓонистон ин мувофиќатномаро тасвиб (ратифи-
катсия) накард ва хостори замонати Эрон барои пазируфтани њаќќи Кобул дар истифода аз 
обанбори Камолхон шуд. Маќомоти Кобул мехостанд, ки Эрон њаќќи моликияти њукумати 
Кобул ба сарбанди Камолхонро эътироф ва дар як ёддошти људогона эълон намояд. Бар 
асоси он ба Афѓонистон бояд њаќќи сохтани иншооти обї, истифодаи озодона ва њатто хо-
риљ  шудан аз муоњида дода мешуд. Сарфи назар кардани Эрон аз эътирофи чунин њаќ ба 
Афѓонистон ва имзо накардани ёддошти иловагї боис шуд, ки иљрои тафоњумнома солњо 
ба таъхир биафтад.

Дар пайи хушксолии соли 1954 ва кам шудани оби Њилманд ба соњаи кишоварзї дар 
минтаќањои шарќии Эрон зарари зиёд ворид шуд ва ин беобї боиси муњољирати сокинони 
манотиќи Систон гардид. Эрон масъалаи танзими об дар миёни ду кишварро бори аввал 
барои баррасї ба  Шурои амнияти СММ пешнињод намуд. Аммо намояндаи Иёлоти Мут-
тањидаи Амрико маќомоти Эронро ќонеъ кард, ки пешнињоди худро аз рўзномаи Шурои 
амнияти СММ бозпас бигирад. Бо миёнљигарии ИМА Комиссияи бетараф барои њалли ма-
съала ташкил дода шуд. Комиссия аз се коршиноси амрикої, канадагї, чилигї ва инчунин 
њайатњои ду кишвар иборат буд. Ин њайат бо номи “Комиссияи делтаи Њилманд” маъруф 
гашт. Дар тарњи омоданамудаи ин Комиссия њаќќи оби ошомиданї барои Эрон мавриди 
пазириш ќарор гирифт, вале барои кишоварзї аз сўи комиссия 22 метри мукааб об дар со-
ния пешнињод шуд, ки њайати давлати Эронро ќонеъ насохт [8]. 

Дар натиљи музокироти ду љониб то соли 1957 давом кард, аз љониби Комиссия барои 
Эрон 26 метри мукааб об дар сония пешнињод шуд, аммо њайати Афѓонистон ба он мухо-
лифат кард, њарчанд ин аз меъёри таъиннамудаи Тафоњумномаи соли 1896 (аз се як њиссаи 
об) камтар буд.

Эрон бо дастгирии ИМА соли 1957 Комиссияи махсус барои расонидани кўмакњои иќти-
содї ба Афѓонистон таъсис дод. Ба дунболи он подшоњи Афѓонистон Муњаммад Зоњиршоњ 
љињати чанд метри мукааб зиёд намудани њаљми об барои Эрон ризоият дод ва музокираи 
њайатњо идома пайдо намуд. Солњои 1960, 1967 ва 1971 Комиссияи бетараф љаласањои худро 
бо њайатњои ду кишвар борњо баргузор намуд, аммо ба далели он ки Афѓонистон иќдом 
ба сохтани ду сарбанд дар минтаќаи Љањонсур намуда буд, ин музокирот бенатиља анљом 
ёфт. Мутобиќи маълумоти сарчашмањо дар соли 1971 љараёни оби Њилманд ба сўи Эрон 
ба муддати 22 рўз комилан ќатъ гардид, ки боиси муњољирати сокинон ва нобудии олами 
набототи минтаќа гардид. Вазъияти пешомада љонибњоро барои њарчи тезтар ба натиља 
расидан водор намуд. Дар натиљаи музокироти тўлонї ва кори Комиссияи бетараф, ки 19 
сол идома ёфт, нињоят 13 марти соли 1973 байни Афѓонистон ва Эрон “Муоњидаи таќсими 
оби Њилманд”, ки иборат аз як ќарордод, як ањднома ва ду протоколи иловагї мебошад, ба 
имзо расид. Ин ќарордодро аз љониби Афѓонистон Муњаммад Мусо Шафиќ, садри аъзам ва 
аз љониби Эрон Амир Аббоси Њувайдо-нахуствазир имзо гузоштанд [9]. 

Баъди имзои Муоњида Эрон дар соли 1973 ду миллиард доллар тавассути Комиссияи 
махсуси расонидани кўмаки молї ба Афѓонистон, ки њанўз дар соли 1954 таъсис карда буд, 
барои лоињањои тараќќиёт дар Афѓонистон људо намуд. Аммо ин маблаѓ амалан бар ивази 
4 метри мукааб обе буд, ки дар њар сония ба њаќќи Эрон изофа шуд. Эрон ба асоси ин созиш 
њаќќи дарёфти 26 метри мукааб обро аз рўди Њилманд дар њар сония пайдо кард. Аммо 
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бо вуљуди пардохти як ќисми ин маблаѓ аз сўи Эрон ин тавофуќнома то поёни њукмро-
нии Муњаммад Зоњиршоњ ба њукми ќонун ва иљро надаромад. Пас аз сарнагун гаштани М. 
Зоњиршоњ ва ба сари ќудрат омадани Муњаммад Довудхон соли 1976 Њукумати Афѓонистон 
ин муоњидаи таќсими оби Њилмандро тасвиб намуда, ба иљро гузошт [10]. 

Миёни Эрон ва Афѓонистон дар соли 1976 дар мавриди иљрои лоињањои муштарак, со-
хтани обанборњои нав дар маљрои рўдхонаи Њилманд ба манзури истифодаи муштарак аз 
оби ин сарбандњо мувофиќа њосил шуд [11], аммо тањаввулоти сиёсии соли 1978 дар Афѓо-
нистон (1978) ва пирўзии Инќилоби исломї дар Эрон (1979) иљрои ин наќшањоро мута-
ваќќиф намуд.

Бо оѓози љанги дохилї дар Афѓонистон аз соли 1979 гарчанде масъалаи истифода аз оби 
њавзањои муштарак њамчунон мушкил эљод мекард, аммо мавриди музокира ва бозбинии 
љонибњо ќарор нагирифт. Вазъияти сиёсї ва низомии дохилї дар Афѓонистон ин имконро 
аз њукуматњои Афѓонистон гирифта буд.

Масъалаи истифодаи оби њавзаи Њилманд гарчи дањсолањо мавриди бањс ва муноќишаи 
ду кишвар буд, аммо соли 1998 бањонае барои оѓоз шудани гуфтугўњо миёни Эрон ва њу-
кумати “Толибон” гардид. “Толибон”, ки рўйи оштї ва њамкорї ба Эрон нишон намедод, 
дар ибтидои њукмронии худ дар Афѓонистон (1996-2001) аввалин бор љараёни оби дарёи 
Њилмандро тавассути бастани сарбандњои “Каљакї”, “Арѓандоб” ва таѓйир додани маљрои 
дарё интиќоли обро ба Эрон мањдуд кард. Хатари хушксолї сол аз сол хеле шадид шуда, 
дар соли 2000 љараёни оби Њилманд ба Систони Эрон комилан ќатъ шуд. Дар матбуоти 
Эрон ва байналмилалї хабарњо рољеъ ба ин ки гўё “Толибон” маљрои Њилмандро барои 
обёрии киштзорњои кўкнор таѓйир додаанд, зиёд пањн шуд. Вилоятњои шарќии Систону 
Балучистон ва Хуросони Эрон дар он сол дучори мушкили беобї ва экологї шуданд, бархе 
маќомоти ЉИЭ тањдид намуданд, ки тавассути неруњои њавої сарбандњои дарёи Њилманд, 
хусусан сарбандњои “Каљакї” ва “Арѓандоб”-ро бомбаборон хоњанд кард [12].  Њамин та-
риќ, њавопаймоњои низомии ЉИЭ дар масири дарёи Њилманд чанд рўз ба парвоз дарома-
данд.

Вазъияти пешомада ЉИЭ-ро барои музокира бо маќомоти “Толибон” дар мавриди таќ-
сими об ва фиристодани як њайат барои боздид аз сарбанди “Каљакї” водор намуд. Толи-
бон дар аввал њар гуна пешнињоди музокираро рад намуданд. Ба маълумоти Вањиди Мужда, 
ваќте ин масъала дар љаласаи Шурои вазирони њукумати (номнињоди) “Толибон” матрањ 
шуд, њељ яке аз аъзои њукумат аз мављудияти ќарордодњои таќсими об миёни Эрон ва Афѓо-
нистон хабар надошт. Њатто вазири њаљ ва авќофи “Толибон” дар љаласа таъкид мекунад, 
ки ба далели он ки эрониён масљиди Шайх Файёзро дар Машњад вайрон кардаанд, ба онњо 
аслан иљозаи  истифода аз оби Њилманд дода нашавад. Бо талоши масъули корњои хориљии 
“Толибон” Ањмад Вакил Мутаваккил, њайати Эрон бо роњбарии Ѓуломризо Бањронї, сар-
дори ситоди масъалањои Афѓонистон дар Вазорати корњои хориљии Эрон ба Афѓонистон 
омад.  Ин аввалин њайати њукуматии ЉИЭ буд, ки аз замони ба ќудрат расидани “Толибон” 
ба Афѓонистон омада буд. Њайати мазкур аз њавзаи оби Њилманд, аз љумла аз обанборњои 
“Каљакї”, “Дањла” ва “Дарованд” боздид ва бо маќомоти расмии “Толибон” мулоќот на-
муд. Тарафи “Толибон” бо роњбаладї намудани ин њайати ба манотиќи аз хушксолї осеб-
дида, талош намуданд исбот кунанд, ки нарафтани оби дарёи Њилманд то вилоятњои Эрон 
натиљаи хушксолї, беборишї ва таѓйири иќлим аст, на пайомади бастани пеши маљрои об 
ва ё ба тарафи киштзорњои кўкнор сарозер намудани маљрои љараёни он.

Дар натиљаи мулоќоти њайати ЉИЭ бо маќомоти “Толибон” зимни ин сафар дар маври-
ди таъйини њаќоба барои ду кишвар ягон санад ба имзо нарасид. Зеро ЉИЭ њукумати гурўњи 
“Толибон”-ро ба расмият намешинохт ва имзои ќарордод бо њукумати эътирофнашудаи ин 
гурўњ дар Кобул дар амал эътироф намудани он ба унвони як њокимияти ќонунї мебуд. Аз 
ин хотир љониби Эрон пешнињод намуд, ки санад дар мавриди истифодаи об ва њамкорињои 
марзї байни вилояти Систон ва Балучистони Эрон ва вилояти Нимрўзи Афѓонистон, ки 
њаммарз мебошанд, имзо шавад. Толибон ин пешнињодро рад намуданд.
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Њайати ЉИЭ дар хулосаи сафари кории худ ба Афѓонистон тайид намуд, ки љараёни об 
дар рўдхонаи Њилманд 42,8 метри мукааб дар сония мебошад ва сарбанди “Каљакї” дорои 
1 млрд. метри мукааб захираи об мебошад. Ба ин далелњо 14 сентябри соли 2001 намояндаи 
доимии ЉИЭ дар СММ дар номае ба унвони Дабири кулли ин созмон аз амалкарди њуку-
мати гурўњи “Толибон” шикоят намуда, таъкид доштааст, ки ин гурўњ бо бастани дарѓоти 
садди “Каљакї” љараёни оби Њилманд ба Эронро ќатъ намудааст [13]. 

Дар тамоми давраи њукмронии “Толибон” агарчи чандин бор бањси об, биёбоншавї, 
таѓйири иќлим бар асари беобї, хушк шудани њавзи Њомун боиси муноќишањои лафзї шуд 
ва як њайати расмии ЉИЭ ба манзури музокира дар ин масъала аз Кобул, Њирот, Ќандањор 
ва Нимрўз дидор намуд, аммо њељ тавофуќе дар ин замина њосил нашуд. Масъалаи об ва 
танзими истифодаи њавзањои муштараки обии ду кишвар њамчун пешзаминае барои гуфту-
гўњои ЉИЭ бо гурўњи “Толибон” дар заминањои сиёсї истифода шуд. Вале мушкили об дар 
ин давра (1996-2001) барои њукуматњои баъдї ба мерос гузошта шуд.

Мак Моун, полковники бритониёї дар як ёддошти худ аз 25 сентябри соли 1904 на-
виштааст, ки мушкили аслї дар масъалаи таќсими об аз он љо оѓоз мешуд, ки роњбарони 
Афѓонистон тањти њимояти Бритониё рўдхонаи Њилмандро як рўдхонаи дохилї ва њар гуна 
истифода аз оби онро «њаќќи инњисорї ва истисної»-и худ донистанд. Дар њоле ки муто-
биќи меъёрњои байналмилалии Њилманд як дарёи фаромарзї мањсуб мешуд[14]. 

Ба маълумоти Атовулло Абдї, муњаќќиќи эронї љониби Афѓонистон њамеша аз вазъият 
ба хубї истифода карда ва бисёр кам ба ќарордодњое, ки вазъияти босубот ва мутмаинро 
дар ин масъала ба вуљуд биёварад, пойбандї нишон додаанд [15]. 

Маќомоти Эрон даъво доранд, ки сиёсатњои обии Афѓонистон дар охири асри XX ва 
аввали асри XXI барои кишоварзї дар шарќи ин кишвар, хусусан дар вилояти Систон ва 
Балуљистон натиљаи фољиаангез ба бор овардааст. Бино ба маълумоти манобеи эронї бар 
асари хушксолї ва беобї ќисме аз мардуми Систон ва Балучистон мањалли будубош ва 
дењањои худро гузошта, ба минтаќањои Гулистон, Хуросон ва Машњад муњољират намуда-
анд [16].  Холї шудани дењањо ва мањаллањои маскунии марзї аз сокинон дар навбати худ 
мушкилоти амниятиро њам дар пай дорад. Ин кор муњофизати марзњои Эронро мушкил 
мекунад. Холї шудани њар дењаи сарњадї масрафи таъмин намудани бехатарии марзњо ва 
нигањдории неруњои мусаллањ дар минтаќањои беодамро афзоиш медињад. Аз љониби ди-
гар, муњољирати сокинони минтаќањои дучори камобї ва биёбоншуда ба вилоятњои атроф, 
масъалаи афзоиши ањолї, мушкили љои кор ва мушкили таъмини ањолї ба манзили истиќо-
матиро пеш овардааст.

Муњаќќиќони эронї ба ин боваранд, ки идомаи сиёсати обии Афѓонистон дар њавзањои 
Њилманд, Њарирўд ва Њомун боиси биёбоншавии заминњо, барњам хўрдани экосистемаи 
минтаќа, аз байн рафтани имконияти њаёт барои инсон, олами наботот ва њайвонот дар 
ќисмати шарќии Эрон гашта, буњрони бекорї, муњољират, афзоиши хокборишњо, бесарусо-
монии сокинонро ба вуљуд овардааст. Хатари муноќиша ва љанг бар сари масъалаи об дар 
низ оянда боќї хоњад монд.

Бо сарнагун гардидани “Толибон” ва таъсиси Идораи муваќќат дар соли 2001 шароит 
ва имкони музокирот барои њалли буњрони обї дар заминаи паймонњои байналмилалї миё-
ни ду кишвар фароњам шуд. Моњи марти соли 2002 дар љараёни сафари Њ. Карзай ба Тењрон 
ва мулоќоташ бо С.М. Хотамї ду љониб “Санади њамкорї”-ро имзо намуданд, ки дар бан-
ди 13-уми он ба иљрои Муоњидаи соли 1973 дар мавриди таќсими оби Њилманд миёни ду 
кишвар таъкид шудааст[17].  

Аз ин назар, ЉИЭ ба сохтани сарбандњои нав дар њавзаи дарёњои Њилманд, Њарирўд ва 
Њомун љиддан мухолифат мекунад. Далели мухолифати Эрон ба сохтани обанбори “Сал-
мо” дар њавзањои оби Њарирўд ва такмили неругоњи “Арѓандоб” дар дарёи Њилманд эњти-
моли биёбон шудани заминњои бештар дар вилояти Хуросон ва Систону Балучистони Эрон 
аст. ЉИЭ бовар дорад, ки ин иќдом хатари зиёди иќтисодї, иљтимої, экологї ва амниятї 
хоњад дошт [18]. 
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Афѓонистон баъди он ба сохтани сарбанди “Салмо”-дубора оѓоз намуд, ки Эрон њамроњ 
бо Љумњурии Туркманистон сарбанди “Дўстї”-ро дар шимоли вилояти Хуросон дар дарёи 
Њарирўд ба анљом расониданд. Эрон дар соли 1993 ба сохтани ин сарбанд оѓоз намуд. Ин 
иќдоми ЉИЭ боиси вокуниши Давлати Исломии Афѓонистон шуда буд. Мавриди нигаро-
нии ДИА дар номаи эътирозии Њомид Карзай, муовини вазири корњои хориљии ДИА (1992-
1995) ба унвони вазорони корњои хориљии Эрон ва Туркманистон баён шудааст. Дар ин 
нома аз љумла таъкид шудааст, ки “эњдоси ин садд метавонад дар оянда ба далели камбуди 
об муъљиби сўи тафоњумот шавад. Зеро Афѓонистон мусаммам аст эњдоси банди обгардони 
“Салмо”-ро, ки ба далели љангњо мутаваќќиф шуда буд, аз сар бигирад” [19].  

Афѓонистон дар соли 2005 бо сармоягузории Љумњурии Њиндустон сохтмони неругоњи 
барќи обии “Салмо” дар дарёи Њарирўдро, ки 40 сол хобида буд, аз сар гирифт ва соли 2017 
он ба истифода дода шуд.

Оби дарёи Њарирўд аз марзи ду кишвар убур карда, ба вилояти Хуросони шимолии 
Эрон мерасад. Эрон нигарон аст, ки бо сохтани сарбандњои бештар дар њавзаи Њарирўд 
вилояти Хуросони Эрон низ ба сарнавишти беобии вилояти Систон ва Балучистон мувољењ 
хоњад шуд.

Дар мавриди истифода ва танзими оби њавзаи Њарирўд миёни Афѓонистон ва Эрон ба 
фарќ аз масъалаи њавзаи Њилманд њељ тафоњумномае вуљуд надорад. Талошњои Эрон барои 
музокира дар ин маврид ва расидан ба як тавофуќ то кунун ба натиља нарасидаанд. Љониби 
Афѓонистон ба њар бањонае оѓози музокира дар мавриди танзими истифодаи муштарак аз 
оби ин њавзаро ба таъхир андохтааст.

Коршиносон ва муњаќќиќони эронї ба маќсади бењбуд бахшидан ба робитањои бай-
нидавлатии ду кишвар барои њалли мушкили обњои фаромарзї пешнињодњои мухталифро 
ба давлати ЉИЭ ироа намудаанд. Аз љумла, фишори сиёсї ба давлати Афѓонистон, ба кор 
бурдани ќувваи мусаллањ ва истифода аз омили муњољирони афѓон дар Эрон аз љумлаи ин 
пешнињодњо мебошад, ки њамеша матрањ мешавад [20]. 

Масъалаи истифода аз оби њавзањои муштараки Эрон ва Афѓонистон яке аз масъалањои 
мавриди гуфтугў ва бањси ду љониб дар тамоми давраи муосир мебошад. Хусусан љониби 
ЉИЭ њамеша кўшиш мекунад, ки бањси обро дар рўзномаи музокирот ва мулоќотњои бай-
нидавлатї љой дињад.

Ф. Моликї, сафири ЉИЭ дар Афѓонистон (2008-2013) таъкид мекунад, ки “мавзуи оби 
Њилманд аз масоили бисёр муњимме буд, ки баробари вуруд ба Кобул дар дастури кори 
Сафорат ќарор гирифт” [21].   Ф. Моликї масъалаи обро дар муносибатњои Эрон ва Афѓо-
нистон бисёр њассос ва мушкилзо тавсиф мекунад ва як далели њассосияти онро мудохилаи 
хориљињо дар ин масъала медонад. Сафири ЉИЭ бо ёдоварї аз мулоќотњояш бо маќомоти 
Афѓонистон матрањ шудани масъалаи фурўши оби Њилманд ба Эронро тазаккур медињад 
ва бо такя ба маълумоти Њ. Карзай инро тањрики амрикоињо ба манзури хароб сохтани му-
носибатњои Эрон ва Афѓонистон меномад. Аммо ба сурати расмї масъалаи хариду фурўши 
об то кунун дар сатњи музокироти расмї матрањ нашудааст. Бо вуљуди он ки ин масъала дар 
зењни бисёре аз маќомоти расмии Афѓонистон љой гирифтааст. Ф. Моликї ёдовар меша-
вад, аввалин дастуреро, ки бояд иљро мекард, фаъол намудани кори “Комиссарони об”-и ду 
кишвар буд, ки иљрои Муоњидаи соли 1973-ро назорат мекарданд, вале дар замони њукума-
ти муљоњиддин ва баъдан дар замони “Толибон” аз фаъолият боз монда буданд.    

ЉИЭ талош дорад, ки шароити Муоњидаи соли 1973-ро ба манфиати худ таѓйир дињад. 
Зеро миќдори обе, ки барои минтаќањои ин кишвар пешбинї шудааст, барои пешбурди 
корњои кишоварзї ва умуман љараёни табиии њаёти инсон, наботот ва њайвонот кофї наме-
бошад. ЉИЭ аз њар фурсат барои аз сар гирифтани музокира барои омода намудани ќарор-
доди нави таќсими об истифода кардааст.

Д.Р.  Спанто  менависад, ки “дар нахустин сафари ман ба Эрон М. Муттакї, вазири 
корњои хориљии ЉИЭ дар ибтидои суњбат аз ман хост, ки бо эљоди як комиссияи муштарак 
барои бањс рўи њаќобаи Эрон дар Афѓонистон мувофиќат кунам” [22].  Р.Д. Спанто бо пеш 
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овардани ин далел, ки Афѓонистон дар мавриди масоили њуќуќии рўдхонаи Њарирўд ва миќ-
дори обе, ки аз он ба кишварњои Эрон ва Туркманистон меравад, њељ тањќиќи илмие анљом на-
додааст, ба ташкили комиссияи муштараки байнидавлатї мувофиќат намекунад. Вазири корњои 
хориљии Афѓонистон хостори берун кардани ин масъала аз рўзномаи мулоќотњои дуљониба шуд, 
ки боиси нороњатї ва њатто хашми њайати Эрон ќарор гирифт ва ба гуфтаи Р.Д. Спанто ба ин 
далел мулоќоти ў бо президенти Эрон М. Ањмадинажод дар фазои сарде баргузор гашт.

Ба назари Р.Д. Спанто масъалае, ки монеи њамкории самарабахш дар муносибатњои 
Эрон ва Афѓонистон мешавад, бидуни шак, масъалаи об буда ва њаст. Љониби Афѓонистон 
даъво дорад, ки Эрон ва Туркманистон зимни сохтани сарбанди “Дўстї” дар дарёи Ња-
рирўд њаќќи болооб будани Афѓонистонро ба назар нагирифтанд.

М. Буруљердї, раиси Комиссияи корњои байналмилалии порлумони ЉИЭ дар мулоќоти 
аъзои Шурои амнияти миллии Эрон ва бо њайати расмии Афѓонистон дар Тењрон бо ишора 
ба дарёи Њарирўд таъкид кард, ки “Раиси љумњури Миср дар бораи барномаи Судон барои 
сохтани банди обгардон ба рўи дарёи Нил гуфта буд, ки мо ин бандро бомбаборон меку-
нем” [23].  Ин суханон тањдиди ошкор ба Афѓонистон барои сарфи назар кардан аз сохтани 
банди “Салмо” дар соли 2008 буд. Аз љониби дигар, ин гуна изтироби маќомоти Эрон љид-
дияти амиќи масъалаи об дар муносибатњои байнидавлатиро ба намоиш мегузорад. Эњти-
моли бештар осебпазир  шудани муносибатњои дуљониба ба далели ављ гирифтани бањси об 
аз имкон дур нест.

Ба тасдиќи Ф.Њ. Моликї мењвари аслии сафари М. Ањмадинажод ба Кобул ва гуфтугўњои 
ў бо Президент Њ. Карзайро дар 26 апрели соли 2010 масъалаи танзими оби Њилманд, бахусус 
расонидани об ба Систону Балучистон ва љилавгирї аз эњтимоли хушкидани њавзи Њомун 
буд. Зеро дар он сол хушксолї минтаќаро тањдид мекард ва агар маљрои дарёи Њилманд дар 
моњњои охири бањор ва аввали тобистон ба сўи Систон ва Балучистон мањдуд мешуд, имкони 
аз байн рафтани олами наботот ва њайвоноти атрофи њавзи Њомун вуљуд дошт. М. Ањмади-
нажод аз Њ. Карзай дар ин мулоќот хостори оѓози музокироти танзими об ва мусоидат ба 
наљоти Њомунро мекунад. Њ. Карзай бе об намондани Њомунро ваъда дод, вале тавофуќ дар 
мавриди оѓози музокирот дар масъалаи об њосил намешавад. Њ. Карзай ба М. Ањмадинажод 
дар поёни ин мулоќот ёдовар шуд, ки “њайатњои эроние, ки бо Кобул меоянд, њар мавзуе, ки 
дар дастури кори онњо бошад, аввал аз бањси Њилманд оѓоз мекунанд, агар мавзуи њузури 
Амрико ва НАТО њам бошад, охираш боз бо оби Њилманд тамом мекунанд, мо бо оќои сафир 
Моликї њам њамеша ин мавзуъро бањс мекунем” [24].   Њ. Карзай дар ин мулоќот ваъда дод, 
ки агар Афѓонистон як ќатра оби охиронаш боќї бимонад, онро бо Эрон таќсим хоњад кард.

Соли 2007 њукумати Афѓонистон барномаи миллии “Стратегияи захирањои обї ”- ро 
ќабул намуд, ки дар он ба зарурати њамкории минтаќавї дар масъалаи танзим ва истифодаи 
обњои фаромарзї таъкид мешавад  [25].   Стратегияи мазкур њамкорї бо кишварњои њам-
соя дар заминаи бањрабардорї аз манбањои обї бидуни расонидани зарар ба экосистемаи 
минтаќавї, таъмини баробарњуќуќї дар истифодаи захирањои обиро пешбинї мекунад. 
Бар асоси усулњои муайяннамудаи стратегияи миллї дар соли 2009 Маљлиси намояндагони 
Афѓонистон “Ќонуни об”-ро ќабул намуд [26].  Стратегияи миллии истифодаи захирањои 
обї тадриљан ба шакли идораи њамоњангшудаи захирањои обї гузаштан пешбинї мекунад. 
Ќабули усули њамоњангии минтаќавї дар истифодаи захирањои обї як навъ кўшиши маќо-
моти Афѓонистон барои додани итминон ба Эрон дар бораи беоб нагузоштани минтаќањои 
марзии он кишвар дар сурати иљрои тарњњои бузурги обёрї ва сохтмони неругоњњо буд.

Аммо бо вуљуди ин Эрон ба истифода аз роњу воситањои гуногун талош намуд, ки Афѓо-
нистонро водор намояд, то аз сохтани неругоњи барќи обии “Салмо” дар рўдхонаи Њарирўд 
сарфи назар кунад. Ба маълумоти матбуоти Афѓонистон дар солњои 2010-2011 Эрон тавас-
сути пешнињод намудани имтиёз ба ширкатњои Њиндустон, ки масъулияти такмил наму-
дани лоињаи “Салмо”-ро доштанд, талош намуд, сохту соз дар ин банд ба таъхир андохта 
шавад [27].   Њатто расонањо бархе аз вакилони Маљлиси намояндагон аз вилояти Њиротро 
дар ин барномањои Эрон њамкор эълон намуданд [28]. 
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ЉИЭ њамчунин интиќоли маводи мавриди ниёз барои сохтмони неругоњи “Салмо” аз 
тариќи ќаламрави ин кишварро бо њар бањона мањдуд ва ё ѓайри имкон намуда буд. Тибќи 
маълумоти сарчашмањо ширкатњои њиндї ин маводро аз тариќи Тољикистон ва Ўзбекистон 
ба шимоли Афѓонистон ва аз он љо ба мањалли сохтмони “Салмо” дар ѓарби Афѓонистон 
интиќол медоданд. Њамчунин дар мањалли сохтмони неругоњи “Салмо” чанд дафъа  ин-
фиљор рух дод ва муњофизони сохт¬мони обанбор кушта шуданд. Агарчанд гурўњњои толи-
бон ин масъулиятро бар дўш мегирифтанд, аммо матбуоти мањаллї аз эњтимоли вобаста ба 
Эрон будани ин гурўњњо маълумот нашр кардааст [29].  Мутахассисони њиндї њам дар тўли 
иљрои ин лоиња борњо кори онро мутаваќќиф  намуда, дубора аз сар гирифтанд. Бо вуљуди 
ин масъалањо кори сохтмони обанбори мазкур ба анљом расонида шуд. Ин сарбанд 107 
метр баландї, 550 метр пањно дошта, имкони захира намудани 514 млн. метри мукааб об ва 
иќтидори тавлиди 42 мегават неруи барќро дорад.

Сохтмони ин обанбор ба Афѓонистон имкон додааст, ки оби њавзаи дарёи Њарирўдро 
ба назорат дароварда ва истифодаи онро танзим намояд. Ин имконро соњиб шудани Афѓо-
нистон барномањои обёрї ва раванди кори неругоњи “Дўстї”-ро дар марзи Эрон ва Турк-
манистон, ки дар маљрои поёноби њамин дарё сохта шудааст, тањти хатар ќарор медињад.  
Афѓонистон дар марњалањои зарурї имкон пайдо мекунад, аз оби ин њавза њамчун њарбаи 
сиёсї ва ањроми фишор ба њамсояи худ истифода кунад. Эрон бо Афѓонистон дар мавриди 
истифодаи оби њавзаи Њарирўд њељ гуна ќарордоде надорад, ки аз он ба унвони асбоби фи-
шори ќонунї дар муќобили Афѓонистон истифода намояд. 

Дар адабиёти сиёсї ва матбуоти Эрон ва Афѓонистон истилоњи “љанги хомўш” роиљ 
шудааст, ки зимни тафсир ва баёни масъалаи об миёни ду кишвар ба кор бурда мешавад 
[30].  Дар заминаи истифода аз захирањои обї байни ду кишвар муноќиша ба шакле идома 
дорад, ки ба далели баландтар будани садои љанги мусаллањона, садои љанљоли обї баланд 
шунида намешавад. Аммо имкони шиддат гирифтани ин бањс, сар задани муноќишањои 
љиддї ва бархўрдњои хушунатомез дар ин заминаро муњаќќиќон сарфи назар намекунанд.

Дар мулоќоти М.А. Ѓанї ва Њ. Рўњонї 26 марти соли 2015 дар Кобул мавзуи таъсиси тан-
зими истифода аз оби њавзањои муштарак баррасї шуд. Њ. Рўњонї хостори таъсиси комиссияи 
муштарак барои оѓоз намудан ба музокира љињати таъйини њаќобаи Эрон дар рўдхонаи Ња-
рирўд ва иљро намудани ќарордодњои ќаблї рољеъ ба њаќобаи Эрон дар њавзаи Њилманд шуд.

М. Зариф, вазири корњои хориљии Эрон, дар баёнияи матбуотии худ эълон намуд: “ЉИЭ 
аз ањромњои мухталиф барои њалли ихтилофот бар сари њаќобаи рўдхонаи Њирманд (Њил-
манд) бо Афѓонистон истифода хоњад кард. Шояд њафтае набошад, ки дар мавриди масъа-
лаи оби Њирманд (Њилманд-муаллиф) суњбат накунем. Вале барои расидан ба тавофуќи 
љомеъ ба ваќти бештар ниёз аст” [31].  М.Љ. Зариф ошкоро эълон намудааст, ки Эрон мета-
вонад аз омили савдои марзї, муњољирони афѓон ва мавзуи маводи мухаддир барои фишор 
ба Афѓонистон љињати њалли масъалаи об истифода кунад.

Раиси љумњурии Эрон Њасан Рўњонї дар конференсияи байналамилалии “Муќобила 
бо гарду ѓубор” изњор дошт: “Наметавонем дар баробари ончи муњити зисти моро тахриб 
мекунад, бетафовут бошем, эњдоси садњои мутааддид дар Афѓонистон, бандњои “Каљакї”, 
“Камолхон”, “Салмо” ва дигар садњо ва бандњо дар шимол ва љануби Афѓонистон дар Ху-
росон, Систон ва Балучистони мо таъсиргузор аст” [32]. 

Алї Ањмад Усмонї, вазири энергетика ва оби ЉИА (2015-2018),дар вокуниш ба суха-
нони Њ. Рўњонї таъкид кард, ки Афѓонистон њељ навъ музокира дар масъалаи об бо Эрон 
надорад ва нахоњад дошт. Зеро Эрон бо садсозињои бенизом ва беш аз њадди мумкин ба 
экосистемаи минтаќа осеб ворид намуда ва ин масъала омили биёбоншавии заминњо дар 
вилоятњои Систон ва Балучистони он кишвар мебошад [33].   Афѓонистон даъво дорад, ки 
Эрон дар чор њавзаи муштараки обї (Њилманд, Њарирўд, Патрагон ва Хоф) њудуди 400 
садди миёна ва кўчаки обї сохтааст, ки сабаби асосии камобї дар минтаќањои дигар мебо-
шанд. Афѓонистон дар ин чор њавза танњо чор лоињаи сохтмони сарбанди обиро дар њоли 
иљро намудан мебошад [34]. 



Мероси Шарќ  № 2 (4), 2023  

Наследие Востока № 2 (4), 2023  

28

Баъзе аз маќомоти баландрутбаи эронї эњтимоли ба низои мусаллањона анљом шудани 
бањси обии миёни Эрон ва Афѓонистонро аз имкон дур намедонанд. Генерал-лейтенант Яњё 
Сафавї, фармондењи Сипоњи посдорони инќилоби Эрон бо истифода аз лањни тањдид дар 
масъалаи бањси об бо кишвари њамсоя гуфтааст: “Афѓонистон дар оянда шояд сарманшаи 
муноќишоти обї бо Эрон бошад” [35]. 

21 апрели соли 2015 сафари расмии М.А. Ѓанї ба Эрон ва мулоќоти ў бо Сайид Алии 
Хоманаї, роњбари рўњонии Эрон доир шуд, ки яке аз масъалањои асосии мулоќоти онњо 
танзими њавзањои обии муштарак буд. С.А. Хоманаї дар мулоќот таъкид намуд, ки “масо-
или об байни Афѓо¬нистону Эрон бояд бо гуфтугў њал шавад ва боиси ташаннуљи равобит 
нагардад” [36]. 

Њ. Рўњонї дар суњбати телефонї бо М.А. Ѓанї 7 июни соли 2016 хостори оѓози музоки-
ра бар сари назорати обњои минтаќавї миёни ду кишвар шуд. М.А. Ѓанї пешшарти оѓози 
музокираро њамкории Эрон дар таъмини амнияти минтаќањои ѓарбии Афѓонистон, вило-
ятњои њамсоя бо Эрон донист. Президенти ЉИА аз њамтои худ хост, ки ЉИЭ аз њамкорї 
бо гурўњњои ѓайрињукуматии мусаллањ дар дохили хоки Афѓонистон худдорї намояд [37].   
М.А. Ѓанї таъкид кардааст, ки Афѓонистон танњо дар чањорчўби ќарордоди њамкорињо 
дар шаш замина бо Эрон омодаи њамкорї ва музокира мебошад, ки бознигарии санадњои 
вобаста ба масъалаи танзими оби њавзањои муштарак шомили ин шаш банд намешавад. Ба 
ин тартиб, масъалаи об њамчун омили мушкилзо дар робитањои сиёсї ва дипломатии ЉИЭ 
ва ЉИА боќї мондааст.

Хулоса, тањлилу баррасии вазъияти љорї ва асноди мављуда нишон медињад, ки масъа-
лаи истифода аз њавзаи оби Њилманд ва иљро нашудани бандњои созишномаи соли 1973 дар 
мавриди “њаќоба” аз як тараф ва аз љониби дигар таѓйири иќлим, хушксолї ва вобаста ба 
он каму зиёд шудани оби ин њавза яке аз муњимтарин омилњои таъсиргузор дар равобити 
сиёсии ЉИЭ ва ЉИА мебошад. Дар ин муљодила ва бањсу талошњо, ки аз дањаи 80 асри XIX 
идома дорад, љониби Афѓонистон бинобар кишвари болооб будан, назар ба њамсояи ѓар-
бии худ Эрон аз афзалияти бештаре бархурдор аст.

Сохтани обанборњои нав, тармиму бозсозии бандњои обии мављуда, хусусан ба исти-
фода додани Неругоњи барќи обии “Салмо” бо сарбанди 107-метрї ба Афѓонистон имкон 
медињад, ки оби њавзаи муштаракро танзим намуда, бештар назорат кунад ва њаљми обро 
мутобиќи майлу хости худ ба Эрон интиќол бидињад.

Аз натиљаи тањќиќот ва баррасињо метавон ба ин хулоса расид, ки Афѓонистон ќарор-
доди нави танзими оби њавзаи муштаракро ба манфиати худ намедонад, аз ин хотир оѓози 
музокира дар мавриди санади нав дар ин заминаро бо њар бањонаю  васила рад намуда, ба 
иљрои ќарордодњои мављуд таъкид мекунад. Танзими оби њавзањои мушта¬рак тавассути 
сохтани обанборњо, аз љониби дигар њимояти њамаљонибаи молї ва низомии кишварњои 
ѓарбї аз ЉИА, њузури воњидњои низомии НАТО дар Афѓонистон ба ин кишвар имкон ме-
дињад, ки масъалаи имзои муоњидаи нав бо Эронро ба таъхир биандозад.

Бояд таъкид намуд, ки миёни Афѓонистон ва Эрон танњо дар мавриди як њавзаи мушта-
раки обї,  яъне  Њилманд ќарордод вуљуд дорад.  Аммо дар маљмуъ шаш њавзаи муштараки 
хурду бузурги умумї миёни ду кишвар мављуд мебошад, ки ќарордод оид ба истифодаи 
онњо вуљуд надорад. Ин шаш дарё ва рўдхонае, ки аз Афѓонистон сарчашма мегиранд ва 
ба ќаламрави Эрон сарозер мешаванд, иборатанд аз: Њилманд (Њирманд), Арѓандоб, Ња-
рирўд, Хошрўд, Фарорўд, Шиндан (Исфазор).

Вобаста ба ин имкони амалии њалли масъала барои Эрон додани имтиёз ба њамсояи 
шарќии худ ба манзури гирифтани сањми бештар дар назорат ва танзими оби њавзањои 
муштарак мебошад.

Метавон натиља  гирифт, ки истифода аз фишор, тањдиди низомї ва ањромњои дига-
ри таъсиргузорї, мисли омили иќтисодї, маводи мухаддир ва муњољирон дар шароите, ки 
ЉИА тањти њимояти кишварњои ѓарбї ва ИМА ќарор дорад, муносибатњои ду кишварро 
бештар дучори ташаннуљ намуда, ба њалли масъалаи танзими об кўмаки амалї нахоњад 
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кард. Њалли масъалаи об миёни ду кишвар ба ёфтани роњкорњои муштарак зарурат дорад. 
Аз љумла, бояд ќайд намуд, ки мавриди мутолиа ќарор додани таљрибаи кишварњои Осиёси 
Миёна дар амри танзими масъалаи истифода аз захирањои обї метавонад барои Афѓони-
стон ва Эрон муфид ва корсоз бошад. Дар ќадами нахуст, зарур аст, ки як созмони мушта-
раки байнидавлатї барои наљоти Њомун байни Афѓонистон ва Эрон ташкил карда шавад. 
Кишварњои Осиёи Марказї ба манзури љилавгирї аз хушкидани бањри Арал дар ибтидои 
дањаи 1990 Бунёди байнидавлатии наљоти Аралро таъсис намуданд.

Ихтилоф бар сари масъалаи истифодаи захирањои обї миёни Тољикистон ва Ўзбекистон, 
ки солњо идома дошт, билохира бо эљоди эътимод миёни тарафњо ва музокираю тафоњум 
њалли худро пайдо намуд. Таљрибаи сиёсии Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои мил-
лат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ва Президенти Љумњурии 
Узбекистон Шавкат Мирзиёев нишон дод, ки дар сурати доштани ирода барои њамкорї, ду 
кишвар бидуни миёнаравии тарафи севум ќодир ба њалли масъалаи танзими истифодаи мано-
беи обии минтаќа ва дигар мушкилот мебошанд. Истифодаи ин таљриба барои Афѓонистон 
ва Эрон омўзанда хоњад буд. Аммо дар њар сурат, масъалаи истифода аз обњои муштарак 
њамчун омили таъсиргузор дар муносибатњои ояндаи ин ду кишвар боќї хоњад монд.
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ОБ ЊАМЧУН ОМИЛИ БУЊРОН ДАР ТАЪРИХИМУНОСИБАТЊОИ
АФЃОНИСТОН ВА ЭРОН

Муаллиф дар ин маќола яке аз омилњои буњронзо дар муносибатњои Эрон ва Афѓони-
стон, масъалаи истифода аз њавзањои обии муштаракро марвиди баррасї ќарор додааст. 
Тањќиќот ва асноди мављуда нишон медињад, ки масъалаи истифода аз њавзаи оби Њилманд 
ва иљро нашудани бандњои Созишномаи соли 1973 дар мавриди “њаќоба” аз як тараф ва аз 
љониби дигар таѓйири иќлим, хушксолї ва вобаста ба он каму зиёд шудани оби ин њавза яке 
аз муњимтарин омилњои таъсиргузор дар равобити сиёсии Афѓонистон ва Эрон мебошад. 
Дар ин муљодила ва бањсу талошњо, ки аз дањаи 80 асри XIX идома дорад, љониби Афѓони-
стон бинобар кишвари болооб будан, назар ба њамсояи ѓарбии худ Эрон аз бартарии беш-
тареро бархурдор аст. Сохтани обанборњои нав, тармиму бозсозии бандњои обии мављуда, 
имкон медињад, ки Афѓонистон оби њавзаи муштаракро танзим намуда, бештар назорат 
кунад ва њаљми обро мутобиќи майлу хости худ ба Эрон интиќол бидињад, ки боиси нори-
зоятии бештари тарафи Эрон хоњад шуд. Афѓонистон ќарордоди нави танзими оби њавзаи 
муштаракро ба манфиати худ намедонад, аз ин хотир оѓози музокира дар мавриди санади 
нав дар ин заминаро рад мекунад. 

Калидвожањo: Об, буњрони обї, дарёњои фаромарзї, Њирманд, њавзаи обї, неругоњ, сар-
банд, Афѓонистон, Эрон.
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БАССЕЙНЫ ТРАНСГРАНИЧНЫХ РЕК КАК ФАКТОР КРИЗИСА 
В ИСТОРИИ МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫХ ОТНОШЕНИИ  

АФГАНИСТАНЕ И ИРАНА

В статье анализируется исторические аспекты один из факторов, вызвавших кризис в 
отношениях Ирана и Афганистана, вопрос использования трансграничных водных бассей-
нов. Подчёркивается, что проблема использования водного бассейна Гильменда и невыпол-
нения пунктов Соглашения с 1973 г. с одной стороны, и изменение климата, засуха и связан-
ное с этим уменьшение потока воды в этом бассейне, с другой стороны, является одним из 
наиболее влиятельных факторов в осложнение отношении между Афганистаном и Ираном 
с конца 19 века. В этом споре, которые ведутся с 80-х годов 18 века, афганская сторона имеет 
большее превосходство, поскольку страна находится в верховьях. Строительство новых во-
дохранилищ, ремонт и реконструкция существующих водохранилищ позволит Афганистану 
регулировать условии использования общего бассейна, больше следить за ней и передавать 
объёмы воды Ирану в соответствии со своими рассмотрениями, что вызовет большее недо-
вольство иранской стороны. Афганистан не считает новое соглашение по регулированию 
вод общего бассейна выгодным для себя, поэтому отвергает начало переговоров по новому 
документу в этой сфере и делает акцент на реализацию существующих договорённостей.

Ключевые слова: вода, водый кризис, трансграничные реки, Хирманд, водохранилище, 
ГЭС, плотина, Афганистан, Иран.
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TRANSBOUNDARY RIVER BASINS AS A CRISIS FACTOR
IN THE HISTORY OF INTERSTATE RELATIONS 

BETWEEN AFGHANISTAN AND IRAN

The article analyzes the historical aspects of one of the factors that caused the crisis in relations 
between Iran and Afghanistan, the issue of the use of transboundary water basins. It is emphasized 
that the problem of using the Helmand water basin and non-fulfillment of the points of the Agreement 
since 1973, on the one hand, and climate change, drought, and the related decrease in the flow of 
water in this basin, on the other hand, is one of the most influential factors in complicating the 
relationship between Afghanistan and Iran since the end of the 19th century. In this dispute, which 
has been going on since the 80s of the 18th centuries, the Afghan side has a greater advantage, 
since the country is located in the upper reaches. The construction of new reservoirs and the repair 
and reconstruction of existing reservoirs will allow Afghanistan to regulate the conditions for the 
use of the common basin, monitor it more, and transfer water volumes to Iran in accordance with 
its considerations, which will cause more dissatisfaction on the Iranian side. Afghanistan does not 
consider the new agreement on the regulation of the waters of the common basin beneficial for 
itself, therefore it rejects the start of negotiations on a new document in this area and focuses on 
the implementation of existing agreements.

Keywords: water, water crisis, transboundary rivers, reservoir, hydroelectric power station, 
dam, Afghanistan, Iran.
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ТДУ:  902. 6 (575)

КИШВАРШИНОСИ АСРИ XIX  ВА АВВАЛИ АСРИ XX-И ТОЉИК 
АБДУРАЊМОНИ МУСТАЉИР 

Темирзода Б.1 

Истиќлолият дар таърихи давлатдории тољикон ва сарнавишти миллати тољик оѓози 
марњалаи сифатан нав гардида, барои шинохт ва дарёфти арзишњои тамаддуну  фарњангии 
миллї заминаи устувору пойдор фароњам овард. Зарурати омўзиш ва тањќиќи даќиќу ња-
маљонибаи арзишњои таърихию  фарњангї ва шахсиятњои намоёни фарзандони тољик яке аз 
вазифањои асосии имрўзаи олимони тољик мебошад. Имрўз, ваќти он расидааст, ки оид ба 
њаёту фаъолият ва корномањои фарзандони фарзонаи миллат, новобаста аз он, ки дар кадом 
давру замон зиндагї намудаанд, бањои њаќиќї дињем.

Яке аз чењрањои дурахшони илми кишваршиносиву бостоншиносии тољик, ки дар ни-
маи дуюми асри XIX ва ибтидои асри XX умр ба сар бурдааст, Абдурањмони Мустаљир 
мебошад. Ў дар омўзиши ёдгорињои таърихї- бостонї ва ташкили осорхонањо сањми ка-
лон гузоштааст. Ин шахсияти тавоно дар замони хеш барои пайдоиш, рушд ва инкишофи 
илмњои мухталифи кишвари худ ва њавзањои фарњангии диёр корњои арзишмандеро иљро 
намудааст. Њамзамон, дар амалї кардани чандин корњои арзишманд шахсан иштирок кар-
да, барои муаррифии дастовардњои таърихии аљдодонамон дар Туркистон ва хориљ аз он 
пайваста талош намудааст. Аз ин сабаб, омўзиши љабњањои гуногуни ин мавзуъ имрўз њам 
ањаммияти илмї ва таърихї дорад. 

Абдурањмони Мустаљир соли 1845 дар мањаллаи Сўзангарони шањри Самарќанд, дар 
оилаи боѓбон таваллуд шудааст. Волидайнаш аз ањли Бухоро будаанд. Абдурањмон тањси-
ли ибтидоиро дар мадарасаи Шердори шањри Самарќанд фаро гирифта, аз машњуртарин 
илмњои замон ба монанди: ѓуѓрофия, таърих, забони арабї ва адабиёт бархурдор мегардад. 
Пас аз расидан ба синни камолот, чанде дар мадрасањои Мири Араб ва Улуѓбек ба њайси 
мударрис ва хаттоти чирадаст фаъолият намудааст. 

Тибќи маълумоти маводњои бойгонї ва сарчашмањои таърихї Абдурањмони Мустаљир 
бештар њамчун хаттот ва китобдор маъруф буд.  Њамзамон, ў дар миёни мардум  ба љамъо-
варии китоб ва осори атиќа ном бароварда буд [1,67].

Баъди истилои шањри Самарќанд аз љониби империяи Россияи подшоњї (1868) фаъоли-
яти кишваршиносии мањаллї ривољ ёфта, диќќати олимони русро бештар ёдгорињои таъ-
рихї, расму оин ва анаъанањои миллї љалб намуд. Соли 1869 Абдурањмони Мустаљир дар 
шањри Самарќанд бо олими рус  А. Л.  Кун шинос мешавад. Аз суњбати ин шарќшинос ва 
таърихшинос илњом гирифта, ќарор медињад, ки дар  экспедитсияи илме, ки ў таъсис дода-
нист, иштирок  намояд.

Чуноне ки маълум аст, 25 апрели соли 1870 губернатори вилояти Самарќанд, генерал А. 
К. Абрамов бо маќсади ба њайати Россия тобеъ намудани ноњияњои кўњии водии Зарафшон, 
аз љумла дењањои Моѓиён, Киштут, Фалѓар, Фон, Обурдон, Яѓноб ва дигарњо, ба ин мав-
зеъњо экспедитсияњои њарбї-тањќиќотї ташкил намуд. Бо маслињати шарќшинос А. Л. Кун 
ба њайати ин экспедитсия Абдурањмони Мустаљир низ шомил гардид. Дар экспедитсияњои 
њарбї ва тањќиќї ба болооби Зарафшон,  ки бо номи Экседитсияи Искандаркўл машњур аст, 
Мустаљир ба сифати воќеанавис шомил гашта, 30-юми апрели соли 1870 дар дењаи Ёрии 
шањри Панљакант ба навиштани рўзномаи машњури худ оѓоз менамояд. Дар экспедитсияи 
Искандаркўл як ќатор олимон: табиатшинос А. Ф. Федченко, геолог Д. К. Мишенко, наќ-
шабардор (баъдтар арбоби намоёни њарбию  сиёсї) Л. Н. Соболев ва дигарон дохил буданд. 
Бо ташаббуси онњо дар тањќиќи захирањои табиии болооби Зарафшон ќадамњои аввалин ва 
муњимми илмї гузошта шуда буд. Мустаљир навиштањои хешро дар дењањои Ёрї, Рўзиоб-

1. Темирзода Бахтовар - омўзгори бахши Таърих ва бостоншиносии АХИЉ Тољикистон.
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нок, Урметан, Дардар, Варзи Манор, Шаватки Поён, Шамтуч, Палдорак, дар Искандар-
кул, Яккахона, Панљрўд ва дар Панљакент иншо намудааст [2,275].

«Рўзнома»-и Мустаљир ба маълумоти мушаххаси дида ва шунидаи муаллиф асос ёфта, 
дар он оид ба таърих, љуѓрофия, табиати кўњистон маълумоти пурќимат ба назар мерасад. 
Њамчунин, асари мазкур аз маълумоти мушаххас оид ба тарзи њаёт, зиндагї, пўшок, хўрок, 
њаёти мадании кўњистон саршор аст ва он дар айни замон сарчашмаи муњимми кишварши-
носї низ мебошад.

Моњи октябри 1870 Абдурањмони Мустаљир њамроњи А. Л. Кун муддате дар шањри 
Хуљанд истиќомат карда, доир ба таърихи ин шањри бостонї маълумот љамъ меорад. Бо 
ташаббуси вай дар љазираи Арал, ки  љойи машњури Хуљанди ќадим аст, корњои бостонши-
носї анљом дода мешавад. Дар ин љазира ў њамроњи бостоншинос А. Л. Кун чор хандаќ бо 
чуќурии 1,5 - 2 метр кофта, ќабатњои бостоншиносиро муайян карда, мањсулоти гуногуни 
фулузї ва сафолиро аз ќабили чойљўш, кўза, чароѓи нуќрагини сепоя ва ѓ. кашф менамояд, 
ки ин бозёфтњо ба асрњои XI – XIII мансуб мебошанд. Абдурањмони Мустаљирро метавон 
аввалин муњаќиќќи таърихи Хуљанди бостон номид. Ў соли 1870 дар «Рўзномаи Фарѓона» 
масъалањои њаёти мардуми Хуљанд ва дигар шањрњои водии Фарѓонаро инъикос кардааст. 
Як сол баъд дар рўзномаи «Туркестанские ведомости» сафарномаи Абрањмони Мустаљир 
ба водии Зарафшон ва Фарѓона чоп шуд [3,109].

Вай соли 1872 дар намоишгоњи хољаги ќишлоќ ва саноати шањри Москва њамроњи 
кишваршиносони тољик Акрамполвон Аскаров, Мирзо Абдуллоњи Бухорї, Муњаммад Шо-
кири Самарќандї иштрок намуд. Таассуроти худро бо номи «Рўзномаи виставкаи Маскоб» 
тартиб дод. Чунин навиштањои Абдурањмони Мустаљир ањаммияти таърихї дошта, дар ќа-
тори асарњои олимони рус ўро машњур намуда буданд. Абдурањмон ба Бухоро, Шањрисабз 
ва Хива низ сафар карда, хотирањояшро навиштааст. Дар сафарномаи туркистониаш (1873) 
доир ба  кўчида омадани туркманњо ба Хоразм маълумоти пурќимат медињад. 

Абдурањмони Мустаљир дар таърихи кишваршиносии Осиёи Миёна њамчун сайёњ низ 
шинохта шудааст. Ў солњои 1873-1875 ба давлатњои Миср, Эрон, Ироќ, Россия, Туркия, 
Арабистони Саудї сафар менамояд.  Таърихшинос Г. Н. Чабров ќайд менамояд, ки  Абду-
рањмон беш аз 10 њазор коллексия ѓамъ намуда, дар байни бостоншиносон ва шарќшиносо-
ни Россия маълуму машњур буд.

 Cоли 1876 Абдурањмони Мустаљир бо даъвати шарќшиносону бостоншиносони рус ба 
шањри Санкт –Петербург сафар намуда, дар анѓумани III –уми байналхалќии шарќшиносо-
ни Русия иштирок намуд. Бо олими маърфи рус В. В. Григорьев шинос гардида, дасхатњои 
љамъкардаи худро ба ў нишон дод.

Аз солњои 70-уми асри XIX шарќшинос Н.И. Веселовский ба омўзиши ёдгорињои таъ-
рихї Хоразм машѓул мешавад. Абдурањмон дар ин экспедитсияи бостоншиносї ширкат 
менамояд. Вай соли 1878 дар шањри Тошкент дар намоишгоњи хољагии ќишлоќ  ва саноат 
иштрок намуда, бењтарин матоъњои абрешимиро ба намоиш гузошта, бо дўстдорони таъ-
рих ва савдогарони Россия робитаи дўстї пайдо намуд.

Абдурањмони Мустаљир ба ѓайр аз кишваршинос будан, тољири машњури Осиёи Миёна 
њам буд. Ў дар шањри Самарќанд дукконњои њунармандї ва корхонаи матоъбофї дошт. 
Чанд маротиба бо корвони худ ба шањрњои Њамадон, Бухоро, Баѓдод, Табрез ва Машњад 
сафар намуда, аз он љо молњои гуногунро ба шањри Самарќанд овардааст. Соли 1886 дар 
намоиши «Политехникї»-и шањри Тошкант иштирок карда, коллексияи худро ба намоиш 
гузошта буд. Дар соли 1887 бо даъвати империяи Россия  кишваршиносон – Абдурањмони 
Мустаљир, Мирзо Абдулло Бухорї, Акрамполвон Аскаров дар намоишгоњи хољагии ќи-
шлоќи шањри Харкови Украина иштирок намуда буданд. Абдурањмони Мустаљир дар на-
моишњои косибї дар Харков, Новгород, Париж, Тошкант, Фарѓона  иштирок карда, барои 
намунањои матоъњои абрешимї мукофотњо гирифтааст.

 Абдурањмони Мустаљир бо олимон – И. И. Толстов, К. С. Зелеман, А. К. Марков, В. А. 
Жуковский ва В. В. Григорев њамкории илмї дошт. Марказњои асосии кишваршиносии ња-
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монваќта, асосан, шањрњои Москва, Санкт-Петербург, Самарќанд ва Тошкент буд. Љамъия-
ти дўстдорони таърихи Россия маѓлисњои илмї меорост, ки дар он кишваршиносони Осиёи 
Миёна бо маърузањо ширкат мекарданд. Абдурањмон узви фаъоли мањфилњо ва марказњои 
бостоншиносони Россия буд. Бо маќсади ѓамъ намудан ва шинос шудан бо ашёи гуногуни 
ќадима эшон борњо ба шањрњои Бухоро, Хуљанд, Фарѓона ва Бадахшон сафар кардааст. 
Бино ба  иттилои сарчашмањои хаттї ва бойгонї, Абдурањмони Мустаљир ба кишварњои 
Англия, Испания ва баъзе шањрњои дигари Аврупо низ сафар намуда буд. 

Ў соли 1890 дар шањри Самарќанд корхонаи матоъбофиро бунёд кард ва, илова бар ин, 
дар шањр ба љамъ намудани чизњои куњнаю нодир ба монанди косаю табаќу чойникњо, зару 
зевар, молњои заргарї, мисгарї ва сангњои ќиматбањо машѓул шуд. Абдурањмон ашёи ќади-
маи љамъовардаашро дар манзили зисташ намоиш медод. Чунончи бостоншинос В. Л. Вят-
кин чунин гуфтааст: «Абдурањмони Мустаљир бозёфтњои таърихии љамъкардаи худро дар 
њавлиаш нигоњ медошт ва њар сол намоиш медод. Ў аввалин шуда ба ташкилёбии осорхона 
асос гузошт»[4]. Ин дўстдори таъриху фарњанги хеш борњо дар намоишњои байналмилалї 
низ иштирок карда, коллексияи љамъовардаашро ба намоиш гузоштааст. Аз љумла, ў соли 
1890 дар шањри Москва њамроњи савдогар Акрамполвон Аскаров коллексияи бойи худро ба 
намоиш гузошта буд. 

Як одати хуби ў њамин буд, ки вай баъд аз сафару намоишњо хотироти худро навишта, 
ба чоп мерасонд. Аз љумла, дар  «Рўзномаи  вилояти  Туркистон» маќола ва акси ў баъди са-
фари навбатиаш  ба Россия нашр шуда буд. Абдурањмони Мустаљир мухтасари хотирањои 
худро доир ба бозгашташ аз роњи Оренбург ва Санкт--Петербург навиштааст. Дар Санкт- 
Петербург Абдурањмони Мустаљир осорхонањои шањрро тамошо мекунад ва ин шавќу раѓ-
бати вайро нисбат ба љамъоварии ашёи ќадима дучанд месозад. Инчунин, ў њамроњи В. А. 
Жуковский ба китобхонаи ба номи М. Е. Салтиков -Шедрин  ташриф оварда, аз тамошои 
намунањои зебо ва дастнависшудаи Ќуръони карим бањравар мегардад.

Баъди сафарњои дурудароз Абдурањмон Мустаљир ба шањри Самарќанд баргашта, фаъ-
олияти кишваршиносию тиљоратиашро давом медињад. Донистани забонњои арабї ва русї 
ёрирасони њамешагии ў дар ин кори нек буданд. Албатта, тиљорат манбаи асосии даромад 
ва заминаи асосии фаъолияти сайёњї ва кишваршиносии ў ба њисоб меравад. Ў њатто бо 
амир Музаффар  (1860-1885) тиљорати судманд дошт. 

Шиносої бо осорхонањои хориљї Абдурањмони Мустаљирро њамчун шахси дўстдори 
таърих водор намуд, ки њарчи бештар ёдгорињои таърихиро љамъ оварда, ба  осорхонањои 
Тошканд ва Самарќанд њадя намояд. Њоло њам дар фонди  осорхонаи шањри Самарканд кал-
лексияњои Абдурањмони Мустаљир нигоњдорї карда мешаванд. 24 ноябри  соли 1898 сик-
кашиноси шинохтаи рус А. К. Марков дар ин осорхона 22 сиккаи мисии  Насри II- Сомонї 
љамъовардаи намудаи Абдурањмонро ба ќайд гирифта буд. Аз маводи бойгонии шањри Са-
марќанд маълум мешавад, ки  сиккањои пайдокардаи Абдурањмони Мустаљир ба даврони 
Кўшониён, Сосониён ва Сомониён мансуб буда, ў онњоро аз  Афросиёби  Самарќанд   ва 
Пайканди Бухоро пайдо кардааст 

Соли 1904 илова бар сиккањои зикршуда Абдурањмон боз 1256 сиккаи ќадимаро ба осор-
хонаи Самарќанд туњфа менамояд. Гузашта аз ин, бо шарофати Абдурањмони Мустаљир 
дар шањри Самарќанд мањфили кишваршиносиву бостоншиносон таъсис меёбад. Ў ќариб 
њар сол дар ёдгории Афросиёб њамроњи В. Л.Вяткин ба корњоии  бостоншиносї иштирок 
менамуд.

Абдурањмони Мустаљир чанд муддат дар шањри Санкт- Петербург зиндагї карда, дар 
поёни пиронсолї боз ба Самарќанд бармегардад ва њамон љо дар соли 1905 вафот намуда, 
ба хок  супорида мешавад. Ин шахси фарњангдўст дар маљмуъ 8653 адад коллексия љамо-
варї карда буд, ки онњо дар асоси васияташ ба осорхонаи шањри Самарќанд супорида ме-
шаванд [4,4].

Њамин тавр, Абдурањмони Мустаљир яке аз ќофиласолорони машњури тољик дар 
кишваршиносии Осиёи Марказї мебошад, ки ў ба  шарќшиносони шинохтаи аврупої дар 
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рафти экспедитсияњо ва тањќиќи мавзуъњои мухталифи таъриху фарњанги Осиёи Марказї 
ёрии калони илмї ва амалї расонидааст. Њамчунин, ў дар таъсисёбии осорхонањои Осиёи 
Марказї ва такмили фондњои осорхонањои Россия тавассути љамъоварии намунањои ме-
роси таърихии тољикон сањми назаррас гузошта, ки навиштаю ёддоштњои ўро  минбаъд 
њамаљониба омўхтаю баррасињо кардан бар манфиати илми тољик дониста мешавад. 
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КИШВАРШИНОСИ АСРИ XIX ВА АВВАЛИ АСРИ XX-И ТОЉИК 
АБДУРАЊМОНИ МУСТАЉИР

Абдурањмони Мустаљир яке аз кишваршиносону бостоншиносони мардуми тољик буда, 
ќобилияту донишашро дар пешрафти илми бостоншиноси ва љамъ намудани ашёи таъ-
рихї, дар таъсис намудани осорхонањо хидмати калон кардааст.Бо шарофати  Мустаљир 
солњои 1870-1871- бори аввал дар шањрњои Самарќанд, Хуљанд ва  ва атрофи он омўзиши 
ёдгорињои таърихї оѓоз шуд.Таваљљуњи Мустаљирро ашёњои таърихї аз ќабили сиккањои, 
дастнависњо, осори таърихї љалб намуда, онњоро љамъ ва дар њавлиаш нигоњ медошт. Дар 
намоишњои хољагии ќишлоќ ва саноати Руссия ба маърази тамошо гузошта, мероси гуза-
шташтагони моро ба олимони таърихшиносону бостоншиносон муаррифї менамуд. Бо 
таклиф ва пешнињоди Љамъияти дустдорони бостоншиносони Русия, Фаронса Абдурањмо-
ни Мустаљир дар њамоишњои илмї фаъолона иштирок мекард. Айни њол моро тангањои 
ќадимаи љамъовардаи Мустаљир љалб менамуд.Дар давоми умри худ Мустаљир зиёда аз 
20 њазор сиккаи ќадима љамъ намудааст, ки доир ба таърихи гузаштаи тољикон маълумоти 
нодир медињад. 

Абдурањмони Мустаљир яке аз афроди шинохтаи нимаи дуюми асри XIX   ва  аввали  
асри  XX  мебошанд, ки чун шахси ватандўсту хайрандеш аз худ номи нек боќї мондааст. 
Бе ягон шубња Мустаљир дар байни ашрофзодагони Тошканд, ба хусус, назди генерал гу-
бернатори Туркистон тавассути дунёшиносиву мењрубонї, сифатњои баландтарини одаму 
одамгариаш обрў ва эътибори хос дошт. 

Калидвожањо: Абдурањмони Мустаљир кишваршинос, эспедитсия, бостоншинос, осор-
хона, коллексия, рўзнома, шарќшиносї, дастнавис, нусха, осорњои таърихї, сикка, Са-
марќанд, Бухоро, Санкт-Петербург,  Руссияи подшоњї, Туркистон. 

Маълумот дар бораи муаллиф: Темирзода Бахтовар - омўзгори бахши таърих ва бостон-
шиносии АХИЉ Тољикистон. Суроѓа: ш.Душанбе,х.Рўдакї, 11. 
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ТАДЖИКСКОЕ КРАЕВЕДЕНИЕ ХIX И НАЧАЛА ХХ ВЕКА
АБДУРАХМОН МУСТАДЖИР  

Абдурахмон Мустаджир является одним из краведедов и археологов таджикского наро-
да, который широко применяя свои способности и знания в продвижении археологической 
науки и коллекционировании исторических предметов, внес весомый вклад в создание му-
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зеев. Благодаря усилиям Мустаджира в 1870-1871 годах впервые в городах Самарканд, Худ-
жанд и его окрестностях началось изучение исторических мемориалов. Особое внимание 
Мустаджира привлекали такие исторические предметы, как чеканные монеты, рукописи и 
исторические памятники, он собирал их и хранил у себя в доме. На выставках сельского хо-
зяйства выставлял их напоказ, и представлял историкам и археологам наследие наших пред-
шественников. По приглашению и предложению Общества любителей археологии России и 
Франции принимал активное участие в научных конференциях. В настоящий момент наше 
внимание привлекают собранные Мустаджиром старинные монеты. В течение своей жизни 
Мустаджир собрал более 20 тысяч старинных монет, носящих в себе уникальную информа-
цию о прошлой истории таджикского народа.   

Абдурамон Мустаджир считается одним из известнейших лиц второй половины XIX и 
начала ХХ века, который сохранил за собой доброе имя патриотичного и благожелательно-
го человека. Без всяких сомнений, среди лиц знатного рода, в частности в глазах генерал-гу-
бернатора Туркистана он имел особое уважение благодаря своим знаниям о мире, доброте 
и высоким человеческим качествам. 

Ключевые слова: Абдурахман Мустаджир, краеведение, экспедиция, археолог, музей, 
газета, востоковедения, рукопись, экземпляр, историческая памятника, штамп, Самарканд, 
Бухара, Санкт-Петербург, Царская империя Россия, Туркистан.

Сведения об авторе: Темирзода Бахтовар –преподаватель отдела история и археология 
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TAJIK LOCAL STUDY OF THE XIX AND BEGINNING OF THE 
XX CENTURY  ABDURAHMON MUSTAJIR

Abdurahmon Mustajir is one of the local historians and archaeologists of the Tajik people, 
who, using his abilities and knowledge extensively in promoting archaeological science and 
collecting historical objects, made a significant contribution to creation of museums. Due to 
efforts of Mustajir in 1870-1871, the study of historical memorials began for the first time in cities 
of Samarkand, Khujand and it’s environs. Mustajir paid special attention to such historical items 
as minted coins, manuscripts and historical monuments, he collected them and kept them in his 
house. At agricultural exhibitions, he paraded them, and presented the heritage of our predecessors 
to historians and archaeologists. By invitation and suggestion of the Society of Archeologists of 
Russia and France, he took an active part in scientific conferences. At the moment, our attention 
is drawn to the ancient coins collected by Mustajir. During his life, Mustajir collected more than 
20,000 ancient coins, bearing unique information about the past history of the Tajik people.

Abduramon Mustajir is considered one of the most famous persons of the second half of the 
19th and early 20th centuries, who retained the good name of a patriotic and benevolent person. 
Without any doubt, among people of a noble family, in particular in the eyes of the Governor-
General of Turkistan, he had special respect due to his world knowledges, kindness and high 
human qualities.

Keywords: Abdurahmoni Mustajir, Country, historian, expedition, archaeologist, museum, 
colection, diary, orientalist, manuscript, copy, historical artifacts, coinage, Samarqand, Bukhara, 
Sankt-Peterburg, Tsarist Rusia, Turkestan.
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ТДУ: 327 (54-581)
РАЌОБАТИ ЊИНДУСТОНУ ПОКИСТОН

 ДАР АФЃОНИСТОН

Раљабалиев Х.1

Тавре ки дар њама сарчашмањои илмию таърихї омадааст, равобити Покистон бо Њин-
дустон аз замони људо шуданаш аз кишвари Њиндустон (14- уми августи соли 1947) бо љан-
гњои хунини марзї рў ба рўанд, ки на танњо хисороти иќтисодию љонї ба кишварњои худ, 
балки ба кишвари Афѓонистон низ меоранд.

Омилњое зиёде мављуд аст, ки Њукумати Њиндустон кишвари Афѓонистонро дар мењва-
ри сиёсати хориљии худ ќарор додааст. Яке аз омилњои асосї дар ин назар раќобати таъри-
хии Њидустон бо Покистон мебошад. Раќобати ин ду кишвар бар сари даъвоњои њудудї дар 
ќаламрави иёлати Љамму ва Кашмир боиси таќсими ин минтаќа ба ду бахш шуда, низоъ дар 
ин минтаќа беш аз 70 сол аст, ки идома дорад. 

Доктори илмњои таърих, профессор Ќ. Искандаров дар маќолаи худ “Фактор Пакиста-
на в Афганском конфликте” ќайд мекунад, ки “...Покистон баъди мустаќил шудан, дигар 
ќарордодеро дар мавриди кашидани хатти марз миёни Њинди Бритониёї ва Афѓонистон, 
ки соли 1893 дар Кобул аз љониби амири Афѓонистон Абдурањмонхон ва котиби њукумати 
Њинди Бритониё сэр М. Дюранд баста буданд, риоя наме¬кард”[10, 2].

Баъдњо ин хатти марзї, номи “хатти Дюранд”- ро ба худ гирифт [9, 107]. Яъне, то таъ-
сиси кишвари Покистон њамаи амирони баъдии Афѓонистон ин хатро эътироф мекарданд, 
аммо баъдан нисбати ин ќарордод муносибати роњбарони Афѓонистон таѓйир ёфт, ки инро 
метавон оѓози афзоиши шиддати муноќишањо байни Њиндустон ва Покистон номид. Ин-
чунин, ин масъаларо низ метавон яке аз сабабњои дахолат кардани Покистон ба муноси-
батњои Њиндустону Афѓонистон гуфт.

Агарчи дар муноќишањои марзии солњои 1948, 1964, ва 1970 кишвари Њиндустон бар-
тариро дар даст дошт, аммо бо миёнљигарии Созмони Милали Муттањид ва Иттињоди Ља-
моњири Шуравї ба нафъи њар ду кишвар њал гардид [7, 5]. 

Дар китоби “Афѓонистони имрўз: омилњои дохилї ва хориљии љангу сулњ” 5 омили 
таъсиргузори сиёсати Покистон дар муносибат бо Афѓонистон бо мисолњо дарљ шудааст, 
ки яке аз ин омилњо (чигунае ки оид ба ин масъала дар боло ишора намуда будем) бањси 
марзї миёни давлатњои  Покистону Њиндустон мебошад. “...Мушкили ќадимї дар муноси-
батњои  Њинду Покистон масъалаи ќаламрави иёлати собиќи Љамму ва Кашмир аст. ...ба 
њамин далел Покистон ба як “умќи стратегї” ниёз дорад ва Афѓонистон метавонад чунин 
“умќе” бошад. Дар њолати муташанниљ гаштани муносибатњояш бо Афѓонистон Покистон 
метавонад дар миёни “неш”-и ду кишвари раќиби худ ќарор бигирад. Аз ин хотир аст, ки 
Покистон ба рушди муносибатњои Њинду Афѓонистон назари некбинона надорад” [9, 118] 
, – менависанд олимони тољик.

Инчунин, муњаќќиќи рус Д. В. Савченко ќайд мекунад, ки “Афѓонистонро Покистон 
њамчун як "њавлї"- и худ ќабул мекунад ва барои нигоњ доштани ин маќом тамоми талошро 
ба харљ хоњад дод... барои маќомоти Покистон дар сурати муќовимати низомї бо Њинду-
стон, Афѓонистон аз љињати стратегї муњим ба њисоб меравад” [14].

Омили дигари муноќишањои Њиндустону Покистон дар Афѓонистон дар доштани си-
лоњи њастаї мебошад, ки њар ду кишвар дар ќатори кишварњои абарќудрати љањон (Россия, 
Хитой, ИМА, Англя, Франсия ва дигарон) дорои ин гуна силоњњо мебошанд. Аз ин рў, њар 
ду кишвар замини Афѓонистонро барои кам кардани хатар ба кишварњои худ истифода 
мебаранд.

Сиёсатшиноси рус А. А. Диких оид ба ин масъала чунин ќайд мекунад, ки “...18 майи 

1. Раљабалиев Хайрулло.- докторанти PhD- и соли сеюми Институти омўзиши масъалањои давлатњои Осиё ва Аврупои 
АМИТ.
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соли 1974 Њиндустон аввалин маротиба санљиши силоњи њастаии худро дар сањрои Покра-
ни иёлати Рољистон анљом дод, ки ин амалиёт бо номи “Бутњои хандон” шинохта мешавад...
ва баъдан дар љавоб соли 1980 аз љониби комиссияи нерўи атомии Покистон бо сарварии 
Мунир Ањмадхон 24 амалиёти махфиёна гузаронида шуд”[6]. Инчунин, 11 майи соли 1998 
Њиндустон ва 28 майи њамон сол Покистон аз ин намуди силоњ санљиш гузарониданд [19]. 
Яъне, њар ду кишвар алайњи якдигар ќудратмандии худро намоиш дода, аз зиёд кардани 
шумори бомбањои њастаї, санљиш гузаронидан ва дар вањшату њарос ќарор додани мардум, 
то соли 1998 даст накашиданд. Дар натиља ин масъала ба њадде расид, ки созмонњои бай-
налмилалї низ зиддияти хуро нишон доданд ва аз соли 1998 то ба њол, аз ин силоњ њарду 
кишвар дигарбора  истифода  накарданд.   

Дар соли 1994 њар ду кишвар роњи нави сиёсати хориљиро тавассути дипломатия пеш 
гирифтанд. Моњи феврали њамон сол Комиссари олии СММ оид ба њуќуќи башар Њинду-
стонро бо таъмини лаѓви ќатъномаи душманонаи Покистон, ки наќзи иддаои њуќуќи башар 
аз љониби нерўњои низомии Њиндустон дар Кашмирро мањкум мекунад, пуштибонї кард 
[7, 8]. Барои Њиндустон ин ѓалабаи њаќиќии дипломатї ба њисоб мерафт. Дар навбати худ 
ба Исломобод муяссар шуд, ки дар нишасти сарони Созмони Конфронси Исломї, ки дар 
Марокаш баргузор шуд, ќатъномаеро, ки дар он наќзи њуљљатии њуќуќи башар аз љониби 
нерўњои мусаллањи Њиндустон дар Кашмир мањкум карда мешавад, ќабул кунад. Аз моњи 
феврали соли 1995 то феврали соли 1996 аз љунбишњои мустаќил дар Љамму ва Кашмир 
ба нишони эътироз алайњи амали вањшиёнаи нерўњои амниятии Њиндустон як корпартоии 
умумимиллиро ба нишони њамраъйї ва пуштибонии Покистон аз љунбиши мустаќил таш-
кил карда буд [7, 14]. 

Дар давраи њукмронии аввали гурўњи “Толибон” (солњои 1996-2001) равобити Њинду-
стону Афѓонистон ба поинтарин сатњи худ расид. Њиндустон пеш аз ба сари ќудрат омадани 
гурўњи “Толибон” (солњои 1996-2001) бо низомњои подшоњї, љумњурї ва њатто режимњои 
коммунистї муносибатњои хуб дошт. Аммо пас аз вуруди гурўњи “Толибон” дар соли 1996 
ба Кобул, Њиндустон фавран сафоратхонаи худро баст ва ин гурўњ бо пуштибонии артиши 
Покистон муттањидони  Њиндустонро маљбур карданд, ки ба самти Шимолї аќибнишинї 
кунанд.

Муњаммад Валї дар муќаддимаи китоби худ “Афѓонистон дар стратегияи Њинд ва По-
кистон” чунин ќайд мекунад: “Равобити Њинд ва Афѓонистон аз замони соњибистиќлол 
шудани Њинд њамеша сулњљўёна буд ва пайваста барои барќарор намудани муносибатњои 
некбинона љињати пешрафту тараќќиёти якдигар кўшидаанд.... аммо муносибати Афѓони-
стону Покистон аз замони соњибистиќлол шудани Покистон ба њайси ду њамсояи њамкеш 
масири солимро напаймудааст. Мушкили хатти Дюранд ва сарзаминњои људошуда аз пай-
кари Афѓонистон омили аввалин равобити ноустувор буда, баъдњо Покистон тавонист дар 
пешбурди полисї нисбат ба Афѓонистон ба њайси як хасми оштинопазир ба тахриби ин 
кишвар бипардозад ва на танњо зерсохторњои моддї ва техникии онро дар оташи нестї 
бисўзад, балки дар садади барбоддињии фарњангу тамаддуни пур аз ќудумати он иќдом на-
мояд”[11, 10].

Яке аз пањлуњои мусбї дар сиёсати хориљии Њиндустон дар ќиболи Афѓонистон ин аст, 
ки Њиндустон њељ гоњ аз њизб ё гурўњњои хоссе дар Афѓонистон њимоят накардааст. Пайва-
ста кўшидааст, ки бо давлати мављуд ва расмии Афѓонистон, ки мавриди таъйиди љомеаи 
љањонї аст, њамкорї кунад [5, 268]. Њаракати “Толибон”, ки ба љуз аз се кишвар  (Имороти 
Муттањидаи Араб, Покистон ва Арабистони Саудї дар соли 1996-2001), дигар њељ кишваре 
онро ба расмият нашинохта буд, аз ќоидаи равобити хориљии Њиндустон берун буд. Дар 
муќобили кишвари ваќти Афѓонистон, ки дар Шимоли кишвар њузур доштанд ва аз љониби 
кишварњои мухталиф ва СММ ба расмият шинохта мешуд, робитаи расмии сиёсї дошт.

Доктор Муњаммадуллоњи Афзалї дипломат, нависанда, шоир ва устоди пешини До-
нишгоњи Њироти Афѓонистон оид ба равобити Њиндустону Покистон ва чигунагии  раќо-
бат кардани онњо дар кишвари Афѓонистонро дар китоби худ “Сиёсати хориљии Афѓони-
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стон дар сипењри њамкорињои минтаќаї”, дар бахши “Сиёсати хориљии Афѓонистон дар 
ќиболи Њиндустон ва таъсири он бар њамкорињои минтаќаї”  назари хешро баён намудааст. 
Вай чунин ќайд мекунад: “Афѓонистон ќалби Осиёст: ин бад-он маъност, ки мавќеияти си-
ёсї-љуѓрофии кишвар нињоят њассос аст. Дар бањси равобити Афѓонистон ва Њиндустон 
ва мавонеи сиёсии он њељ мавзее барљастатар аз њузури Покистон дар байни ин ду кишвар 
нест... Аз зоњири амр падид аст, ки њељ кишваре ба љуз Покистон назари номуносибе дар 
хусуси равобити Њиндустону Афѓонистон надорад. Ин танњо Покистон аст, ки бо ин тўл 
ва љуѓрофиёи худ ба унвони бузургтарин монеи сиёсї дар муносибатњои минтаќаии љануби 
Осиё бо Афѓонистон матрањ будааст... Бо ин, ки Афѓонистон Њиндустонро кишвари њамсоя 
медонад, аммо дарвоќеъ ин Покистон аст, ки њамсояи девор ба девори Афѓонистон аст. 
Интихоби њамсоя як амри ихтиёрї нест. Афѓонистон чї бихоњад ва чї нахоњад  роњи ирти-
бототи он  бо љануби Осиё аз масири Покистон мегузарад. Дар ин њолат, њар гоњ равобити 
Покистону Афѓонистон муносиб бошад, метавон ба коњиши мавонеи сиёсї байни Афѓони-
стон ва Њиндустонро умедвор буд”[5, 268-269]. 

Аз тањлилу баррасињои муњаќќиќони кишварњои мухталиф, ки дар боло бо мисолњо 
дарљ кардем, кишвари Покистон, ба унвони монеаи аслї дар равобити сиёсии Њиндустону 
Афѓонистон шинохта шуда, монеи дигар дар ин арса чандон барљастатар ба назар намера-
сад. 

Раванди тањаввулоти сиёсї дар Њиндустон пас аз њодисањои 11- сентябри соли 2001 ва 
њамлаи низомии Амрико ба Афѓонистон нишон дод, ки дипломатияи Њиндустон дар ин 
замина нисбати дипломатияи Покистон фаъолтар буду наќши фаъолтареро дар минтаќа 
мебозид. Аз ин рў, пас аз њузури нерўњои низомии Амрико дар Афѓонистон ва ба сари ќу-
драт омадани Њомид Карзай дар ин кишвар равобити Њиндустон дар ин самт зиёд гардид, 
ки аз љумла метавон бо мулоќотњои фаровони шахсони воломаќоми кишварњо ва кўмакњои 
њамаљонибаи Њиндустон мушоњида кард. 

Чигунае ки дар боло ишора намудем, Њукумати Њиндустон аз моњи сентябри соли 2001 
барои дастгирии рушди зерсохтор ва захирањои инсонї дар Афѓонистон 3 миллиард доллар 
кўмаки иќтисодї људо карда буд. Аз тарњњои муњимми њиндуњо дар Афѓонистон сохтмони 
“Сарбанди дўстии Афѓонистон ва Њиндустон” (“Салмо”) дар вилояти Њирот, сохтмони би-
нои “Шуроии миллї” дар Кобул ва бунёди долонњои тиљоратї аст. 

Љолиб инљост, ки Покистон њамеша аз наздикшавии равобити Њиндустону Афѓонистон 
ва Њиндустон низ  аз наздикшавии равобити Покистону Афѓонистон нигарони доранд. Ин 
мавзуъ аз љониби маќомот ва расонањои ин давлатњо њам манъ нашудааст. Ин матлаб дар 
мусоњибаи Њомид Карзай собиќ раиси љумњури Афѓонистон дар посух бо хабарнигори те-
левизони (ЉЮ) Покистон ба сароњат баён шуда буд. Ў мегўяд: “Њиндустон як кишвари бу-
зурги иќтисодї ва таълимї аст ва дар айни њол њамсояи мо ва њамсояи Покистон аст. Њуку-
мати Њиндустон солона њазорон бурсияи (квота) таълимї ба мо медињад ва инчунин кўмаки 
иќтисодї ба миќдори ду миллиард доллар ба Афѓонистон доштааст... ин кўмакњо ба нафъи 
Афѓонистон аст. Вале мутлаќо ба зарари Покистон нест ва ин тасаввури манфиро Покистон 
набояд дошта бошад.  Робита бо кишварњо чизи хубе аст. Бо ин иллат, Афѓонистон дар 
талоши доштани равобит бо Покистон низ мебошад. Бо таъкид бар ин нукта, ки Афѓони-
стон ва Покистон њар ду кишвари мустаќил њастанд, доштани равобит бо њар кишваре дар 
чањорчўбаи ихтиёроташон аст ва ин амр сабаби яке  нисбати дигаре набояд бошад” [5, 270]. 

Дар воќеъ, ин њолатњое буд, ки барои Њукумати навтаъсиси Афѓонистон мушкилињоеро 
эљод мекард ва намехост муносибатњояшро бо Њиндустону Покистон бад кунад. Чаро, ки 
Афѓонистон маљбур аст бо Покистон як њамсояи табиї ва кишваре, ки тўлонитарин марзро 
бо он дорад,  робитаи наздике дошта бошад. Инчунин, бо кишварњои бузург ва таъсиргу-
зори минтаќа низ дар иртибот бошаду тавассути ин кишварњо иќтисодиёти миллату давла-
ташро баланд бардорад. 

Новобаста бо ин њама мушкилињо, Њомид Карзай тавонист, ки дар даврони сарварии 
худ 13 маротиба ба  Њиндустон ва  20 маротиба ба Покистон сафари расмї анљом дињад 
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[5, 624]. Дар ин сафарњо вай тавонист, ки суди зиёде ба даст орад. Аз љумла, аз сафари сез-
дањгонаи худ ба Њиндустон чандин маротиба зиёдтар аз сафари бистгона ба Покистон суд 
бурдааст.

Ќобили ќайд аст, ки санаи 4-октябри соли 2011 Созишномаи шарикии стратегии Њин-
дустон ва Афѓонистон ба имзо расид, ки ба ќавли бархе коршиносон “мавќеи Покистонро 
дар кишвари Афѓонистон рўз ба рўз тангтар мекард” [20]. 

Дар ин раванд, Њукумати Покистон алакай мавќеи дипломатї ё умуман дар ин бозии 
сиёсї дар баробари Њукумати Њиндустон ба куллї аќиб монда буд. Инчунин, кишвари По-
кистон яке аз сабабгузори нуфуз ва таќвият додани кўмакњои бисёрсамтаи Њиндустон дар 
Афѓонистон ба њисоб мерафт.

Баъди имзои Созишномаи шарикии стратегї, Њиндустон неруи нарми худро дар Афѓо-
нистон дар соњањои тандурустї, кишоварзї, маориф, идоракунии об, манзил, варзиш ва 
сайёњї таќвият медод. Чигунае, ки дар боло ишора намуда будем, Њукумати Њиндустон ба 
хизматчиёни давлатї, сарбозон ва кормандони маќомоти амният ва њифзи њуќуќи афѓон 
таълим медод ва њар сол ба донишљўёни афѓонї 1000 бурсия (стипендия) пешнињод мекард. 

Соли 2016 як назарсанљии “Gallup” нишон дод, ки таќрибан 62% афѓонњо ба Њиндустон 
назари мусбат доранд. Тибќи ин назарсанљї, маъруфияти Покистон дар байни мардум ња-
магї 3,7% буд. Ин раќам камтар аз маъруфияти ДИИШ (5,8 дарсад) буд [8]. Албатта, ин 
омор бо назардошти робитањои амиќи фарњангии Њиндустон ва Афѓонистон тааљљубовар 
нест.

Аз замони ба ќудрат расидани Ашраф Ѓанї дар Афѓонистон соли 2014, сиёсатшиносон 
тањаввулоти Афѓонистонро бо нигаронї пайгирї мекарданд. 

Ба гуфтаи коршиноси равобити байналмилалї Саидљовид Њакимї: “...Покистон њаме-
ша даъвои дўстї ва бародарї бо Афѓонистон дорад, аммо њељ гоњ ин даъворо иљро накар-
дааст. Бо вуљуди ваъдаи њамкорињои Покистон, дар замони њукумати Њомид Карзай, Њуку-
мати Покистон гурўњи Толибон ва шабакаи Њаќќониро дар ќаламрави худ паноњ дода, аз 
гурўњњои террористї дар Афѓонистон њимоят мекард. Баъди ба сари ќудрат омадани Ашраф 
Ѓанї дар соли 2014 сиёсати хориљии худро дар робита бо Покистон таѓйир дод ва Ашраф 
Ѓанї бо Покистон равобити хубе оѓоз кард ва њатто бо Ољонсии истихборотии Покистон 
(ISI) як созишномаи табодули иттилоотї ба имзо расонд, ки аксари мардуми Њиндустонро 
ба њайрат овард. Вай (Ашраф Ѓанї) изњор менамуд, ки наќши Њиндустон дар Афѓонистон 
фаќат як мусоидаткунанда асту тамом”[17] .

Ашраф Ѓанї дар соли аввали раёсаташ сиёсати хориљии худро нисбат ба покистонињо 
бењтар карду умедвор буд, ки ин бењбудии равобит бо Покистон гурўњи Толибонро барои 
пайвастан ба музокироти сулњ бо Њукумати Афѓонистон ќаноатманд кунад. Аммо ба ќавли 
Њ. Саидљовид, “талоши Ашраф Ѓанї барои афзоиши наќши Покистону Чин дар раванди 
музокироти сулњ ва дар натиља, фишори он барои имзои як ёддошти тафоњум дар бораи 
њамкорињои хадамоти љосусии Покистону Афѓонистон боиси нигаронии Дењлии Нав шуда 
буд” [17].

Њиндустону Покистон дар тўли чанд дањаи охир раќобати худро дар Афѓонистон идома 
дода, њамеша кўшиш кардаанд, ки дар сохтори ояндаи Афѓонистон наќши фаъоле дошта 
бошанд ва маълум аст, ки њар ду тараф дар робита ба Афгонистон манфиатњои худро дун-
бол мекунанд.

Ба аќидаи устоди пешини Донишгоњи Кобул Абдулносир Нурзод “...Исломобод Афѓо-
нистонро њамчун "ќалъаи аќибмонда"-и худ тасаввур мекунад ва тамоми талошашро барои 
нигоњ доштани ин мавќеъ сарф кардааст. ...онњо метавонанд гурўњњои ѓайрињукуматї ва 
гурўњњои ифротгароро ба манфиати Покистон дар минтаќа афзоиш дињанд. Илова бар ин, 
Афѓонистон барои Покистон умќи стратегї њисоб мешавад, ки мантиќи дахолати Поки-
стон ба Афѓонистонро ба вуљуд меорад. Зеро гурўњњои содиќ ба Исломобод дар Афѓони-
стон метавонад барои миёнаравї ва таљдиди нерўњо дар сурати муноќиша бо Њиндустон 
замина фароњам кунад”[3].
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Яке аз омилњои дигари асосие, ки Њукумати Покистон ба корњои дохилии Афѓонистон 
дахолат кардааст, ин ниёзмандињои иќтисодии он мебошад. Покистон барои роњандозии 
њамкорињои густурда ва рушди саноату корхонањояш аз тариќи Афѓонистон бо кишварњои 
Осиёи Миёна манфиатдор мебошад. Аммо бинобар низои Афѓонистон, Покистон ме-
тавонад имконоти худро аз роњ ёфтан ба бозорњои Осиёи Миёна, ки майдони раќобати 
кишварњои зиёде мебошад, аз даст дињад.

Норасоии об дар кишвари Покистон низ, яке аз омилњои дигари муноќиша Њиндустону 
Покистон дар Афѓонистон мебошад. Яъне, соли 2003 Њиндустон эълон намуд, ки омода-
аст масрафи сохтмони обанбор дар вилояти Нангарњорро бар изофаи корњои анљомшуда: 
обанбори Салмо ва канали Хонобод дар Ќундузро бар уњда бигирад. Дар худи њамон сол 
хишти аввали сохтмони обанбор дар рўдхонаи Кунар гузошта шуд, ки ќарор буд оби ин 
рўдхона дар наздикии Љалолобоб сарозер сохта шавад [13].

Ин иќдомоти Њиндустонро Покистон њамчун талоше барои заиф сохтани иќтисодиёти 
худ арзёбї мекунад. Бар изофаи ин, Њиндустон дар назар дорад, ки барои таѓйир додани 
маљрои рўдхонањои Ровї, Сотлељ ва Биас (се шохоби асосии Њиндустон) якчанд иншоотњои 
гидроэнергетикї бисозад.

Инчунин Покистон Њиндустонро дар дуздии об дар Кашмир низ муттањам мекунад. 
Дар моњи марти соли 2001 муассис ва роњбари созмони “Лашкари тайиба” Њ. Сайид изњор 
дошт, ки “агар Њиндустон ба терроризми обї” идома дињад, Покистон масъалаи истифодаи 
нерў дар њалли ин масъаларо имконпазир медонад [9, 117].

Албатта, њадафи Њиндустон дар Афѓонистон аз таъсиси низоми устувори демократї, 
муќовимат ба нуфузи Покистон, пешгирї кардани гурўњњои мусаллање, ки аз љониби Њу-
кумати Покистон пуштибонї мешаванд ва дар натиља ба манфиатњои Њиндустон тањдид 
мекунанд, мебошад. 

Дар пайи ин сиёсатњо, ба чунин хулоса расидем, ки айни њол Покистон муассиртарин 
фаъоли минтаќаї дар Афѓонистон аст, аммо Њиндустон, ки дар ин раќобат аз Покистон 
ќафо аст, то охирин рўзњои њукумати Ашраф Ѓанї  ба сиёсати њимоят аз он пойбанд буд. 
Эњтимол аст, ки пас аз ташкили як њукумати фарогир дар Афѓонистон, хушунат миёни Њин-
дустон ва Покистон дар ин кишвар коњиш ёбад, аммо бо вуљуди ин Покистон метавонад аз 
роњњои нав барои љилавгирї аз ташаббусњои Њиндустон дар Афѓонистон истифода кунад.

Њиндустон њамчунин аз истифода шудани Афѓонистон ба њайси пойгоњи нерўњои тун-
драви мазњабии Кашмир нигарон аст. Зеро дар гузашта гурўњњои тундрави омўзишдида дар 
пойгоњњои Афѓонистон дар низои Кашмир мушоњида шудааст.

Инчунин, Њукумати Њиндустон мехоњад мавќеи мутаносиб бо сармоягузории худ дар 
Кобулро ишѓол кунад ва њамзамон азба эътидол овардани вазъият дар Афѓонистон ва кам 
кардани таъсири Покистон ба вазъияти Афѓонистон манфиатдор мебошад.

Дар навбати худ, Покистон Њиндустонро муттањам мекунад, ки ба гурўњњои ифротии 
мухолифи давлати Покистон, ки асосан бо номи “Тањрики толибони Покистон” шинох-
та мешаванд, кўмаки молї ва низомї мекунад. Маќомоти Покистон муътаќиданд, ки пой-
гоњњои ин мухолифон дар хоки Афѓонистон ќарор дорад ва Њиндустон кўмакњои худро ба 
ин гурўњњои исломгарои тундрав аз тариќи Афѓонистон мерасонад. Инчунин, Покистон на-
метавонад ба ташкили як режими содиќ ба Њиндустон дар Афѓонистон иљоза бидињад, зеро 
муътаќид аст, ки дар ин сурат худро дар муњити душманона ќарор хоњад дод. Бинобар ин, 
Покистон саъй дорад, ки нуфузи Њиндустонро дар Афѓонистон ба њадди аќалл кам кунад 
ва ё ба куллї аз байн барад.
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РАЌОБАТИ ЊИНДУСТОНУ ПОКИСТОН
ДАР АФЃОНИСТОН

Дар маќола мавзуи раќобати Покистону Њиндустон дар Афѓонистон мавриди тањќиќ 
ва баррасї ќарор гирифтааст. Њиндустону Покистон дар Афѓонистон дар робита ба њамди-
гар њадафњои мушаххасро пайгирї мекунанд ва барои расидан ба ин њадафњо аз њолатњои 
гуногун истифода мекунанд. Масалан, Покистон аз гурўњњои љангљўёни ба мисли гурўњи 
“Толибон” ба унвони вакилони стратегї истифода мекунад ва Њиндустон бошад, њамеша 
барои таъсиру нуфузи худро гузоштан дар ин минтаќа ба ќудрати нарми худ такя мекунад.

Дар тўли чанд дањаи охир Њиндустону Покистон муќовимати худро барои минтаќаи 
нав (Афѓонистон) идома додаанду њамеша кўшиш кардаанд, ки дар сохтори ояндаи Афѓо-
нистон наќши фаъол дошта бошанд ва маълум аст, ки њар ду тараф дар робита ба Афѓони-
стон манфиатњои худро дунбол мекунанд ва наќшањои стратегии худро пеш мебаранд.

Калидвожа: Њиндустон, Афѓонистон, Покистон, Љамму, Кашмир Толибон, сиёсат, 
раќобат,  иљтимоиёт, сармоягузорї ,  барќарорсозї, 
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ИНДО - ПАКИСТАНСКОЕ СОПЕРНИЧЕСТВО 
В АФГАНИСТАНЕ

В статье подробно анализируется тема соперничества между Пакистаном и Индии в Аф-
ганистане. Индия и Пакистан преследуют определенные цели по отношению друг к другу в 
Афганистане и используют разные ситуации для достижения этих целей. Например, Паки-
стан использует военизированные группы, такие как «Талибан», в качестве стратегических 
марионеток, а Индия всегда полагается на свою мягкую силу для оказания влияния в реги-
оне.

За последние несколько десятилетий Индия и Пакистан перенесли своё противоборство 
в Афганистан и всегда пытались играть активную роль в будущем устройстве Афганистана, 
и ясно, что обе стороны преследуют свои собственные интересы в отношении этой страны.

Ключевые слова: Индия, Афганистан, Пакистан, Талибан, конкуренция, инвестиции, 
реконструкция, Джаму и Кашмир.
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INDO-PAKISTAN RIVALRY
 IN AFGHANISTAN

The article analyzes in detail the topic of rivalry between Pakistan and India in Afghanistan. 
India and Pakistan have certain goals towards each other in Afghanistan and use different situations 
to achieve these goals. For example, Pakistan uses paramilitary groups like the Taliban as strategic 
puppets, while India always relies on its soft power to exert influence in the region.

Over the past few decades, India and Pakistan have taken their rivalry to Afghanistan and 
have always tried to play an active role in the future of Afghanistan, and it is clear that both sides 
have their own interests in this country.
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ТДУ: 492. 7-3+491.55-3
ЗАБОНШИНОСЇ

БАРРАСИЊО ОИД БА 
ТАЪРИХИ ЛУЃАТЊОИ АРАБЇ БА ФОРСЇ

Њољизода  А.1 

Миёни осори хаттии асримиёнагї, ки то имрўз боќї мондааст, асарњои лексикографї 
мавќеи муайянро ишѓол менамоянд. Дар ќарнњои нахустини пањншавии ислом, ки тавас-
сути он доираи нуфузи забони арабї њам васеъ мегардид, донишмандон ба гирдоварии ка-
лимањои арабие оѓоз намуданд, ки дар ин ё он маврид аз лексикаи Ќуръон тафовут пайдо 
мекарданд. Ин иќдом ибтидои ташаккули луѓатнигориии забони арабї гардид ва тадриљан 
он рушду камол ёфта, миќдори зиёди луѓатњоеро ба миён овард, ки лексикаи ѓании ин за-
бонро дар бар мегиранд. 

Бо ќувват гирифтани нерўњои эљодї, ки дар натиљаи њаракатњои истиќлолхоњонаи мар-
думи сарзаминњои истилошудаи хилофат рух дод, як зумра донишмандон ба тартибу тас-
нифи фарњангњо, инчунин луѓатњои дузабонаи аз арабї ба забонњои худ шуруъ намуданд. 

Агарчи дар сарчашмањо ба мављуд будани фарњанги форсї ва луѓатњои дузабонаи 
ќабл аз асри ёздањи мелодї таълифгардида фарњанги Абуњафси Суѓдї ва луѓатњои мансуб 
ба Рўдакї ишорањо рафтааст, вале ќадимтарин фарњанги форсї ва њамчунин луѓати ара-
бї-форсї, ки то имрўз мањфуз мондааст, ба миёнањои ќарни XI тааллуќ дорад. 

Нахустин луѓати то замони мо расидаи форсї – «Луѓати фурс»-и Асадии Тўсї инчу-
нин як ќатор фарњангњои баъдтар таълифгардида, ки дар онњо ашъори шоирони класси-
кии форс-тољик ба сифати шоњиди маъноии калимањо оварда шудааст, кайњост, ки диќќати 
муњаќќиќони адабиёт ва луѓатшиносонро ба худ љалб намудаанд. Ин аст, ки њам «Луѓати 
фурс» ва њам фарњангњои назири он, ки дар асрњои баъдї эљод шудаанд, мавриди барра-
сињои илмии муњаќќиќони гуногун ќарор гирифта, борњо ба табъ расидаанд. 

Мутаассифона, луѓатњои арабї-форсї бо вуљуди материалњои судманди њам арабї ва 
њам форсиро шомил будан, то имрўз аз мадди назари ањли тањќиќ дар канор мондаанд. 
Бояд ќайд кард, ки маводи форсии нахустин луѓатњои дузабона махсусан барои омўзиши 
забонњои эронї дорои ањаммияти калон мебошад. Агар ба љуз «Луѓати фурс» боќї намон-
дани фарњангеро аз асрњои ХI-ХIII дар назар гирем, то чї андоза муњим будани тадќиќи 
луѓатњои арабї-форсї барои таърихи лексикология ва лексикографияи форсии тољикї ба 
хубї муайян мегардад. 

Луѓатњои дузабонаи мавриди гуфтугўи мо ба лексикографияи асрњои минбаъда таъси-
ри равшан гузоштаанд. Калимаю таъбирњои тавзењотии онњо на танњо дар луѓатњои ара-
бї-форсии минбаъда ба таври фаровон истифода шудаанд, балки ќисме аз онњо дар таъ-
лифи фарњангњои тафсирии форсї ба сифати манбаъ хизмат намудаанд. Дар ин бора худи 
муаллифон инчунин муњаќќиќоне, ки ин фарњангњоро тањќиќ намудаанд, ишорањо карда-
анд. 

Луѓатњои арабї-форсї, ки ќадимтарин намунаи то имрўз боќимондааш ба асри XI 
мансуб аст, дар осори лексикографии ниёгони мо мавќеи муњимро ишѓол мекунанд. Танњо 
номгўи онњо, ки дар сарчашмаю луѓатњои гуногун ва тадќиќотњо сабт шудааст, бештар аз 
сад аст. Вале мутаассифона, ин захираи бузурги мероси гузаштагон нисбат ба дигар на-
въњои улуми адаб, ки то андозае мавриди баррасињои илмї ќарор гирифтаанд, ќариб ки 
омўхта нашудааст. 

Дар шарќшиносии шуравї, ин луѓатномањо то ваќтњои охир дар тадќиќотњои адабиёт-
шиносї ва забоншиносї танњо бо ишорањо ёдоварї шудаанд. Чунончи Е. Э. Бертельс дар 

1. 1Ањмад Њољизода – номзади илмњои филологї, ходими пешбари Маркази синошиносии Институти фалсафа, сиёсатши-
носї ва њуќуќи ба номи А. Бањоваддинов АМИТ..
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"Таърихи адабиёти форс-тољик"[4] ва ака¬демик А. Мирзоев дар «Абуабдулло Рўдакї» [12] 
њангоми тадќиќи мероси устод Рўдакї масъалаи луѓати арабї-форсї навиштани ўро, ки дар 
сарчашмањо омадааст, баррасї намуда, аз ин луѓатњо ёдовар шудаанд. 

Дар луѓатшиносии тољик баъзе аз ин луѓатњо танњо ба туфайли аз тарафи муаллифони 
фарњангњои форсї њамчун сарчашма истифода шуданашон, дар асарњои муњаќќиќони ин ё 
он фарњанг ёдоварї шудаанд. Аз муњаќќиќони шуравї зарурати омўхтани осори лексико-
графии арабї-форсиро нахустин бор С. И. Баевский дар маќолааш ќайд намуда, ањаммияти 
онњоро барои тадќиќотњои филологии эроншиносї нишон додааст [3]. Ин муњаќќиќ, дар 
соли 1968 фењристеро бо тавсифи дастхатњои луѓатњои дузабона, ки дар фонди дастхатњои 
Шуъбаи дар Санкт-Петербург будаи Институти шарќшиносии АФ Россия мањфузанд, тањия 
намуда, аз чоп баровард. Ќисми бештари тавсифњои ин китобро луѓатњои арабї-форсї таш-
кил медињанд, ки миёни онњо нусхањои нодир ва муътабари ин осори гаронбањо, монанди 
«ас-Сомї фи-л-асомї»-и Абулфазли Майдонї, «Муќаддимату-л-адаб»-и Абулќосими За-
махшарї ва «Тољу-л-масодир»-и Буљаъфараки Байњаќї мављуданд. 

Дар тањќиќ ва дастраси доирањои илмї гардондани луѓатњои арабї- форсї олимони 
эронї аз дигарон бештар кўшиш ба харљ додаанд. Зимни барномаи Бунёди фарњанги Эрон, 
ки омўхтани мероси гузашта, аз љумла, луѓатњои арабї-форсиро вазифаи муњимми фарњан-
гї эълон намуда буд, аз охирњои солњои панљоњум то инќилоби исломї дар Эрон як силсила 
луѓатњои мавриди гуфтугўи мо ба табъ расиданд.

Ќадами нахустин дар омўзиши љиддии луѓатњои арабї-форсї китоби муњаќќиќи эронї 
Алинаќии Мунзавї «Фарњангномањои арабї ба форсї» гардид, ки соли 1959 аз чоп баромад 
[13]. Дар ин китоб маълумоти фаровоне дар бораи луѓатњои арабї-форсии то имрўз маълум 
фароњам оварда шудааст. Муњаќќиќ аз луѓатњои маъруфи арабї-форсї то луѓатчањое, ки 
њаљмашон аз чанд вараќ бештар нест, њамаро баррасї намуда, дар бораи онњо маълумоти 
судмандеро љамьоварї кардааст. Ќисми асосии китоб аз рўи тартиби хронологии таълиф 
гардидани луѓатномањо ба садањои солшумории њиљрї таќсим карда шудааст. Ин ќисма-
ти китоб бо садаи панљуми њиљрї - асри таълифи ќадимтарин намунаи то имрўз мањфуз-
мондаи луѓатномањои арабї-форсї ибтидо ёфта, бо зикри луѓатномањои дар асри сездањи 
њиљрї таълифшуда анљом мепазирад. Дар ќисми дувум, ки «фарњангномањои пароканда» 
номида шудааст, илова бар луѓатњои дузабонаи гумном ва онњо, ки муаллифашон маълум 
нестанд ва ё таърихи таълифашон муайян нагардидааст, чанд луѓат, ки дар садаи ХIV њиљрї 
навишта шудаанд, муаррафї карда мешаванд. Алинаќии Мунзавї дар њар ду ќисмати ки-
тобаш ќариб 150 луѓати арабї-форсиро ном мебарад. Маќолањои ба њар як луѓатнома бах-
шидаи муњаќќиќ асосан маълумотњои зеринро дар бар мегирад:	 муаррафии китоб, муал-
лиф ва осор вай, арзиши илмии китоб, нусхањои хаттии он ва љои мањфуз будани онњо. 

Бояд ќайд кард, ки Мунзавї бештар бо зикри нусхањои дар Эрон, Туркия ва баъзан дар 
Миср мањфузбуда мањдуд гашта, нусхањои дар китобњонахои Аврупо мављудбударо, ки дар 
каталогњои ин китобхонањо тавсиф шудаанд, ќариб ёдовар нашудааст. 

Дар кишварњои арабї муњаќќиќон ба луѓатњои арабї-форсї то кунун диќќати љиддї на-
додаанд. Муаллифоне, ки доир ба таърихи адабиёт, тамаддун ва донишмандони алоњидаи 
араб асар навиштаанд, танњо бо зикри баъзе луѓатњои дузабонаи арабї-форсї ва ё муалли-
фони онњо ќаноат кардаанд. 

Њатто дар монографияи Њусайн Нассор, ки ба таърихи инкишофи лексико¬графияи 
араб бахшида шудааст [33], оид ба луѓатномањои дузабонаи мавриди бањси мо аз чанд сатр 
бештар маълумот пайдо карда наметавонем. 

Ин муњаќќиќ агарчанде, ки «Тољу-л-масодир»-и Буљаъфараки Байњаќиро њангоми муар-
рафии китобњои луѓате, ки масдарњоро дар бар мегиранд, тав¬сиф карда, моддањои луѓавии 
онро то андозае тањлил намудааст, вале ў доир ба ин луѓат на њамчун луѓати дузабонаи ара-
бї-форсї, балки танњо чун луѓати масдарњои арабї сухан меронад [33,I,203].       Дар љои ди-
гари монография Нассор дар бораи як асари Замахшарї муњокамаронї кар¬да, вале номи 
онро натавонистааст ташхис кунад. Аз рўи тавсифи мундариљаи асар, ки муњаќќиќ меорад, 
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маълум мегардад, ки сухан дар бораи «Муќаддимату-л-адаб» меравад, ки низ аз луѓатњои 
маъруфи арабї-форсии асри XII мебошад. Лекин дар ин маврид њам ишорае ба луѓати ду-
забона будани он во намехўрад. 

Кўшиши ягона дар тањќиќи луѓатњои арабї-форсї, ки дар кишварњои арабї амалї шу-
дааст, ба нашр њозир кардани нусхаи дар Ќоњира мањфузбудаи луѓати Абулфазли Майдонї 
«ас-Сомї фа-л-асомї» мебошад [32]. Мутаассифона, ин кори хайр дар ѓояти сањлангории 
ноширон сурат гирифтааст, в-агарна сањву ѓалатњои зиёд, ки аз ибтидо то интињои китоб ба 
назар мерасанд, содир намешуданд. 

Шарќшиносњои аврупої, ки дар омўхтани осори уламо ва донишмандони Машриќза-
мин сањми арзандае доранд, доир ба луѓатњои дузабонаи арабї-форсї тадќиќоти махсус 
таълиф нанамудаанд, вале ишорањо ва гузоришњое дар навиштањои баъзе аз онњо ба назар 
мерасад. Чунончи муњаќќиќи маъруфи адабиёти форсии тољикї Э. Браун дар асари машњу-
раш [21] бо якљумла ќайд мекунад, ки Абуабдулло Њусайни Завзанї муаллифи ду луѓати 
арабї-форсї мебошад. 

Љон Њейвуд дар монографияе, ки ба таърих ва маќоми лексикографияи араб бахшида 
шудааст, њангоми баррасии мавзўи таъсири лексикографияи араб ба тамаддуни мардуми эро-
нинажод, ба луѓати арабї-форсї навиштани устод Абуабдулло Рўдакї ишора намудааст [24]. 

Дар Аврупо аз луѓатњои арабї-форсї танњо асари Абулќосим Мањмуди Замахшарї – 
«Муќаддимату-л-адаб» ба табъ расида, дастраси доирањои илмї шудааст. Бори аввал ин 
луѓат дар соли 1850 аз тарафи шарќшиноси олмонї Љ. Ветсштейн дар асоси њафт дастхат, бо 
муќаддимаи муфассали олмонї ва бо иловаи фењристи калимањои арабии тарљумашаван-
даи «Муќаддимату-л-адаб» нашр гардид [28].

Хусусияти диќќатљалбкунандаи луѓати Замахшарї дар мављуд будани нусхањои тарљу-
маи хоразмї ва туркї ва њатто муѓулї дошта боис шудааст, ки ин луѓатнома мавриди та-
ваљљуњи олимони гуногун гардад [5; 6; 22; 25].

Муњаќќиќи турк Закї Валиди Тоган нусхаи тарљумаи хоразмї доштаи «Муќаддима-
ту-л-адаб»-ро дарёфт намуда, соли 1951 чопи факсималии онро интишор дод. Њамин нашри 
ба амал баровардаи З. В. Тоган бори дигар аз тарафи шарќшиноси олмонї Љ. Бенсинг 
мавриди баррасї ва тањќиќ ќарор гирифт. Ин муњаќќиќ соли 1968 бо кўшиши зиёд нусхаи 
тарљумаи хоразмї доштаро бо истифода аз чопи дар боло зикршудаи Ветсштейн дар транс-
крипсия ва транслитератсияи лотинї ба табъ расонд [22].

Набудани тадќиќотњои мукаммал доир ба луѓатњои дузабонаи арабї-форсї ва саргарм 
шудани як ќатор муњаќќиќон ба чопи «Муќаддимату-л-адаб», дар доирањои илмї тасавву-
ри нодурусти нахустин луѓат дар ин боб будани луѓатномаи Замахшариро ба вуљуд овард. 
Аз ин рў, барои равшанї андохтан ба ин мавзуъ овардани мухтасареро аз таърихи луѓатњои 
арабї-форсї дар ин љо муносиб медонем. 

Муайян намудани таърихи навишта шудани аввалин луѓати арабї-форсї корест басе 
душвор, зеро ѓубори асрњо ва харобию осебе, ки бо мурури замон ба мањсули эљодии ниёго-
ни мо расидааст, имонияти ба он нахустин луѓат даст ёфтани моро аз миён бурдааст. Вале 
метавон тахмин кард, ки луѓатномањои дузабонаи арабї-форсї дар даврањои аввали баъди 
истилои араб арзи вуљуд намуда бошанд. 

Наршахї дар «Таърихи Бухоро» чунин наќл мекунад: "Ва мардумони Бухоро ба авва-
ли ислом дар намоз Ќуръон ба порсї хондандї ва арабї натавонистанд омўхтан» [2, 57].
Табиист, ки аввалин кўшишхо дар таълифи луѓатномањои арабї-форсї ва ё дастурњои ба 
он монанд ба маќсади пањн намудани дину оини нави мусулмонї ва тарѓиби њадафњои ин 
мазњаб нигаронида шуда буданд. 

Луѓатњои арабї-форсї дар пайравии анъанањои луѓатнигории арабї навишта шуда-
анд. Лексикографияи арабї, ки аз нахустин асри ислом, баробари ба вуљуд омадани рисо-
лањое дар перомуни лексикаи Ќуръон ибтидо гирифтааст, дар давраи таълифи ќадимтарин 
луѓатњои арабї-форсии мањфузмонда аллакай дорои луѓатњои бузурге буд, ки забони ара-
биро бо њама он вусъату боигариаш дар бар гирифта буданд. 
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Муњаќќиќони эронї - Саид Нафисї ва Алинаќии Мунзавї, [13] ки доир ба мавзуи луѓат-
номањои арабї-форсї тањќиќот анљом додаанд, ба ин аќидаанд, ки нахустин луѓати дуза-
бонаи арабї-форсї ба миёнањои асри панљи њиљрї (XI мелодї) мансуб аст. Саид Нафисї 
чунин менависад: «Муддати сї сол аз авосити ќарни панљумро дар адабиёти форсї бояд 
асри таълифи китоби луѓат донист. Ќадимтарин китоби луѓати форсї ба арабї њам зоњиран 
дар њамин давра таълиф шудааст»[15, муќаддима]. Дуруст аст, ки ќадимтарин луѓати ду-за-
бонаи арабї-форсии то замони мо расида ба њамин давра тааллуќ дорад. Ба ќавли Саид На-
фисї куњантарин луѓати арабї-форсї «Китобу-л-масодир»-и Абулњасани Завзанї мебошад. 
Вале чунонки аз тадќиќоти Алинаќии Мунзавї маълум метардад, ќадимтарин луѓати то ба 
имрўз мањфузмондаи арабї-форсї «Китобу-л-булѓа» ба шумор меравад, ки соли 438 њиљрї 
(1046 м.) таълиф шудааст[13,]. 

Њољї Халифа дар «Кашфу-з-зунун» [29] ва аз паси вай муњаќќиќони гуногуни мероси 
гузаштагон, ба ќалами сардафтари адабиёти форсии тољикї Абуабдуллоњи Рўдакї китобе-
ро нисбат медињанд, ки «Тољу-л-масодир» ном до¬рад ва эњтимолан бояд луѓати арабї ба 
форсї-тољикї бошад. Эњтимоли ба ќалами устод Рўдакї мансуб будани чунин як луѓатро 
маълумоти зерин низ таќвият медињад. Мувофиќи гузорише, ки Т. Мардонї дар ихтиёра-
мон гузоштааст, [11, 87-93] муњаќќиќи маъруфи араб Асъад Тлас дар «Маљаллату маљмаъ 
ал-илми ал-арабї» шумораи январ-феврали 1945 тавсифи дастхатњои дар китобхонаи До-
ру-л-кутуби-л-холидияи Иерусалим мањфузбударо ба табъ расондааст. Дар сањифаи 528 ин 
нашрия чунин омадааст:    «61 (12) «ас-Соми фи-л-асомї» - аз шоири бузурги форсизабон 
Абуабдулло Љаъфар ибни Муњаммад ибни Њаким ибни Абдурањмон машњур ба Рўда¬кї 
аст. Нусха нусхаи хуб буда, шомили масъалањои забоншиносї мебошад, ки ба арабї ва 
форсї баррасї шудаанд. Ин китоб ѓайри китоби «ас-Сомї фи-л-асомї»-и Абулфазл Ањ-
мад ибни Муњаммади Майдонї (ваф. 518 њ.) мебошад. Аз паси ин китоб китоби дигаре аз 
Рўдакї меояд, ки номаш «Тољу-л-масодир фи-л-арабийа ва-л-форсийа» аст[30].

Бинобар маълумоти дар боло оварда ва хулосае, ки аз баъзе тадќиќотњо бармеояд, љоиз 
аст, ки нахустин луѓати арабї-форсї аз зери хомаи ин устоди бузург берун омада бошад. 

Бо вуљуди он ки дар ибтидои асри XI дар лексикографияи арабї принсипи алифбоии 
луѓатнигорї ташаккул ёфта, равнаќ гирифта буд, аммо луѓатњои дузабонаи арабї-форсї 
њанўз аз рўи анъанањои дерина мураттаб мегардиданд. Ќадимтарин луѓатњои арабї-фор-
сии то имрўз мазњфузмондаро аз нуќтаи назари дарбаргирии моддањои луѓавии арабї ба 
гурўњњои зерин таќсим кардан мумкин аст:

1 Луѓатњое, ки шомили танњо мафњумњое мебошанд, ки ба истилоњи имрўза, ба њиссањои 
номии нутќ мансубанд. 

2 Луѓатњое, ки танњо масдарњои феъли забони арабиро ба форсї мегардонанд. 
3 Луѓатњое, ки њамаи њиссањои нутќи забони арабиро дар якљоягї фароњам оварда, ба 

форсї тарљумаю шарњ додаанд. 
4 Луѓатњое, ки махсус ба лексикаи Ќуръон бахшида шуда калимаю мафњумњои онро ба 

форсї тарљума ва тавзењ кардаанд. 
Луѓатњои гурўњи аввал аз рўи мавзуъ мураттаб шуда буданд, ки зоњиран маводи арабии 

онњо аз асари Абу Убайд Ќосим ибни Саллом (778-840) муаллифи бузургтарин луѓати љо-
меи тематикии арабї берун оварда шудаанд, ё дар пайравї аз он тартиб дода шудаанд. Ба 
ин гурўњ «Китобу-л-булѓа»-и Абуюсуф Яъќуб Курдии Нишопурї, «ал-Мирќот»-и Бадеузза-
мон Адиб Натанзї, «ас-Сомї фи-л-асомї»-и Абулфазли Майдонї дохил мешаванд. 

Ба ѓайр аз ин се асар боз китобе ба номи «Мабодиу-л-луѓа» аз таълифоти Абуабдулло 
Муњаммад ибни Абдулло ал-Искофиро ном бурдан мумкин аст. Бинобар маълумоти дар 
тадќиќоти Њусайн Нассор омада, ал-Искофї дар ин китоб, ки дастхаташ дар «Дору-л-ку-
туб»-и Миср мањфуз аст [33, I, 210-211], дар муќобили њар моддаи арабї муродифи форсии 
онро ќарор додааст, ки аз рўи тавсифи муњаќќиќ ба луѓатњои гурўњи аввали мо ќаробати 
тамом дорад. 

Агар санаи вафоти ал-Искофиро тибќи маълумоти сарчашмањо 421њ. (1030м.) ќабул ку-
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нем, бояд ин китоб куњантарин луѓати дузабонаи арабї-форсї мањсуб гардад, зеро «Ки-
тобу-л-булѓа», ки ќадимтарин луѓатномаи то имрўз расида буда, дар соли 438њ. (1046м.) 
мураттаб шудааст. 

Луѓатњои гурўњи дувум, ки танњо масдарњои феъли забони арабиро дарбар мегиранд, 
аз љињати таркиб ва бандубаст силсилаи луѓатњои тафсирии арабї, ки дар пайравии «Ки-
тобу-л-айн»-и Халил ибни Ањмад мураттаб шудаанд, ба хотир меоранд. Ин луѓатњо, ки 
бо номи «Китобу-л-масодир» дар тазкирањо ба муаллифони зиёде нисбат дода мешаванд, 
аз нуќтаи назари решаи калима - дуњарфї, сењарфї ва чањорњарфї ба ќисматњо ва бобњо 
људо карда шудаанд. Намунаи ин гуна луѓатњои дузабонаи арабї-форсї, ки дар дастрасии 
мо ќарор дорад, «ал-Масодир»-и Абуабдулло Њусайн ибни Ањмади Завзанї (ваф. 1093) ва 
«Тољу-л-масодир»-и Буљаъфараки Байњаќї (1077-1150) мебошанд. 

Ба луѓатњои гурўњи севум – «Муќаддимату-л-адаб» ва «Ќонуну-л-адаб» дохил меша-
ванд, ки якумаш ба ќалами алломаи забони арабї - Абулќосим Мањ¬муди Замахшарї 
(1074-1144) ва дувумаш ба Абулфазл Њубайши Тифлисї (ваф. 1203) тааллуќ доранд. Ин ду 
луѓатро агарчанде бинобар умумияташон дар гирд овардани њиссахои гуногуни нутќ дар як 
гурўњ дохил намудаем, вале принсипи тартиби моддањои луѓавї дар онњо чунонки баъдтар 
хоњем дид, ба куллї фарќ мекунад. 

Луѓатњои гурўњи чањорум, ки лексикаи Ќуръонро ба форсї тарљума ва тавзењ намуда-
анд, низ аз нуќтаи назари тартиби моддањои луѓавї аз якдигар тафовут доранд. Баъзе аз 
онњо калимоти Ќуръонро аз рўи тартиби сурањо, баъзеи дигар, аз рўи принсипи алифбої 
мураттаб сохтаанд. Аз љумлаи луѓатњои ин гурўњ «Лисону-т-танзил»-и муаллифи номаълум 
аст, ки замони таълифаш асрњои Х-ХI тахмин шудааст [9].

Инак, мувофиќи гурўњбандие, ки дар боло овардем, маълумотеро дар бораи муњимта-
рин луѓатњои то имрўз мањфузмондаи асрхои ХI-ХII мухтасаран баён менамоем. 

КИТОБУ-Л-БУЛЃА. Ќадимтарин китоби луѓати дузабонаи арабї-форсї, ки то замони 
мо расидааст, «Китобу-л-булѓати-л-мутарљам фи-л-луѓа» мебо¬шад, ки дар манбаъњои гу-
ногун бо номи «Китобу-л-булѓа» низ зикр ёфтааст. 

«Китобу-л-булѓа» дар асари Алинаќии Мунзавї– «Фарњангномањои арабї ба фор-
сї" њамчун китоби муаллифаш номаълум муаррафї шудааст ва аз он танњо як нусха, ки 
дар китобхонаи Боязид (Туркия) мањфуз аст, тавсиф гардидааст [13]. Ин нусха соли 654 њ. 
(1256м.) китобат шудааст. «Китобу-л-булѓа» дар соли 438 (1046м.) мураттаб гаштааст ва ин 
таърихро муаллиф дар хотимаи китоб сабт кардааст. Љустуљўњои минбаъдаи олимон боз 
чанд нусхаи ин луѓатро ба доирањои илмї маълум гардонд ва нињоят бо кўшиши муњаќќиќи 
эронї - Муљтабои Минавї муяссар гашт, ки номи муаллифи ин асари муњим муайян карда 
шавад. Дар нашри «Китобу-л-булга», ки соли 1976 аз тарафи ин муњаќќиќ сурат гирифт [13, 
73], маълумоти муњим доир ба ин луѓатномаи муътабар гирдоварї шудааст. Аз ахбори аз 
сарчашмањои гуногун берун овардаи Минавї чунин бармеояд, ки «Китобу-л-булга» ба ќа-
лами Абуюсуф Яъќуб ибни Ањмад ибни Муњаммад Курдии Нишопурї (ваф. 1081) мураттаб 
шудааст. Дар тањия намудани матни сањењи китоб Минавї ба ѓайр аз нусхаи Боязид аз нус-
хаи зери раќами 531 дар китобхонаи Гота мањфузбуда, ки таърихи китобаташ 824 њ. (1420м.) 
аст, низ истифода бурдааст. Нусхањои дигари ин луѓатнома дар китобхонаи Частер Бети 
(Дублин, Ирландия) ва китобхонаи Маљлиси Сенат (Эрон) нигоњ дошта мешаванд. 

«Китобу-л-булѓа» аз чињил боб иборат аст, ки дар навбати худ бобњо ба фаслњо таќсим 
мешаванд. Њар яке аз чињил боби китоб доираи калимањои аз љињати мавзуъ ва маъно ба 
њам наздикро дарбар гирифтааст. 

Пас аз муќаддимаи муаллиф (ба забони арабї) фасли махсус бахшидашуда ба номњои 
Худо меояд. Дар боби аввал – «Дар хилќати инсон, номи узву андомњои он» њамаи кали-
мањое, ки ба инсон алоќаманданд, гирд оварда шуда¬анд. Њамин тариќ бобњои дигари «Ки-
тобу-л-булѓа» њам аз рўи мавзуъ тартиб ёфтаанд, чунончи, боби чањорум - «Дар љањон ва 
аќсоми махлуќот», ё боби бисту нуњум –«Овозњо, садои анвои њайвонот» ва ѓайра. 

Унвони бобњо ба забони арабї навишта шудаанд. Моддањои арабии тарљумашаванда, 
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ки асосан аз як калима (исм ё сифат) иборатанд, ба воситаи муодилњои форсї тарљума ва 
гоње тавзењ карда шудаанд. Шакли љамьи калимаи тарљумашаванда (бештар дар ду колаби 
љамъбандї) пас аз тарљумаи форсї оварда мешавад. 

«Китобу-л-булѓа» дар осори лексикографии арабї-форсии асрњои минбаъда њамчун 
манбаъ истифода шудааст. Ин китоб, аз љумла, дар муќаддимаи «Ќонуну-л-адаб»-и Њубай-
ши Тифлисї (асри XII) ва «Муњаззибу-л-асмо»-и Мањмуд ибни Умари аз-Зинљї (асри XIII) 
дар ќатори сарчашмањои мавриди истифодаи муаллифони ин ду луѓат, зикр шудааст [13, 
130-132]. 

АЛ-МИРЌОТ. Китоби дигаре, ки аз рўи принсипи тематикї калимањои арабиро ба 
форсї тарљума ва тадвин намудааст, «ал-Мирќот» мебошад ва ба адиб ва донишманди зу-
лисонайн Бадеуззамон Абуабдулло Њусайн ибни Иброњими Натанзї (ваф. 1103) мансуб аст. 

Муњаќќиќи эронї Саидљаъфари Саљљодї, ки «ал-Мирќот»-ро тањия карда ба нашр 
расондааст, дар ихтиёраш танњо ду нусхаро доштааст, ки яке нусхаи аксии дастхати дар 
Китобхонаи миллии Фаронса мањфуз буда-мукаммалтарин дастхати «ал-Мирќот» ва дига-
ре нусхаи ноќис будааст, ки аз китобхонаи шахсии донишманди эронї - Муљтабои Минавї 
пайдо кардааст.

Бадеуззамон Адиб Натанзї китоби «ал-Мирќот»-ро бо муќаддимаи кўтоњ ба забони ара-
бї, ки аз чанд сатр иборат аст, оѓоз карда чунин менависад: «Ин сањифањо шомили исмњои 
тарљумашудае мебошанд, ки навомўзро лозим аст онњоро омўхтан ва толибони адабро ниёз 
бар њифз кардан ва яќин намудан, то ки зинае гардад барои ба маърифати сухан расидан ва 
роњу тариќи адаб паймудан. Ва он дувоздањ бобро дар бар мегирад» [14, 2].

Сипас мундариљаи бобњо, ки унвонњояшон ба забони арабї аст ва њар яке гурўњи муай-
яни калимањоро дарбар дорад, оварда шудааст, чунончи:          Боби аввал –«Андар нахуст-
моддањо ва узвњо».

Боби шашум –«Андар пўшиданї ва густурданињо».
Боби дањум –«Андар рустанињо ва дарахтон». 
Моддањои тарљумашавандаи «ал-Мирќот» аз як калимаи арабї (бе овардани шакли 

љамъи калима) иборат буда, таркибњо ва иборањо хеле кам вомехўранд. Тарљумаи форсии 
калимањо низ кўтоњ ва муъљаз аст, танњо дар мавридњои алоњида воњидњои луѓавї тавассути 
тарљумаи  тавсифї/тафсир/ маънидод шудаанд, масалан: 

Он љо, ки табиб даст барнињад - لنبض 
Раги гулўи чањорпо, ки бизананд - الودع
						      [14,13-14]

АС-СОМЇ ФИ-Л-АСОМЇ. Ин луѓат аз таълифоти Абулфазл Ањмад ибни Муњаммади 
Майдонї (ваф. 1124) буда, бузургтарин луѓатномаи дузабонаи арабї-форсии асри XII мебо-
шад, ки дар он њиссањои номии нутќ ба њайси моддаи луѓавї аз рўи принсипи тематикї му-
раттаб шудааст. Абулфазли Майдонї анъанаи луѓатнигории тематикиро идома дода, дар 
равнаќи лексико¬графияи дузабонаи арабї-форсї, ки намунаи ќадимтарини боќимондаи 
он «Китобу-л-булѓа» ва «ал-Мирќот» мебошанд, сањми босазо гузоштааст. «ас-Сомї фи-л-
асомї» чї аз љињати дарбаргирии маводи луѓавї ва чї коркарди лек¬сикографии онњо аз 
луѓатњои мазкур фарќи куллї дорад ва бешубња зинаи пешрафтеро дар таълифи луѓатњои 
дузабонаи арабї-форсї ташкил медињад. 

Ин луѓат шомили бештар аз 15 њазор воњиди луѓавии арабї ва таќрибан њамон миќ-
дор калимаю иборањои форсї мебошад. Агарчи Абулфазли Майдонї сарчашмањои исти-
фодабурдаашро номбар намекунад, вале дар муќаддимаи луѓат ишора мекунад, ки асари 
ў такмили луѓатномањое мебошад, ки пеш аз ў таълиф шуда буданд. Ў ќайд мекунад, ки 
камбудии луѓатњои пеш аз ў тартиб додашуда аз он иборат аст, ки ќисме аз онњо танњо лек-
сикаи Ќуръонро тарљумаю тавзењ кардааст ва ќисми дигарашон танњо калимаю мафњумњои 
соњањои гуногуни зиндагиро тарљума ва шарњу тавзењ дода, лексикаи Ќуръон ва мафњумњои 
диниро сарфи назар кардаанд. Майдонї пеши худ вазифа гузоштааст, ки тавассути таълифи 
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«ас-Сомї фи-л-асомї» яктарафагии луѓатњои арабї-форсии пешинро бартараф кунад, аз 
ин рў њангоми тартиб додани асараш аз њар ду гурўњи луѓатњои мазкур ба таври фаровон 
истифода мекунад. 

«ас-Сомї фи-л-асомї»-и Абулфазли Майдонї аз муќаддима ва чањор ќисм иборат аст, 
ки њар ќисм дар навбати худ ба бобњо ва фаслњо људо мешавад. Муќаддима, унвони ќисмњо 
ва бобњои китоб ба забони арабї аст. Дар хотима пас аз сабти таърихи анљоми луѓатнома 
муаллиф дар њаљми як сањифа охирсухане ба китоб афзудааст, ки низ ба забони арабї аст. 

Дар муќаддима Абулфазли Майдонї пас аз баёни сабаби таълиф ва мадњи мамдуњ, ки 
луѓатнома ба ў бахшида шудааст, мундариљаи мухтасари асарро оварда, сипас фаслеро ба 
ќолибњои љамъбандии забони арабї махсус гардондааст. Бо њама тафсилоте, ки дар ин фасл 
доир ба љамъи ќиёсии калимањои арабї сухан меравад, муаллиф дар назар доштааст, ки дар 
дохили матн ба ин мавзуъ бар намегардад, вале чунон ки аз мутолиаи матни луѓат маълум 
мегардад. Майдонї дар матн на танњо шакли љамъи калимањо, балки љамьу-л-љамьи кали-
мањоро низ пас аз зикри шакли муфрад меорад. 

Аз баррасии мундариљаи «ас-Сомї фи-л-асомї» бармеояд, ки ин луѓат калимањои 
арабии ифодакунандаи мафњумњои гуногуни чї моддї ва чї маънавиро фароњам оварда, 
ба форсї тарљумаю тавзењ намудааст. Абулфазли Майдонї саъй кардааст, ки асараш аз 
луѓатњои дузабонаи пешин мукаммалтар ва ба ќавли худи ў фавоиди бештар дошта бо-
шад. Ба њамин маќсад ў ба ѓайр аз воњидњои луѓавии дар «ал-Булѓа» ва «ал-Мирќот» барин 
луѓатњо тарљумашуда дар «ас-Сомї фи-л-асомї» бобњоеро кушодааст, ки мафњум ва исти-
лоњоти хусусияти илмї ва динї-асотирї доштаро дар бар гирифтаанд. 

Дар фењристи китобхонањои љањон адади зиёди нусхањои то имрўз мањфузмондаи луѓа-
ти Абулфазли Майдонї тавсиф шудаанд. Куњнатарин нусхаи хаттии ин китоб, ки имрўз 
маълум аст, нусхаи зери раќами 5888 дар Китобхонаи миллии Париж мањфузбуда мебошад, 
ки таърихи китобаташ 528 њ. (1133м.) сабт аст [23, 16].

Дар каталогњои дастрасе, ки  нусхањои «ас-Сомї фи-л-асомї» дарљ гардидааст,тавсифи 
муфассали нусхаи Париж оварда нашудааст, вале хушбахтона, нусхаи электронии он бо 
мусоидати донишманди хуби  фарњанги гузаштаи мо љаноби Франсис Ришар дастраси му-
аллифи ин сатрњо гардид, ки дар мавриди муносиб ба тањќиќи он хоњем пардохт. Нусхае, ки 
аз љињати таърихи китобат дар маќоми дувум ќарор дорад, дар Санкт-Петер¬бург мањфуз 
аст. Китобати он шашуми зу-л-њиљљаи соли 537њ. (1142м. )  ба итмом расидааст. Ин нусха 
соли 1817 аввалин бор дар каталоги Руссо [27] тавсиф шуда, ба доирањои илмї муаррафї 
гардид. Тавсифи илмии нисбатан мукаммали ин нусхаи «ас-Сомї фи-л-асомї» ба ќалами С. 
И Баевский мансуб аст [3, 9-10].

Ин дастхати луѓати Майдонї аз бењтарин нусхањои «ас-Сомї фи-л-асомї» буда, бо ву-
чуди ќадимї буданаш (куњнатарин дастхати форсї-тољикии фонди дар Санкт-Петербург 
будаи Института шарќшиносии АФ Россия аст) дар њолати хуб то айёми мо расидааст. Му-
аллифи ин сатрњо ба нусхаи њамин дастхатти Санкт-Петербург дастрасї дошт ва корњое, ки 
анљом додааст, дар асоси  нусхаи мазкури «ас-Сомї фи-л-асомї» сурат гирифтааст [10, 20].

Котиби нусха мувофиќи ќайде, ки дар њошияи вараќи 1а омадааст, ин дастхатро ба-
рои худаш тайёр кардааст. Аз рўи ин ќайдњо маълум мегардад, ки котиб ин нусхаро хеле 
бодиќќат ва љиддият тањия намуда ва чањор маротиба онро бо ду нусхаи аслии дар њузури 
муаллиф хонондашуда муќобала кардааст. Ў пас аз итмоми китобат ин луѓатномаро чанд 
бори дигар тасњењ ва бозрасї кардааст, ки дар ин бора ќайдњои дар њошияњо баъди њар ду-
воздањ вараќ такроршаванда шањодат медињанд. 

Луѓати арабї-форсии Абулфазли Майдонї–«ас-Сомї фи-л-асомї» ба инкишофи мин-
баъдаи на танњо луѓатњои дузабона, балки лексикографияи форс-тољик ба таври умум 
таъсири муайян расондааст. Ин луѓат њамчун мукаммалтарин луѓати тематикии дузабона 
дар таълифи луѓатњои арабї- форсї ва луѓатњои тафсирии форсї (фарњангњо) ба сифати 
сарчашма истифода шудааст. Дар яке аз машњуртарин фарњангњои форсї - «Фарњанги Ра-
шидї"-и Абдурашиди Татавї, ки дар натиљаи ба назари танќид нигаристани матни «Маљ-
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маъу-л-фурс»-и Сурурии Кошонї ва «Фарњанги Љањонгирї»-и Љамолиддин Њусайни Инљу 
таълиф шудааст, ишора ва иќтибосњои зиёде аз «ас-Сомї фи-л-асомї» вомехўранд.

Ањаммияти луѓати Абулфазли Майдониро барои тањќиќотњои филологии форсї-тољикї 
метавон бо нуктањои зерин хулоса кард:

– «ас-Сомї фи-л-асомї» мукаммалтарин асарест, ки дар он њиссањои номии нутќ аз рўи 
мавзуъ гирд оварда шудаанд, 

– Ин луѓат ќариб дар як замон бо Луѓати фурс»-Асадии Тўсї, ки ќадимтарин ва ягона 
луѓати тафсирии аз асрњои ХI-ХIII мањфузмонда мебошад, таълиф ёфтааст. 

– Калимаю иборањои зиёди форсии «ас-Сомї фи-л-асомї», ки дар тарљума ва тавзењи 
воњидњои арабї ба кор бурда шудаанд, дар фарњангњои форсии асрњои минбаъда барои 
таъйиди маънї ба сифати иќтибос омадаанд. 

– Матни луѓати Абулфазли Майдонї як ќатор калимаю таъбирњоеро дар бар гириф-
тааст, ки хусусиятњои хосси таркиби луѓавии забони форсии тољикї дар асрхои Х-ХII-ро 
нишон медињанд. Ин гуна калимањо имрўз ќисман ба архаизмњо гузашта, ќисми дигарашон 
дар лањљањои шохањои муосири забон ба хусус лањљањои тољикї боќї мондаанд. 

Хусусиятњои мазкури «ас-Соми фи-л-асомї» таќозо мекунад, ки муњаќќиќон њангоми 
омўзишу тањќиќи вазъи забони форсї-тољикї дар асрхои ХI-ХIII, ё таълифоти лексикогра-
фии ин давра ба ин луѓат мурољиат намоянд [20]. 

АЛ-МАСОДИР. Дар таърихи лексикографияи арабї куњантарин китобе, ки ба масдарњои 
феъл бахшида шудааст, ба Абулњасан Алї ибни Њамза ал-Кисої (ваф. 805) мансуб дониста 
мешавад. Тазкиранигорон бештар аз сї китобро бо номи «ал-Масодир» зикр мекунанд, ки 
ба ќалами донишмандони даврањои гуногун таълиф шудаанд. 

Луѓатњои дузабонаи арабї-форсї, ки дар замина ва пайравї аз анъанањои лексикогра-
фияи арабї ба вуљуд омадаанд, низ чанде аз онњо ба ин ном - «ал-Масодир» шуњрат ёфта-
анд. Дар боло ба устод Рўдакї мансуб будани яке аз ин гуна луѓатњоро ёдовар шудем. 

Ќадимтарин луѓати дузабонаи арабї-форсї, ки мо имрўз бо номи «ал-Масодир» дар 
даст дорем, аз таълифоти Њусайн ибни Ањмади Завзанї (ваф. 486њ.-1093м.) мебошад. Дар 
муќаддимаи китоб, ки ба забони арабї аст, доир ба мундариљаи «ал-Масодир» чунин ома-
дааст: «Ин	 (китоби) масдарњоест, ки тарљума ва тасњењ намудам. Ман ин китобро бе ис-
тинод ба њадис, ашъор ва зарбулмасалњо нигоштам, то ки њаљмаш хурд ва азбар кардани он 
осон гардад. Дар оѓози њар боб аввал масдарњои феълњои сањењро оварда, сипас масодири 
феълњои муъталро ќарор додам. Ба њамин минвол то ба охир бурдам. Дар баррасии њар на-
въе аз анвои он тартиби риоянамудаи муаллифи «Девону-л-адаб»-ро пайравї намудам» [8].

Ин китоб аз зумраи он луѓатномањоест, ки хушбахтона, нусхањояшон дар китобхонаю 
ганљинаи дастхатњои кишварњои гуногун мављуданд. Танњо дар китоби Алинаќии Мунзавї 
бисту њафт нусхаи «ал-Масодир»-и Завзанї ба таври мухтасар тавсиф шудааст, ки дар ки-
тобхонањои Эрон, Туркия ва Миср мањфузанд [16, 13-15].  Ба ѓайр аз он дар каталогњои Ч. 
Рьё, Е. Блоше, Фуод Саид ва китобхонаи Кирилл ва Мефодии София ду нусхагї аз ин луѓат-
номаи ќадима тавсиф гардидааст [23; 26, 505]. 

МУЌАДДИМАТУ-Л-АДАБ. Нахустин луѓати арабї-форсї, ки исму сифат ва масдарњои 
феълу њиссањои дигари нутќро дар якљоягї фароњам овардааст, «Муќаддимату-л-адаб» ме-
бошад. Ин луѓат аз таълифоти донишманди маъруфи асри XII аллома Абулќосим Мањмуд 
ибни Умари Замахшарї /1074-1144/ буда, дар таърихи луѓатнигории арабї-форсї маќоми 
хосро ишѓол менамояд. 

Абулќосими Замахшарї «Муќаддимату-л-адаб»-ро аз дебоча ва панљ ќисмат тартиб до-
дааст: Ќисми I - исмњо (ва сифатњо); Ќисми II - Феълњо; Ќисми III - Њуруф (пешоянд, пайван-
дак ва њиссачањо); Ќисми IV - Таѓйири исмњо; Ќисми V - Тасрифи феълњо. 

Ќисмати исмњо дар навбати худ ба бобњо људо мешавад ва моддањои луѓавї дар он чи 
тавре ки дар луѓатњои тематикии дар боло зикршуда омадааст, аз рўи мавзуъ гурўњбандї 
шудаанд. Дар нусхаи хаттии комиле, ки дар шуъбаи дастхатњои китобхонаи оммавии ба 
номи Салтиков-Щедрини Санкт-Петербург мањфуз аст, ин ќисмати «Муќаддимату-л-адаб» 
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ба бобњо ва фаслњо људо карда шудааст, вале принсипи таќсимкунии он ба бобу фаслњо 
муайян нест. 

Ќисми дувум - феълњо, аз рўи аломати њаракати њамсадои решагии «айн» дар ќолиби 
«ЯФЪЛ» мураттаб гардидааст; аввал боби «яфъилу» баъд «яфъулу» ва сипас «яфъалу» ме-
оянд. Дар тартиби моддањои луѓавї њарфи њамсадои охири калима низ ба назар гирифта 
шудааст. 

Дар ќисми севум - њарфхо, ба истилоњи имрўз - њиссањои ёридињандаи нутќ, яъне, пешо-
янд, пайвандак ва њиссачањо гирдоварї ва мавриди баррасї ќарор гирифтаанд. 

Ќисми чањорум ва панљуми «Муќаддимату-л-адаб» луѓат не, балки рисолаест, ки масъа-
лањои сарфу нањви забони арабиро дар бар мегирад. 

Ин асари Абулќосими Замахшарї дар нусхањои зиёд то ба айЁми мо расидааст. Аз љум-
ла, як нусхаи «Муќаддимату-л-адаб» дар Ганљинаи дастнависњои ба номи Абдулѓанї Мир-
зоеви Институти мероси хаттии АИ Тољикистон зери раќами 958 нигоњ дошта мешавад. 

Нусхае низ аз ин луѓат ба даст омадааст, ки ба љои тарљумаи форсї тарљумаи хоразмии 
воњидњои арабиро дар бар гирифтааст [25]. Агарчи ба Замахшарї тааллуќ доштани тарљума 
ба забони хоразмї комилан собит нашудааст, вале ба ќалами ў нигошта шудани тарљумаи 
хоразмї аз эњтимол дур нест, зеро дар асри XII забони мардуми Хоразм - зодгоњи ин алло-
ма, њанўз ба тарзи куллї ба домани фаромўшї супурда нашуда буд. Ба ѓайр аз ин, нусхањои 
«Муќаддимату-л-адаб» бо тарљумаи туркї ва инчунин муѓулии воњидњои луѓавии арабї то 
замони мо омада расидаанд [5; 6; 22; 25].

Ин асари Абулќосими Замахшарї ягона луѓати арабї-форсї мебошад, ки њанўз дар 
асри XIX диќќати муњаќќиќони ѓарбиро ба худ љалб кардааст. 

Шарќшиноси олмонї Ветсштейн соли 1850 се ќисми аввали «Муќаддимату-л-адаб»-ро 
дар асоси њафт нусхаи хаттї тањия намуда, дар Лейпциг ба табъ расондааст. Дар охири 
китоб ў фењристеро љой додааст, ки дар он њамаи воњидњои луѓавии арабии ин се ќисмати 
луѓатнома (16 њазор калима) бо тар¬тиби алифбої оварда шудааст [28].

Нашри дигари «Муќаддимату-л-адаб», ки мавриди таваљљуњи ањли илм гардид, ин чопи 
факсимилии нусхае буд, ки дар он тарљумаи моддањои арабї ба забони хоразмї сурат ги-
рифтааст. Ин корро соли 1951 донишманди турк Закї Валиди Туѓон дар Истанбул ба амал 
баровардааст [25]. Ќисми аввали «Муќаддимату-л-адаб»-ро муњаќќиќи эронї Муњаммад 
Козими Имом соли 1963 дар Тењрон дар ду љилд ба табъ расонд.  Љилди аввал шомили мат-
ни луѓат мебошад, ки дар асоси њафт дастхати дар Эрон мањфузбуда ва истифодаи нашрњои 
дар боло зикршудаи Лейпсиг ва Истанбул тањия шудааст. Љилди дувум аз ду бахш иборат 
аст: бахши аввал - мифтоњи алифбоии моддањои арабии «Муќаддимату-л-адаб» ва бахши 
дувум - луѓатномаи калима, ибора ва баъзан љумлањои форсї, ки Замахшарї барои тарљума 
ва тавзењи воњидњои луѓавии арабї ба кор бурдааст. 

ЌОНУНУ-Л-АДАБ. Дар миёнаи асри XII луѓатнигории арабї-форсї ба марњалаи нави 
равнаќу такомул расид. Нишонаи ин пешрафт ба вуљуд омадани «Ќонуну-л-адаб» барин 
луѓатњо буд, ки њам аз љињати вусъати моддањои дарбаргирифта ва њам аз љињати тартибу 
танзими онњо аз таълифоти дар соњаи луѓатњои дузабона офаридаи пешгузаштагон, фарќ 
мекунад. 

Муаллифи «Ќонуну-л-адаб» – Абулфазл Њубайш ибни Иброњими Тифли¬сї аз дониш-
мандони маъруфи асри XII мебошад, ки ба ѓайр аз ин асар осори фаровоне дар риштањои 
гуногуни илму фарњанг аз худ боќї гузоштааст. 

Мувофиќи маълумоти дар охири яке аз нусхањои хаттии ин луѓат сабтшуда, таълифи он 
чањор сол давом карда, соли 545 њ. (1150 м.) ба итмом расидааст.

Абулфазл Њубайши Тифлисї нахустин муаллифи луѓати дузабонаи ара¬бї-форсист, ки 
китобашро бо муќаддимаи муфассале ба забони форсї оѓоз намудааст. Дар ин муќадди-
ма ў нуќтаи назари худро нисбат ба илму дониш ва мартабаи донишљўю донишманд баён 
намуда, бо мисолњо аз гуфтањои бузургон ањаммияти илмомўзї ва донишандўзиро таъкид 
мекунад. Чунончи: «Аристотолисро пурсиданд, ки ќуввати хирад аз чист? Гуфт, ки: Њама 
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касро ќувват аз ѓизо бувад ва ѓизои хирад илму дониш аст. Пас аз роњи тањќиќ љањд кардан 
ба тањсили донишу илм бар мардум вољиб аст» [19, I, 22].

Дар луѓатњои арабї-форсии ќабл аз «Ќонуну-л-адаб» љо ба љо кардани калимањо аз рўи 
тартиби алифбо танњо дар луѓатњои дузабонаи ба масдарњои феъл махсус гардондашуда ба 
мушоњида мерасид. Њубайши Тифлисї бори аввал дар таљрибаи луѓатнависии дузабонаи 
арабї-форсї њамаи њиссањои нутќро аз рўи алифбои арабї мураттаб намуда, луѓати љомеи 
дузабонаро ба вуљуд овард. Ў воњидњои луѓавии тарљумашавандаро бо дар назар доштани 
њарфи охири онњо ба бисту нуњ боб таќсим намудааст. Маълум аст, ки алифбои арабї аз 
28 њарф иборат аст, вале бинобар он ки Тифлисї ба «алиф» ва «њамза» бобњои алоњидаро 
бахшидааст, маљмуи онњо ба 29 раси¬дааст. «Ќонуну-л-адаб» аз љињати дарбаргирии чї 
воњидњои арабии тарљумашаванда ва чї калимаю иборањои тавзењотии форсї бузургтарин 
луѓа¬ти дузабонаи асри XII мебошад. Вай шомили ќариб шаст њазор маводи арабї аст, ки 
ба форсї тарљума ва шарњу тафсир ёфтаанд.  Њубайши Тифлисї њангоми таълифи ин луѓат 
аз китобњои зиёде истифода намудааст, ки аксари онњоро луѓатњои дузабонаи арабї-форсї 
ташкил медињанд. 

«Ќонуну-л-адаб» яке аз ќомусњои муфассал ва муфиди арабї-форсї аст, ки бо нусхањои 
зиёд то замони мо расидааст. Баъзе донишмандони асрњои минбаъда ба он иловањо афзуда, 
дар такмили он сањм гузоштаанд. Саъдуддин Аминуллоњ ном шахсе солхои 1769-1776 бар 
ин луѓат тарљумаи туркиро дар радифи моддањои арабию  форсї ќарор дода, онро «Алси-
нату салоса» (Се забон) ном гузоштааст [13, 74-76].

Муњаќќиќи эронї Ѓуломризо Тоњир бо истифода аз нусхањои муътамади зиёд «Ќону-
ну-л-адаб»-и Њубайши Тифлисиро дар Тењрон солњои 1971-1973 дар се љилд аз чоп баровар-
дааст. 

Луѓатњои арабї-форсии лексикаи Ќуръон. Тавре ки аз маълумоти сарчашмањо бармео-
яд, 	 нахустин тадќиќотњои забони арабї перомуни калимањои Ќуръон сурат гирифтаанд 
[13, 74-76]. Муаллифи рисола ва луѓатномањои дар ин замина бавуљудомада љињатњои гуно-
гуни лексикаи Ќуръонро баррасї намуда, дар назди худ вазифаи ба дарки мардум расонда-
ни маонии онро гузошта буданд. 

Аввалин таълифоти дар давраи ислом навишташудаи забоншиносии арабї бо номи 
«Ѓарибу-л-Ќуръон» маълуманд, ки баъзе аз онњо то рўзњои мо мањфуз мондаанд [31]. Ќа-
димтарин рисолаи бо ин ном машњур, ки дар доирањои илмї маълум аст, ба ќалами Ибни 
Ќутайба тааллуќ дорад. 

Ба ѓайр аз рисолањои «ѓарибу-л-Ќуръон» асарњои дигаре низ пиромуни Ќуръон навишта 
шудаанд, ки дар сарчашмањо аз онњо чун «Луѓоту-л-Ќуръон» ёдоварї шудааст. Ин китобњо, 
ки баъзеашон то имрўз мањфуз мондаанд, асосан унсурњои аз лањљањои арабї ва забонњои 
дигар (форсї, набатї, њабашї) дар Ќуръон иќтибосшударо баррасї намудаанд. 

Маълум аст, ки баробари эњёи забони форсї ва таълиф ёфтани осори хаттии гуногун дар 
ањди Сомониён бо дархости амири ин сулола Мансур ибни Нўњ ва фатвои уламо тарљумаи 
«Тафсири Табарї» ба амал бароварда шуд. Ба шањодати сарчашмањои таърихї ин воќеа 
ибтидои таълифи китобу рисолањо дар атрофи Ќуръон ба забони форсї гардид. 

Дар мавриди луѓатњои дузабонаи арабї-форсї, ки дар робита бо Ќуръон таълиф шуда-
анд, њаминро ќайд кардан лозим аст, ки ќадимтарини онњо, ки то имрўз мањфуз мондаанд, 
монанди «Тарљумону-л-Ќуръон» мебошаду  ба ќалами Абуабдулло Њусайн ибни Ањмади 
Завзанї (ваф. 486њ. -1093м.) мансуб дониста мешавад [13, 18; 33, I, 197]. Муаллиф дар ин 
луѓатнома калимањои Ќуръонро аз рўи категорияи грамматикии њиссањои нутќ (исм, феъл, 
њарф) гурўњбандї намуда, ба форсї тарљума ва тавзењ кардааст. 

Чи тавре ки дар боло ишора шуда буд, яке аз луѓатњои дузабонаи шомили лексикаи 
Ќуръон – «Лисону-т-танзил» мебошад, ки тахминан ба асрњои Х-ХI мансуб дониста шудаа-
сту муаллифаш маълум нест. 

«Лисону-т-танзил» бо муќаддимаи кўтоње, ки аз ду љумла иборат аст, оѓоз меёбад. Дар 
љумлаи аввал сипоси Худо, наъти пайѓамбар ва санои сањобањоро оварда, дар љумлаи дувум 
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муаллиф номи китобро зикр карда, сипас хонандаро огоњ мекунад, ки њангоми таълиф ў 
афзудани њаљми китобро андеша намуда калимаю таркибњои куръониро танњо як бор маъ-
нидод мекунад ва дар њолати такрор шудан аз дубора тарљума кардани он худдорї кар-
да¬аст. Тартиби моддањои луѓавии «Лисону-т-танзил» тарзе сурат гирифтааст, ки дар оѓози 
матни китоб калимаю таркибњои сураи нахустини Ќуръон – «ал-Фотиња» тарљумаю тавзењ 
карда шудааст. Сипас муаллиф тарљумаю тафсирро бо берун овардани воњидњои луѓавии 
сураи охирин – «ан-Нос» идома дода, то ба сураи дувум – «ал-Баќара» мерасад. Ин тарзи 
мураттабсозии луѓатномаи Ќуръон дар лексикографияи арабї-форсии асрњои баъдина ба 
расми анъана даромадааст ва луѓатњои зиёди ба ин услуб таълифшуда имрўз ба доирањои 
илмї маълум ва дастрас мебошанд. 

Моддањои луѓавии «Лисону-т-танзил» бо муфассалии ќисмати тавзењотии форсї аз 
луѓатњои дигари дузабонаи арабї-форсии асрњои ХI-ХII фарќ мекунад. Азбаски воњидњои 
тафсиршавандаро лексикаи Ќуръон ташкил медињад, муаллиф дар навбати аввал маънои 
дар контексти муайяни ќуръонї омадаи калимаро баён намуда, инчунин маъноњои дигари 
онро низ ба форсї илова мекунад, чунончи:

нигоњ доштан, ва нуњуфта шудан     الإستحصان
ва нуњуфтагї кардан; ва зан кардан 
ва шўй хостан ва ба шўй додан [9, 57]. 

Агар калимаи тавзењшаванда, масалан феъл дар шаклњои тасрифї бошад, пас аз тарљу-
маи даќиќи форсии он муаллиф шакли масдарии калимаро низ оварда ба форсї тарљума 
мекунад [9, 4]: 

дидан  الرؤیة /дидї /ту мард  رأیت 
 дар меоянд  یدخلون   даромадан   الدخول

«Лисону-т-танзил» ба монанди осори насрии дигари аз замони эњё ва равнаќи забони 
форсии тољикї боќимонда бори дигар тавоноии ин забонро дар ифода намудани маънию 
мафњумњои гуногун нишон медињад. 

Агар шаклњои дар зери таъсири забони арабї ба вуљуд омадаро сарфи назар намоем, 
моддањои форсии ин луѓатнома хеле соддаву равон ва ба забони мардум наздиканд. Маса-
лан, калимањои ѓунда, ковок, яхнї, чарбу ва ѓайра, ки дар гуфтугўи њаррўзаи забони тољикї 
ба таври васеъ истифода мешаванд, дар «Лисону-т-танзил» дар ќисмати тавзењотї бисёр 
вомехўранд. 

Ду луѓати арабї-форсии Ќуръон, ки дар давраи мавриди бањси мо таълиф шудаанд, ба 
ќалами Абулфазл Њубайши Тифлисї (ваф. 1203) мансуб мебошанд. Луѓати аввал – «Ља-
вомеъу-л-баён дар тарљумони Ќуръон» -луѓатномае мебошад, ки аз муќаддима ва 28 боб 
иборат аст. Моддањои њар яке аз ин 28 боб дар навбати худ ба исмњо, феълњо ва њарфњо 
гурўњбандї гардидаанд. 

Луѓати дигари Њубайши Тифлисї дар перомуни Ќуръон «Вуљуњу-л-Ќуръон» ном до-
рад. Муаллиф дар ин асар калимањои сермаънии аз Ќуръон беруновардаро аз рўи тарти-
би њуруфи алифбои арабї мураттаб намуда, онњоро ба форсї тарљума ва тавзењ кардааст. 
«Вуљуњу-л-Ќуръон» ба ѓайр аз нусхањои хаттї нусхаи чопї низ дорад, ки аз тарафи дониш-
манди эронї - Мањдии Муњаќќиќ тањия шуда, ба табъ расидааст [7]. Ин ду луѓати Њубайши 
Тифлисї дар «Фарњангномањои арабї ба форсї»-и Алинаќии Мунзавї [13,65-68, 76-77] ва 
маълумотномаи Стори [18, I, 199-200; III,1366-1367] тавсиф шудаанд. 

Њамин тавр, луѓатномањои арабї-форсии тољикї барои забон, њусни  ба¬ён, ба фањм 
наздик намудани маъонии зиёди дар мутун буда ањамми¬яти вижа доранду омўзиши њама-
тарафаи онњо дар бой гардидани забони адабиямон зарур дониста мешавад.
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БАРРАСИЊО ОИД БА 
ТАЪРИХИ ЛУЃАТЊОИ АРАБЇ БА ФОРСЇ

Пас аз истилои араб ва интишор ёфтани забони арабї зарурат пеш омад, ки дар ќаламра-
ви гурўњи забонњои эронї заминањои ба вуљуд овардани луѓатњои дузабона фароњам гар-
дад. Аммо мушаххасан сухан гуфтан дар бораи оѓози ин фаъолиятњо ва нахустин луѓатњое 
аз ин ќабил муяссар нашуд. Дар асоси ёдгорињои хаттии то имрўз дастрас тахмин кардан 
мумкин аст, ки нахустин васоити омўзиши забони арабї њамзамон бо забти сарзаминњои 
Эрон ва Мовароуннањр арзи вуљуд карда бошад. Дар ин маќола кўшиш рафта, ки таърихи 
ба вуљуд омадану интишор ёфтани луѓатномањои арабї ба форсии тољикї мавриди баррасї 
ќарор гирад ва баёни мухтасаре аз таълифот дар заминаи луѓатњои арабї ба форсї-тољикї, 
ки ќадимтарини ба доирањои илмї маълуми онњо ба асри XI тааллуќ дорад, оварда  шавад. 

Калидвожањо: луѓатнигорї, луѓатњои дузабонаи арабї ба форсии тољикї, усули мавзу-
ии таълифи луѓатњо, исмњо, масдарњо, калимаю ифодањои Ќуръон.
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К ИСТОРИИ СОСТАВЛЕНИЯ  АРАБСКО-ФАРСИ СЛОВАРЕЙ

Распространение арабского языка в иранской языковой среде должно было породить 
попытки составления лексикографических пособий. Однако установить начальный период 
этих попыток крайне сложно. По некоторым письменным данным, можно предположить, 
что первые пособия по изучению арабского языка должны были появиться одновременно 
с завоеванием земель Ирана и Мавареннахра. В данной статье рассматривается история 
возникновения и становления двуязычных арабско-фарси словарей и дается краткий обзор 
дошедших до нас лексикографических сочинений, самые  ранние из которых относятся к XI 
веку.

Ключевые слова: лексикография, двуязычные арабско-фарси словари, тематический 
принцип составления словарей, имена существительные, имена действия, лексика Корана. 
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TO THE HISTORY OF THE COMPILATION
OF ARAB-FARSI DICTIONARIES

The spread of the Arabic language in the Persian speaking world inevitably led to attempts 
to compile lexicographic aids. However, it is difficult to date the beginning of these attempts. 
According to some written sources, the first Arabic textbooks appear to have emerged already 
during the conquest of the lands of Iran and Mavarannahr. This article looks at the emergence of 
bilingual Arabic-Persian dictionaries and gives a short survey of the lexicographic works that have 
come down to us, some of which date back to the 11th century. 

Key words: lexicography, bilingual Arabic-Persian dictionaries, thematic dictionary compilation, 
nouns, verbal nouns, Quranic vocabulary.
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ТДУ: 491.71

МЕСТО И РОЛЬ РУССКОГО ЯЗЫКА В НАЦИОНАЛЬНОЙ СИСТЕМЕ 
ОБРАЗОВАНИЯ ТАДЖИКИСТАНА 

Байзаев А. 1

Функционирование языков национальных меньшинств на территории каждого госу-
дарства обуславливается многими факторами, главным из которых является его функцио-
нирование в системе образования. Именно этот фактор обеспечивает языку национального 
меньшинства устойчивость развития, его сохранения носителями языка. 

В этом контексте русский язык и русскоговорящие народы в Таджикистане занимают 
особое место. Появление русских в Центральной Азии, в том числе на территории совре-
менного Таджикистана, датируется второй половиной XIX века, когда началось завоевание 
этой территории Российской империей. 

Однако созданию первых русско-туземных школ в Туркестане русские относились очень 
осторожно.  Так, первая школа такого типа была открыта 19 декабря 1884 г. в Ташкенте в 
доме купца Саида Гани, который изучил русский язык с помощью домашнего учителя. Ор-
ганизаторы этой школы принимали все меры предосторожности, чтобы не смущать мест-
ных детей ни внешним видом, ни классной обстановкой, чтобы те выглядели обычными, 
к чему привыкли сыновья и родители коренного населения и, наконец, чтобы не быть це-
лью антирусской пропаганды со стороны мусульманского духовенства. Поэтому школьное 
здание, предоставленное для учебы детей, выглядело, как обычный дом среднеазиатского 
происхождения. Из школьной обстановки, кроме классной доски, русских азбук и тетрадей, 
было исключено все русское. Для учащихся постелили на полу курпачи (ватные одеяла), а 
книги они держали в руках, как в мусульманских мактабах (школах). Осенью следующего, 
1885 года были открыты еще две такие школы: в селениях Пскент и Чиназ Ташкентского 
уезда. Через полтора года – 20 июня 1886 г. было опубликовано «Высочайшее соизволение 
об открытии русско-туземных школ в Туркестанском крае», после чего сразу же были соз-
даны еще 14 таких школ [6, 12].  

Первая школа на русском языке на территории современного Таджикистана появилась 
в конце ХIХ века в Ура-Тюбе (ныне Истаравшан, северный Таджикистан): 4 июля 1886 г. 
главный инспектор училищ Туркестанского края принимает решение о переводе двух рус-
ско-туземных школ из Ташкентского уезда в Ура-Тюбе и Ходжент, но генерал-губернатор 
из двух русско-туземных школ одну предоставил Ура-Тюбе, а другую – городу Туркестану. 
Но, хотя вопрос этот был решен еще в 1888 г., школа в Ура-Тюбе начала работать лишь с 
1889 г. [4; 14].   

Следует особо отметить, что первые русские школы были открыты не для удовлетворе-
ния потребностей русских детей для их обеспечения образованием. Их деятельность была 
направлена для обучения местного населения русскому языку и продвижения русской куль-
туры на новых территориях. 

Но повсеместное появление русских школ в Таджикистане, как и во всем постсоветском 
пространстве, началось в годы Советской власти. Их число возрастало с увеличением рус-
скоязычных народов (к ним относились не только русские, но и татары, украинцы и другие 
народы, использующие русский язык в общениях с местным населением). Так, если в 1926 
году в Таджикистане проживало 5638 русских (0,68% от общего количества населения), то 
уже в 1956 году их число возросло до 262 610 чел. (13,26%). Согласно переписи населения 
1989 года, русский язык в республике назвали родным или вторым языком 36,4% населения 
[2, 34].   

Термин «русскоязычное население» применяется ко всем представителям некоренных 

1. Байзаев Азим –  к.филол.н., доцент ТНУ.
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народов, которые не владеют местным языком и используют русский язык для общения с 
другими народами, в том числе с коренными. Применительно к Таджикистану к ним мож-
но отнести украинцев, белорусов, немцев, татар, армян, азербайджанцев, осетин, корей-
цев, крымских татар, грузин и других народов и народностей, поселивших в Таджикистан 
в результате различных факторов, включая миграционную политику советского периода, 
особенно в военные (сороковые) и послевоенные годы. Коренные жители национальных 
меньшинств – узбеки, евреи, киргизы, туркмены и казахи в большинстве своем являются 
билингвистами, которые наряду с родным языком, более-менее свободно владеют таджик-
ским. Термин «билингвизм» также употребляется в отношении многих таджиков и узбеков, 
живущих как в современном Таджикистане, так и в Узбекистане, которые по социальным и 
культурным причинам и многовекового совместного проживания владеют двумя языками 
естественным образом.   

Таким образом, школы с русским языком обучения, прежде всего, были направлены 
на удовлетворение потребностей русскоязычных народов, проживающих в Таджикистане. 
Другими словами, наряду с узбекскими, туркменскими, киргизскими и казахскими школа-
ми, их относили к школам для национальных меньшинств. Следует сказать, что такой тер-
мин, применительно к образовательным школам с русским языком обучения, употребляет-
ся по сей день.

Несмотря на усиленное увеличение школ с русским языком обучения, в советский период 
Таджикистан являлся одной из наименее русифицированных союзных республик. Накануне 
распада СССР здесь проживали 388,5 тыс. русских, а численность всего некоренного насе-
ления достигала около 0,5 млн. чел. Однако, русским языком владели только 30% таджиков, 
что являлось «средним» для региона показателем. Для сравнения: доля владевших русским 
языком казахов достигала 62,8%, киргизов – 36,9%, тогда как туркмен – 27,5%, а узбеков – 
22,3%. При этом, таджикским языком владели всего 3,5% проживающих в республике рус-
ских. Таджикский язык занимал доминирующее положение в общеобразовательной школе 
– на нем получали образование 66% всех учащихся, в то время как на русском языке – 9,7%, 
а на языках других этнических групп – 24,3%. Кроме того, на таджикском языке издавалось 
около 2/3 годового тиража газет, книг и брошюр и более 1/2 – журналов [15].   

С распадом Советского Союза и приобретением независимости, сфера использования 
русского языка в республике неуклонно снижалась. В отличие от других государств Цен-
тральной Азии, где не было кровопролитной гражданской войны, Таджикистан лишился 
почти всего русского населения. Его массовый отъезд начался после февральских беспо-
рядков 1990 г. в Душанбе, а после распада СССР приобрел лавинообразный характер. В 
1990 гг. численность русского населения Таджикистана сократилась в 17,5 раз, что является 
абсолютным рекордом среди государств СНГ. К 2000 г. в республике насчитывалось всего 
68,2 тыс. русских, а к настоящему времени их осталось не более 50 тыс. человек. Большин-
ство из них являются людьми пенсионного и предпенсионного возраста, которые в силу 
экономических причин не имеют возможности эмигрировать в Россию. При этом в других 
государствах региона до сих пор сохранилась значительная русская община – в Казахстане 
проживают около 4 млн., в Узбекистане – более 0,5 млн., в Киргизии – около 400 тыс., а в 
Туркмении – около 100 тыс. русских. Массовая эмиграция русскоязычного населения при-
вела к тому, что встретить на улицах таджикских городов «лицо славянской национально-
сти» было большой редкостью [15]. 

С установлением политической и экономической стабильности, особенно после 2000-ых 
годов, в Таджикистане вновь ощущается подъем в изучении русского языка.  Помимо того, 
что русский язык в Таджикистане признан языком межнационального общения (статья 2 
Конституции РТ), в 2003, 2015 и 2019 годах были приняты Постановления РТ, направлен-
ные на совершенствование преподавания и изучения русского языка в РТ [7; 8; 9].   

Когда речь идет о функционировании русского языка в нынешней системе образования 
РТ, следует отметить некоторые особенности. Так, наличие русского класса или русской 
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школы вовсе не означает, что учащиеся этих классов или школ являются носителями рус-
ского языка. В русских классах и школах обучаются не только русские, но и представите-
ли других национальностей, включая коренной таджикской народ. К тому же, количество 
школ и классов с русским языком обучения и, соответственно, количество учащихся в них 
неуклонно растет. Это можно рассмотреть в сравнительном анализе статистических данных 
за последние пять лет, как по русскому языку, так и по другим языкам национальных мень-
шинств (2016/17 и 2022/23 учебные годы):   

Количество классов и учащихся по языку обучения (2016/2017 и 2022/2023 уч.гг.)

тадж. русск. узб. кирг. туркм. англ.  всего

классы:
2016/17
2022/23

71729  
86155

2473  
4213

7258  
4719

647 
 538

90
81

89
198

82286  
95904

учащиеся
2016/17
2022/23

1604351  
1999413

70206  
122244

150086  
97785

9802 
7598

1785 
1592

1532 
3482

1837762  
2232114

девочки
2016/17
2022/23

767432  
976451

26784  
47110

77327  
49804

4889 
3732

900
752

620
1348

877952 
1079197

Источник: Статистический сборник сферы образования РТ. Часть 1. Душанбе, 2017; 
Статистический сборник сферы образования РТ. Часть 1. Душанбе, 2023

Как видно из данных таблицы, количество обучающихся в русских классах учеников 
неуклонно растет. Так, если в 2016/17 учебном году их количество составило 70 206 чел., или 
3,8% от общего количества учеников, то в 2022/23 учебном году их уже было 122224 чел., 
или 5,5% от общего количества учеников. Прирост за более чем пять лет составляет 2,7%.    

В 2016/17 учебном году в Таджикистане функционировали 29 русских школ, а также 126 
школ с таджикско-русскими классами, 16 – с таджикско-русско-узбекскими, 6 – с таджик-
ско-русско-английскими, и одна школа – с таджикско-русско-киргизскими классами. 

В 2022/23 учебном году в Таджикистане функционировали 60 русских школ (больше 
на 31 школу), а также 159 школ с таджикско-русскими классами (больше на 33 школы), 8 
– с таджикско-русско-узбекскими, 6 – с таджикско-русско-английскими (школа с таджик-
ско-русско-киргизскими классами больше не существует).  Кроме того, за последние годы 
появились школы с русско-английским языками обучения. В 2022/23 учебном году таких 
школ было уже 5, где обучались 1693 ученика.

Общая сравнительная картина общеобразовательных школ Таджикистана по языкам 
обучения за этот период отражена в таблице: 

Язык обучения в общеобразовательных учреждениях (2016/17 и 2022/23 уч.гг.) 

Язык обучения кол. ОУ кол. классов кол. учеников в т.ч. девочки
тадж. 2016/17 уч.г. 
2022/23 уч.г.

3057 
3283

60835 
75192

1335594  
1721167

639558  
840605

тадж.-русск.   
2016/17 уч.г.
2022/23 уч.г.

126        
159

5297          
7271

147534 
211057

65166 
93274

тадж.-русск.-узб. 
2016/17 уч.г. 2022/23 
уч.г. 

16
8

664
346

18127 
9154

8458
4450
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тадж.-русск-англ. 
2016/17 уч.г. 2022/23 
уч.г. 

6
6

195
236

4909
6043

1945
2621

тадж.-узб.       
2016/17 уч.г.   
2022/23 уч.г. 

467
306

12223 
9164

272742  
211070

135910  
106110

тадж.-узб.-кирг. 
2016/17 уч.г. 2022/23 
уч.г.

2
0

31
0

429
0

221
0

тадж. -кирг.    
2016/17 уч.г. 2022/23 
уч.г.

22
38

449
662

7089
9898

3568
4880

тадж.-турк. 2016/17 
уч.г.  2022/23 уч.г.

5
5

130
156

2645
3227

1294
1541

тадж. -русск-кирг.  
2016/17 уч.г. 2022/23 
уч.г.

1
0

33
0

716
0

325
0

русск. 2016/17 уч.г. 
2022/23 уч.г. 

29
60

625
1246

17332  
32537

6530 
12264

русско-англ.  
2016/17 уч.г. 2022/23 
уч.г.

0
5

0
106

0
1693

0
610

узб. 2016/17 уч.г. 
2022/23 уч.г. 

97
77

1356
1289

24257  
23187

11931  
11524

кирг.  2016/17 уч.г. 
2022/23 уч.г.

34
15

375
134

5352
1492

2652
746

турк. 2016/17 уч.г. 
2022/23 уч.г. 

1 
0

6 
0

56
0

27
0

англ. 2016/17 уч.г. 
2022/23 уч.г.

2
5

67
102

980
1589

367
572

всего 2016/17 уч.г  
2022/23 уч.г.

3865
3967

82286  
95904

1837762 
2232114

877952  
1079197

Источник: Статистический сборник сферы образования РТ. Часть 1. Душанбе, 2017; 
Статистический сборник сферы образования РТ. Часть 1. Душанбе, 2023

Следует особо отметить, что предмет «Русский язык» является обязательным для всех 
общеобразовательных учреждений Таджикистана, включая школы национальных мень-
шинств. Изучение русского языка начинается со 2-го класса и преподается вплоть до 11-го 
класса. При этом, в начальном этапе и в 5-м классе на изучение русского языка отведено по 
3 часа в неделю, с 6-го по 9 классы изучают этот предмет по 2 часа в неделю, а ученики 10-
11-го классов по 3 часа в неделю. Всего за полный цикл общего среднего образования (2-11 
классы) на изучение русского языка выделено 984 академических часа. Преподавание рус-
ского языка для представителей национальных меньшинств (узбеков, киргизов и туркмен) 
составляет 2 часа в неделю для 2-9 классов и 3 часа в неделю для 10-11 классов (всего 748 ча-
сов). При этом русский язык не считается иностранным языком, поэтому наряду с русским 
языком, начиная с 3-го класса, в каждой школе преподается один из иностранных языков. 

Что касается функционирования русского языка в вузах, то по данным 2016/17 и 2022/23 
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учебных годов распределение студентов по языку преподавания выглядит следующим об-
разом: 

Распределение студентов по языку преподавания (2016/17 и 2022/23 уч. гг.)

№ Язык преподавания Всего групп Всего студентов В т. ч. девушки
1 тадж. 2016/17 уч.г.

2022/23 уч.г.
6878
6944

155641
178524

55535
70938

2 русск. 2016/17 уч.г.
2022/23 уч.г.

1391
1739

31953
38824

10678
15946

3 узб. 2016/17 уч.г.
2022/23 уч.г.

13
нет данных

191
нет данных

61
нет данных

4 англ. 2016/17 уч.г.
2022/23 уч.г.

95
144

1926
2939

318
1175

Источник: Статистический сборник сферы образования РТ. Часть 2. Душанбе, 2017; 
Статистический сборник сферы образования РТ. Часть 2. Душанбе, 2023

Как видно из таблицы, в 2016/17 учебном году в 1391 русской группе обучались 31 953 
студента, которые составляли 16,4% от общего (189 711) количества студентов. 

В 2022/23 учебном году количество русских групп достигало уже 1739 (на 348 больше 
показателя шестилетней давности), где обучалось 38824 студента (на 6871 студента больше, 
чем в 2016/17 учебном году). Ежегодный средний прирост студентов в русских группах со-
ставляет примерно 1150 студентов. 

Примечателен тот факт, что если в общеобразовательных учреждениях на втором месте 
находится узбекский язык обучения, то в вузах на втором месте выходит именно русский 
язык. Еще раз стоит подчеркнуть, что не все студенты русских групп являются носителями 
этого языка: в русских группах можно встретить и представителей других народов, включая 
коренных таджиков, узбеков и киргизов. Переход нетаджикского населения в русские груп-
пы обуславливается обеспечением их карьерного роста.

Завершая анализ данных по функционированию русского языка в системе образования 
РТ, можно констатировать, что в стране создаются более благоприятные условия для об-
учения на этом языке. К этому можно добавить, что ежегодно более 5 000 студентов из 
Таджикистана поступают в различные вузы Российской Федерации. С другой стороны, тад-
жикские трудовые мигранты, согласно принятым за последние годы постановлениям РФ, 
обязаны знать русский язык, историю и законодательство РФ, что позитивно влияет на ов-
ладение русским языком таджикским народом. Таким образом, в обозримом будущем рус-
ский язык сохранит свое особое место в жизни таджикского общества.

Само по себе ясно, что знание русского языка (как и любого другого языка) является 
положительным фактором, как для отдельно взятого человека, так и для общества в це-
лом. Вместе с тем возникает вопрос национального характера: как в сложившейся ситуа-
ции избежать негативных последствий отчуждения коренного (прежде всего, таджикского, 
а также узбекского) населения республики от своих национальных ценностей, культуры и 
идентичности? 

В Национальной стратегии развития образования Республики Таджикистан на период 
до 2030 года [5], а также в многочисленных посланиях Основателя национального единства 
– Лидера нации, Президента Республики Таджикистан уважаемого Эмомали Рахмона четко 
и ясно подчеркивается важность обучения и воспитания молодого поколения в духе наци-
ональных ценностей, защиты и обогащения культуры и идентичности таджикского народа 
[1]. 

В связи с этим, следует обратить внимание и на другую сторону медали – возможных 
негативных последствиях этой тенденции. В настоящее время, во многих образовательных 
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учреждениях с русским языком обучения используются учебники, изданные в соответствую-
щих изданиях Российской Федерации. Все указывают на хорошее качество этих учебников, 
что бесспорно. Однако, по содержанию и предоставлению материалов они, прежде всего, 
ориентированы на граждан Российской Федерации, включая историю, культуру и литера-
туру. Все это наводить на мысль, в каком духе будут обучаться и воспитываться наши дети, 
те, которые не являются русскоговорящими и не относятся к так называемому «националь-
ному меньшинству», при том, что они составляют в этих учреждениях абсолютное боль-
шинство? 

Из вышеизложенного анализа можно сделать следующие выводы: 
1.	 Пересмотреть традиционный подход к образовательным учреждениям с русским 

языком обучения, который заключается в соотнесении их к национальным меньшинствам 
– русскоговорящим народам, проживающих в Таджикистане, более точно определить их 
статус в системе национального образования РТ по сравнению с образовательными учреж-
дениями с узбекским, киргизским и туркменским языками обучения. 

2.	 Тщательно и профессионально проанализировать содержание образования и учеб-
ников, используемых в этих учреждениях, с точки зрения соответствия/несоответствия к 
национальным интересам таджикского общества. Здесь можно указать на два основных 
подхода к решению данной проблемы: 1) предоставление учебников на основе качествен-
ного перевода с таджикского языка, и 2) адаптирование учебников, изданных в Российской 
Федерации и рекомендованных к использованию, с учетом государственной политики в об-
ласти образования в Республике Таджикистан.

3.	 Интегрировать учащихся этих школ к единой системе образования Таджикиста-
на путем их всестороннего вовлечения в различных конкурсах национального характера, 
включая «Фуруги субхи донои китоб аст», «Илм – фуруги маърифат», «Китоб – сарчашмаи 
рушди тафаккур», «Точикон – оинаи таърихи миллат», «Точикистон – Ватани азизи ман» и 
другие, предоставляя им возможность выступать на русском языке. 

4.	 Следует уделять особое внимание владению государственным языком на должном 
уровне выпускниками этих образовательных учреждений, путем внедрения преподавания 
некоторых школьных предметов чисто на таджикском языке. Это очень важно и потому, 
что, если они не будут владеть таджикским (государственным) языком на должном уровне, 
не могут найти работу на внутреннем рынке труда (где владение государственным языком 
является обязательным), поэтому будут ориентированы на внешний рынок, что влечет за 
собой усиления утечки мозгов. Выходит, мы готовым хороших специалистов за свой счет 
для обеспечения рынка труда других стран.    

Эти и другие эффективные шаги помогут нам избежать термина «обрусевшие таджи-
ки» в будущем, содействуют воспитанию любого гражданина Таджикистана, независимо от 
того, в какой школе он получает образование, в духе патриотизма, уважения национальной 
истории, культуры, обогащения достижений независимости.   
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МЕСТО И РОЛЬ РУССКОГО ЯЗЫКА В НАЦИОНАЛЬНОЙ
 СИСТЕМЕ ОБРАЗОВАНИЯ ТАДЖИКИСТАНА

В статье анализируется место и роль русского в системе образования Таджикистана в 
сравнительно-историческом ракурсе. Подчеркивается особое место русского языка и рус-
ских школ по сравнению с другими языками национальных меньшинств. 

Главными тезисами автора в определении роли русского языка в современном периоде 
развития системы образования в Таджикистане являются следующие: 

1.	 Точное определение статуса русского языка в системе образования. Оно обуславли-
вается тем, что школы с русским языком обучения уже давно не являются школами так на-
зываемых национальных меньшинств, термина, унаследованного с советских времен. 

2.	 Поскольку абсолютное большинство учеников этих школ являются представителями 
коренных народов Таджикистана (таджики и узбеки), необходимо тщательно анализиро-
вать содержание образования, учебников и учебных материалов в этих учреждениях с уче-
том сохранения национальных ценностей, менталитета, культуры и традиций таджикского 
народа. 

3.	 Достижению поставленных целей может способствовать глубокая интеграция учени-
ков этих образовательных учреждений в единую систему обучения и воспитания, вовлекая 
их на участие всевозможных конкурсов национального характера. 

4.	 Предлагается более углубленное изучение государственного языка в этих школах с 
целью обеспечения одинакового владения таджикским и русским языками путем внедрения 
обучения некоторых предметов на таджикском языке.

По мнению автора, эти и другие меры будут способствовать снижению утечки мозгов, 
что очень важно для развития внутренней экономики. В противном случае мы неизбежно 
будем готовить хороших специалистов для пополнения рынка труда других стран за свой 
счет.

Ключевые слова: русский язык, национальная система образования, национальное 
меньшинство, рынок труда, национальные ценности, интеграция в обучении.    
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МАЌОМ ВА НАЌШИ ЗАБОНИ РУСЇ
ДАР НИЗОМИ МИЛЛИИ ТАЊСИЛОТИ ТОЉИКИСТОН

Дар маќола мавќеъ ва наќши забони русї дар низоми миллии тањсилоти Тољикистон аз 
нигоњи муќоисавии таърихї тањлил шудааст. Мавќеи махсуси забони русї ва муассисањои 
таълимии русї нисбат ба дигар забонњои аќаллиятњои махсус миллї ќайд карда мешавад.

Мулоњизањои асосии муаллиф дар муайян кардани наќши забони русї дар давраи муо-
сири рушди низоми тањсилоти Тољикистон аз инњо иборатанд:

1. Аниќ муайян кардани маќоми забони русї дар низоми маориф. Ин аз он бармеояд, 
ки муассисањои таълимии русї дигар муассисањои ба истилоњ аќаллиятњои миллї нестанд, 
њамон тавре,  ки дар замони шуравї онњоро ба аќаллиятњои миллии русзабон мутааллиќ 
медонистанд.

2. Азбаски аксарияти мутлаќи хонандагони ин муассисањо намояндагони халќњои 
тањљоии Тољикистон (тољикон ва ўзбекон) мебошанд, зарур аст, ки мазмуни таълим, китоб-       
њои дарсї ва маводњои таълимии ин муассисањоро бо назардошти њифзи арзишњои миллї, 
њувийяти миллї, фарњанг ва анъанањои мардуми тољик тањлилу баррасї намоем.

3. Барои ноил шудан ба њадафњои тањсилоти миллї њамгироии амиќи хонандагони ин 
муассисањои таълимиро ба низоми ягонаи тањсилоти миллї, аз љумла, бо роњи  љалби беш-
тари  онњо ба озмунњои гуногуни љумњуриявии характери миллидошта таъмин намудан ло-
зим аст. 

4. Дар ин муассисањо бо маќсади таъмини дар як сатњ донистани забонхои тољикї ва 
русї таълими баъзе фанњоро бо забони тољикї (давлатї) ба роњ мондан лозим аст. 

Ба андешаи муаллиф, ин ва дигар тадбирњо ба коњиши фирори маѓзњо, ки барои рушди 
иќтисоди ватанї хеле муњим аст, мусоидат мекунад. Дар акси њол, мо бо роњи хатарноке 
рафта истодаем, ки бо тайёр кардани мутахассисони хуб бозори мењнати кишварњои дигар-
ро аз њисоби худ пур мекунем. 

Калидвожањо: Тољикистон, забони русї, низоми миллии тањсилот, аќаллияти миллї, 
бозори мењнат, арзишњои миллї, њамгиройї дар низоми тањсилот. 

Маълумот дар бораи муаллиф: Байзоев Азим – Донишгоњи миллии Тољикистон, номза-
ди илми филология, дотсенти кафедраи филологияи Эрон; мутахассиси Академияи тањси-
лоти Тољикистон. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17.

Тел.: 907907017.		  E-mail: azim_b@mail.ru, abayzoev@gmail.com    

STATUS AND ROLE OF THE RUSSIAN LANGUAGE
IN THE NATIONAL EDUCATION SYSTEM OF TAJIKISTAN

The position and role of the Russian language in the national education system of Tajikistan 
are analyzed in this article by the historical comparative point of view. The special position of the 
Russian language and Russian educational institutions in Tajikistan is noted comparing to other 
educational institutions for the national minorities. 

The main author’s considerations in determining the role of the Russian language in the 
modern period of the educational system development in Tajikistan include:

1. Accurate determination of the status of the Russian language in the national education 
system. This is due to the fact that Russian educational institutions are no longer institutions 
of so-called national minorities, as they were considered to belong to Russian-speaking national 
minorities during the Soviet period.

2. Since the vast majority of students of these institutions are representatives of the indigenous 
peoples of Tajikistan (Tajiks and Uzbeks), it is necessary to analyze and review the content of 
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education, textbooks and educational materials of these institutions, taking into account the 
protection of national values, national identity, culture and traditions of the Tajik people. 

3. In order to achieve the goals of national education, it is necessary to ensure the deep 
integration of students of these educational institutions into the unified national educational 
system, in particular, by involving more of them in various republican competitions of a national 
nature.

4. In order to ensure knowledge of Tajik and Russian languages at the same level, it is necessary 
to start teaching some subjects in Tajik (State) language in these institutions.

According to the author, these and other measures contribute to reducing the brain drain, 
which is very important for the development of the national economy. Otherwise, we are going 
down the dangerous path of filling the labor market of other countries at our own expense by 
training good specialists.

Keywords: Таджикистан, Russian language, national education system, national minority, 
labor market, national values, integration in education system.
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ТДУ: 633. 88-615

МОЊИЯТИ ДАВОЊО АЗ НАЗАРИ БЕРУНЇ
(Ибтикори Берунї ва таълифи «Сайдана»)

Шарифов М.1

Абурайњони Берунї (973-1048) яке аз нобиѓањои Шарќи исломї буда, дар такомулу 
пешрафти илмњои гуногуни замонааш сањми бесобиќа дошт. Ў донишманди энсеклопедист 
дониста шуда, дар илмњои љуѓрофия, табииёт, риёзиёт, астрономия, химия, илмњои таърих, 
фалсафа, этнография, забон ва адабиёт тадќиќотњои назаррас анљом додааст. Аз ин рў, дар 
миёни олимони асримиёнагї њамчун пешво ва рањнамои камназир эътироф шуда буд.

Ин донишманди мумтоз дар баробари аз бар кардану таълиф намудани осори гарон-
бањои илмии пешгузаштагон, њанўз аз оѓози фаъолияти илмиаш аз худ нишонањои дониш-
мандї зоњир намуда, ба љамъоварї ва тањќиќи гиёњњои шифобахш, љонварњои давої ва маъ-
данњои табобатї диќќат медод ва кўшиш мекард, ки номњои онњоро бо забонњои гуногун 
ва шевањои маълум баён намояд. Корбасти кор чунин сурат гирифта буд, ки як гиёњ ва ё 
љонвару маъдани маълум дар њар забон ва дар њар макон номи хоси худро дошт, аз ин рў, 
табибонро дар муайян кардани он мушкилињо пеш меомад. Берунї ин масъаларо ба назар 
гирифта кўшиш мекунад, ки асареро таълиф намояд, ки он мушкили табибон ва донишман-
дони соњаи тибро осон намояд.

Аз ёддоштњои худи ў чунин ба назар мерасад, ки вай њанўз аз овони наврасї ба ин кор 
даст зада будааст. Чунончи дар замони зиндагии ў шахси юноние ба Хоразм омада будааст. 
Берунии љавон аз ин огоњ шуда, чанд намуди ѓаллагї ва тухмњои зироатро назди ў оварда, 
аз ў хоњиш мекунад, ки номњои онњоро бо забони юнонї гуфта дињад. Марди юнонї ин 
хоњиши ўро иљро мекунад ва Берунї онњоро навишта мегирад [5, 139].  

Худи Абурайњони Берунї як мисоли равшани дигареро дар муќаддимаи асараш «ас-Сай-
дана фи-т-тиб» овардааст. Шоњи Хоразм ба беморие гирифтор мешавад, ки табибони дар-
бор илољи онро пайдо карда наметавонанд. Нињоят ба табиби дар он замон машњур, ки дар 
Нишопур фаъолият мекард, мурољиат карданд. Табиби Нишопурї дорухатеро тањия на-
муда ба Хоразм фиристодааст. Табибон ба омода кардани таркибњои дар дорухат нишон-
додашуда оѓоз намуданд ва дар муайян кардани ному ташхиси гиёње мушкилї кашиданд, 
касе аз табибон намедонист, ки номи гиёњ дар сарзамини онњо чї ном дорад ва кадом аст. 
Яке аз табибон иќрор шуд, ки он гиёњро медонад. Он табиб понздањ дирам гиёњи савсанро 
бо нархи панљсад дирам нуќраи холис ба онњо фурўхт. Харидорон аз гаронии нарх шикоят 
карданд. Табиб гуфт: Шумо чизеро харидорї кардед, ки онро намедонистед, шумо фаќат 
номи онро медонистед, на моњияташро [5, 140].  

Берунї дар давоми умри бобаракаташ дар илмњои дар боло номбаршуда осори зиёдеро 
таълиф намуда буд. Донишмандону муњаќќиќон теъдоди осори ўро аз 150 (4,8; 6,24) асар 
бештар муќаррар кардаанд. Мутаассифона, ќисми зиёде аз ин осор то ба рўзгори мо омада 
нарасидааст. Аммо дар бораи асари дорушиносияш «Ас-сайдана фи-т-тиб» њаминро гуфтан 
лозим аст, ки њарчанд ин асар дар рўйхати таълифоти ў асари охирин ба њисоб равад њам, 
вай дар болои ин китоб њанўз аз овони љавонї кор карда, тамоми умр маълумоти тоза пай-
до менамуд  ва ба он илова мекард [3, 352].  Муаллиф дар охири умр ба пирї ва беморињои 
зиёд нигоњ накарда, ёваре пайдо мекунад ва мехоњад ин китобро мукаммал кунад ва тањри-
ри дурусти онро ба љой биёрад. Ёвари ў дар ин кори масъулиятталаб Абуњомид Ањмад ибни 
Муњаммад ан-Нахшаї буд, ки забондон ва илмдўст буд [3, 357; 5, 141].  Бо вуљуди ин, китоб 
комилан тањия нашуда, соли 1048 аз олам даргузашт. Дар ин айём аз умри ў 75 сол гузашта 
буд.

Берунї забони юнониро, ки медонист, «Сайдана»-ро дар пайравї ба олими юнонї Ди-

1. 1Шарифов Мањмадёр –  мудири шуъбаи тавсиф ва тањияи мероси хаттии Маркази мероси хаттии АМИТ.
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оскорид тартиб додааст. Ин донишманд, ки дар оѓози асри аввали мелодї ба дунё омада 
буд, тамоми доруњои дар замонааш маълумро аз ќабили гиёњњо, њайвонњои шифої ва маъ-
данњои табобатиро зикр намуда, хосият ва таъсири онњоро  дар асараш «Воситањои табо-
бат» баён кардааст [7, 30; 3, 345].  Фаслњои дар ин китоб овардашуда 750 номгўи калима ва 
таркибњоро ташкил медоданд. Ин китоб дар имтидоди 1500 сол китоби рўимизии табибон 
ва донишмандони соњаи тиб њисобида мешуд. Берунї њам дар тањияи китоби худ аз кито-
бњои олимони Юнон, Сурия ва Њинд истифода бурдааст. Рўйхати номгўи воситањои давоии 
«Сайдана» ба 1116 адад мерасад, ки он нишонаест, ки Берунї барои пайдо намудани воси-
тањои каммаълуми доруворї хеле зањмат кашидааст. Вай дар ин китоб аз 750 ѓиёњи шифої, 
110 њайвонот ва 107 маъданњои минералї ёдовар мешавад. Ба љуз ин, боз 30 адад подзањрњо-
ро номбар намуда, адвияњои зиёди мураккабро мисол меорад [5, 37].  

Хидматњои муњаќќиќ У.И. Каримов аз АИ Љумњурии Ўзбекистон, ки солњои зиёд дар 
болои китоби «Ас-Сайдана фи-т-тиб» тадќиќот бурда, онро ба забони русї карљима карда-
аст ва бар он њавошї ва шарњњои зиёдеро илова намудааст, лоиќи тањсин аст. Донишманди 
мазкур ин асарро њамаљониба тањќиќ намуда, аз љумла муайян намудааст, ки Берунї дар 
ин китоби барои ањли тиб хеле муфид ќариб 4500 номњои гиёњњо, њайвонот, маъданњо ва 
мањсулоти аз онњо тайёр мешудагиро љамъоварї намуда, дар мураттаб сохтани истилоњњои 
давоии даврони худ њиссаи арзанда ворид намуда будааст [5, 10], ки ин барои њар чи бойтар 
гардидани забони ањли тиб имрўз њам ањаммияти вижа дорад.  

Чуноне ки ишора рафт Берунї дар муайян намудани синонимњо – номњои гуногуни як 
гиёњ ё љонвару маъданњои шифої хидмати бесобиќаро низ анљом додааст. Муњаќќиќони 
муосир ба маълумоти ин асар такя намуда дар аниќ муайян намудани растанињои шифо-
бахш ва љонвару маъданњои шифої мушкилї намекашанд. Як љињати бисёр муњимми ин 
асар боз дар он аст, ки Берунї давоњоеро номбар мекунад, ки онњо дар шањру мањаллањои 
Осиёи Марказї, Афѓонистон, Эрон ва Њиндустон бо номњои гуногун ёд мешаванд. Аз ин 
рў, бо истифода аз ин китоб донишмандон метавонанд дар бораи таркиби адвияњо маълу-
мот пайдо намуда, чї тавр ва дар кадом мањалла бо кадом таркиб истифода шудани онњоро  
дониста гиранд [2, 10-11]. Худи Берунї дар боби панљуми муќддимааш таъкид мекунад, 
ки вай ба хосиятњои табобатии доруворињо дахолат намекунад, ѓарази ў овардани номњои 
гуногуни ин давоњо ва маълумоти дастраси донишмандони ин соња дар бораи ин давоњо 
мебошад [5, 141.

Гиёњшиносї дар гузашта барои табибон рукни муњимми табобат њисобида мешуд ва 
дар кори табобат дар  љои аввал меистод. Аз ин рў, сањми Абурайњони Берунї дар омўзиш 
ва муайян намудани гиёњњои табобатї хеле муњим ва арзанда азёбї мешавад. Берунї дар 
«Сайдана» танњо ба мушоњидањои худ ќаноат накарда, мушоњида, тадќиќот ва натиљањои 
кори донишмандони собиќаи худро меомўхт ва дар мавридњои зарурї ба дидаю мушоњи-
дањои худ такя намуда, баъзе аз ин гуфтањоро инкор мекард ва ба далелњои боварибахш 
андешаю таљрибањои худро исбот мекард. Берунї дар таълифи «Сайдана» аз осори дониш-
мандони юнонї, суриёнї, арабї, форсї ва њиндї иќтибосњои зиёде меоварад. Тањиякунан-
даи китоби «Сайдана» ба забони русї У.И. Каримов дар тадќиќоташ овардааст, ки Берунї 
дар ин асараш аз китоби гиёњшиноси юнонї Диоскорид, ки бо номи «Воситањои табобат» 
шуњрат дорад ва аз китоби Абу Њанифа, ки бо номи «Китоб ан-набот» маълум аст ва низ 
аз китоби «Ал-њовї»-и Закариёи Розї бештар ёд мекунад [5, 65-93]. Иќтибосњо аз ин муал-
лифон хеле зиёд, њар кадоме бештар аз 200 маротиба зикр карда мешавад. Аз шиносої бо 
4500 истилоњоти дар «Сайдана» овардашуда муњаќќиќ Каримов муќаррар кардааст, ки 1600 
истилоњ 35,5%-и онро истилоњот ба забони арабї, 1100 истилоњ ба забони эронї  ба мисли 
форсии тољикї ва шевањои мањаллї, аз љумла сиљистонї ва зобулї 24%, юнонї 750 истилоњ 
16,6% ва боќї истилоњњои дигар ба забонњои суриёнї, њиндї, лотинї, туркї ва калимањои 
баромадашон номаълум оварда шудаанд [5, 53].  Олими љањонї дар ин китоби худ барои 
фарогирии доираи васеътар номи ин ё он рустанию меваљот ва ѓ.-ро ба чандин забонњое, ки 
пайдо намудааст,  дар матни худ меорад. Масалан:
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Ос-ар. (мева) – ба забони  форсии тољикї мурўд (мўрд, муруд), ба забони румї мирсинї, 
ба забони сириёї осо;

Асад-ар. (њайвони даранда) – ба забони форсии тољикї шер, ба забони румї лоун, ба 
забони сириёї арийо, ба забони туркї арслан, ба забони њиндї сер;

Иджас-ар. (мева) – ба забони  тољикї олу, форсї гирдаи сиёњ, ба забони румї домасќино, 
ба забони суриёї хухонисо, ба забони хоразмиён дили мурѓ ва ѓ.

Савсан-ар. (рустанї) – ба забони румї ќуринус ва сусийнин, ба забони сириёї  шушанто, 
ба забони форсии тољикї сўсан ва савсан. 

Арбан- ар.(њайвони хоянда) – ба забони форсии тољикї харгўш. 
Ревос-ар.( рустанї) – ба забони форсии тољикї ревољ, чукрї ва монанди инњо.
Чуноне ки ишора рафт, дар китоби «Сайдана» 1116 номгўй гиёњи табобатї, њайвонот ва 

маъданњои шифої зикр шуда, њар яке мувофиќи маълумоти дастрас шарњу тафсир дода шу-
дааст. Берунї ин воситањои табобатро аз рўи тартиби алифбои замони худ љо баљогузорї 
намуда, на танњо аз 28 њарфи арабї истифода кардааст, балки барои талаффузи хос ба њар-
фе низ ишораи хос илова намуда, таркиби «алиф лом»-ро низ дар фасли алоњида љойгир на-
мудааст. Аљибаш ин аст, ки оѓози ин номгўйњо бояд бо њарфи алифи мамдуда ибтидо гирад 
ва њамин тавр њам њаст. Муаллиф дар аввал њарфи «алиф»-ро бо мадда зикр намуда илова 
мекунад, ки ин фасл бо «алиф» ва «њамза » оѓоз мешавад. Ин таркиб дар алифбои имрўза 
овоз «о»-ро ифода мекунад. Аљибаш ин аст, ки исми аввал, яъне гиёњ «О» ном дошта, худи 
Берунї таъкид мекунад, ки ин фасл ба гурўњи давоњо дохил намешавад ва илова мекунад: 
«Ман танњо онро ба хотири тамдиди «њамза» овардам». Дар поёнаш байтеро аз Зу-р-Рума 
меорад, ки дар он «О» њамчун хўроки љонварон ёд мешавад. Баъдтар шорењон  онро навъе 
аз ѓизои шутурмурѓ шарњ додаанд [2, 153].

Чуноне ки аз навиштањои Берунї бармеояд ин фасл аз ду љумлаи хурд ва як байт иборат 
аст. Фаслњое вомехўранд, ки аз як љумла иборатанд [2, 155; 1, 48].  Вале дар баробари ин 
фаслњое вомехўранд, ки аз якчанд вараќ иборатанд [1, 267; 1, 291]. Муаллиф њангоми тафсил 
додани ин фаслњо кўшиш мекунад, ки дар шарњи ин ё он даво мумкин аст аз гуфтањо ва му-
лоњизањои донишмандони соњибтасниф иќтибос биёрад. Ин иќтибосњо бо ном гирифтани 
номи муаллиф асари онњо ё ашхоси каммаълуми замонњо оварда мешаванд, ки теъдодашон 
то дањ иќтибос мерасад. 

Дар баробари чанд фасле ки аз як ё ду љумла иборатанд, боз фаслњое њастанд, ки шарњу 
тафсиру хусусиятњои он бардавом буда, шарњу тафсили зерфаслњо якчанд вараќро дар бар 
мегиранд. Ќариб њамаи зерфаслњо дар китоби У.И. Каримов «Ас-сайдана фи-т-тиб» бо зер-
фаслњо мукаммал шуда, муаллиф дар он тамоми шарњу тафсири заруриро оид ба номи дору-
ворињо ва хосияти онњо, ки донишмандон дар китобњояшон оиди он мулоњизаронї намуда-
анд, љо додааст. Дар баъзе фаслњо оид ба монанд будани доруњо сухан рафта, ивазкунандаи 
онњо номбар мешаванд. Дар ин маврид Берунї онњоро номбар карда, ба бењтарини онњо 
такя мекунад. Масалан, дар фасли «Афсантин», ки тањти раќами 76 омадааст [1, 216]  гиёњи 
дар Осиёи Маркази машњури «Тахач» [8, 547], ки дар шимоли Тољикистон бо номи «Талх-
шувоќ» низ шинохта мешавад, оварда шудааст. Берунї дар оѓози фасл номњои онњоро бо 
чанд забон зикр мекунад. Чунончи: «Бо румї - он афсантин, бо порсї чуноне, ки Абу Муъоз 
ба ёд меорад «марва» аст ва бо Зобулї – «мастар» ном дорад». Баъд аз ин Берунї номи 7 
нафар донишмандро номбар мекунад ва фикрњои онњоро дар бораи растании мазкур ёдрас 
мешавад. Чунончи: Диоскорид, Љолинус, Ибни Мосавайњ,Расоилї, Павел, Ар-розї ва боз 
Ибни Мосавайњро ном бурда, баъзе гуфтањои мардумро дар бораи ин гиёњ ёдрас мешаванд 
[2, 156].   Ин тафсир дар тарљимаи форсии «Ас-сайдана», ки онро Абубакр ибни Алї ибни 
Усмон Исфар ал-Косонї (асри XIII мелодї) ва донишманди хушсалиќа Ањмад Њољизодаи 
Мадрушкатї  ба хатти имрўзаи кириллї гардонидааст, таќрибан якнавохт аст [1, 74]. 

Дар тањияи Каримов дар повараќ дар шаш номгўй ќайдњои тањиякунанда оварда шуда-
анд, ки муаллиф дар он номи гиёњро бо расмулхатти юнонї навишта, мавзеи иќтибосњоро 
аз китоби Диоскорид, Ибни Сино ва дигарон оварда љо додааст. Дар зерфаслњо тарзи на-
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вишти калимањо аз нусхањои дастрас сабт шудаанд, то мутолиакунандањо аз ин фарќњо огоњ 
бошанд [2, 216]. 

Фењристу номгўйњое, ки дар заминаи китоб оварда шудаанд, њамчунон судманду муш-
килкушо њастанд. Устод У. Каримов дар ин ќисмати тадќиќоташ дувоздањ навъи замимаро 
дохил намудааст, ки аз масъулияту заковати беандозаи илмии муаллиф гувоњї медињанд.

Хулоса, китоби «Ас-сайдана фи-т-тиб» аз оѓоз то интињо пур аз маърифат ва њикмати 
бахши гиёњшиносї, љонваршиносии шифої ва маъданњои давої буда, барои донишмандо-
ни соњаи тиб дар ин се соњаи муњимми дорусозї ва инчунин дар мукаммал омўхтани илмњои 
ботаника биология ва химия воситаи ёрирасони бењтарин ба њисоб меравад. Мутаассифона, 
аз он сабаб, ки муаллиф ин китоби пурарзиш ва судмандро, бо иллати пирї бо тавони худ 
пурра ба итмом расонида натавонист, ин китоб асрњо дар кунљи фаромўшї монд. Баъдтар 
варианти тарљимаи тољикии он пайдо шуда, бо номи «Дастур-ул-илољ» машњур гашт, му-
тарљим ба он хосиятњои давоиро илова намуд. Нусхаи мукаммалтари он ба забони арабї 
баътар аз Бурса ном шањри Туркия пайдо шуда, болои он тадќтќотњо сурат гирифтанд. 
Донишмандон барои мукаммал шудани он кўшишњо ба кор бурданд, то он бо саъйи пурма-
шаќќати устод Убайдулло Каримов бо фењристу номгўйњои зиёд соли 1973 дар Республикаи 
Узбекистон ба забони русї ва узбекї ба табъ расид. Имрўз ин китоб барои донишмандони 
соњаи дорусозї, гиёњшиносї, табибон, муаррихон, забоншиносон (дар бой гардидани забо-
ни илмии тољикї), дўстдорони илми тиб ва доираи васеи хонандагон њамчун як манбаи пу-
рарзиш хизмат мекунад. Агар ин асар минбаъд аз љињати забонї омўхта шавад, бисёр кали-
маю иборањои мањаллии моро, ки замоне барои илм хидмат намудаанд, рўйи об мебарорад.
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МОЊИЯТИ ДАВОЊО АЗ НАЗАРИ БЕРУНЇ

Абурайњон Беруниро аз нобиѓањои замон ном бурдаанд, ки ин бесабаб нест. Ба ќалами 
ин донишманди номвар осори зиёдеро дучор омадан мумкин аст, ки дар байни онњо кито-
би «Ас-сайдана фи-т-тиб» шуњрати назаррасро соњиб аст. Ин асари Берунї дар моњияти 
давоњо бањс намуда, дар он 1116 номгўй давоњои шифої, аз ќабили гиёњњо, љонвару маъ-
данњои шифої оварда шудааст. Муаллиф дар ин асараш ба хосиятњои шифоии адвияњо кор-
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дор нашуда, доруворињоро аз рўи моњияти онњо бањо медињад ва номњои гуногуни онњоро 
дар њар минтаќа номбар мекунад. Ин дар навбати худ ташхиси адвияњоро осон мекунад. 
Асари мазкур барои донишмандони соњаи дорусозї, гиёњшиносї, табибон, забоншиносон 
ва дўстдорони илми тиб њамчун як манбаи пурарзиш дониста мешавад. Агар ин асар мин-
баъд аз љињати забонї омўхта шавад, бисёр калимаю иборањои мањаллии моро, ки замоне 
барои илм хидмат намудаанд,  рўйи об мебарорад.

Калидвожањо: Абурайњон Берунї, «Ас-сайдана фи-т-тиб», ташхиси гиёњњо, забонши-
носї, география, адвияњои шифої аз гиёњњо, љонварон ва маъданњои минералї, У.И. Кари-
мов, П.Г. Булгаков.  

Маълумот дар бораи муаллиф: Шарифов Мањмадёр – н.и.ф. мудири шуъбаи тавсиф ва 
тањияи мероси хаттии Маркази мероси хаттии АМИТ. Суроѓа: 734025, ш. Душанбе, кўчаи 
Ш. Њусейнзода 35. 

Тел:. 935621308

ВЗГЛЯДЫ БЕРУНИ О СУЩНОСТИ ЛЕКАРСТВ

Беруни признан гением своего времены, его перу пренадлежат много произведений ко-
торые автору принесли мировую известность . Книга «Ас-сайдана фи-т-тиб» является по-
следней книгой среди его произведений. Ана посвящена фармакогнезии, где автор стараеть-
ся определят сущность лекарственных трав, животных, и лекарственных минералов. Беруни 
в своей работе приводит 1116 разновидность этих лекарств  среди которых очень много 
малоизвестных лекарств которые не встречается в работах предидуших ученных. 

Автор в «Ас-сайдане» приводить разные название одного и того же лекарство которые 
звучать по разному в разных регионах тем самим облегчая работу последствующих авторов 
в определении точных названий лекерств по фармакогнозии.

Ключевые слова: Абурайхан Беруни, «Ас-сайдана фи-т-тиб», определение лекарств, 
языкознание, география, лекарственные средства из растений, животных, и минералов, У.И. 
Каримов, П. Г. Булгаков.  

Свидения об авторе: Шарифов Махмадёр -  к.ф.н., зав. отделом Центр письменного на-
следия НАНТ. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, г. Душанбе, ул. Ш. Хусейнзаде-35.

Тел.: 935621308

THE VIEWS OF BERUNI ABOUT THE ESSENCE
 OF MEDICINES

Beruni is recognized as a genius of his time. He wrote many works that brought him world fame. 
The book "As-saydana fi-t-tib" is the last book among his works. It is devoted to pharmacognosy, 
where the author tries to determine the essence of medicinal herbs, animals, and medicinal minerals. 
Beruni in his work cited 1116 varieties of these drugs, among which there are a lot of little-known 
drugs that are not found in the works of previous scientists.

The author in "As-saydana" cites different names of the same medicine that sound differently 
in different regions, thereby facilitating the work of subsequent authors in determining the exact 
names of medicines according to pharmacognosy.

Keywords: Aburayhan Beruni, “As-saydana fi-t-tib”, the definition of medicines, linguistics, 
geography, medicines from plants, animals, and minerals, U.I. Karimov, P.G. Bulgakov.
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ТДУ: 491. 550-25

НАЌШИ ФЕЪЛ ДАР СОЗМОНИ ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ 
МУБОЛИЃАВЇ (ДАР АСОСИ МАВОДИ 

«ПАРРОНЧАКЊО»-И А. САМАД)

Дўстов Њ.Љ.1

Феъл дар низоми њиссаи нутќии забони тољикї яке аз њиссањои нутќи серистеъмол ва 
дар айни замон хеле мушкилфањм ба њисоб меравад. Мушоњидањо нишон медињанд, ки 
мављудияти категорияњои грамматикии гуногун дар феъл боиси он гардидааст, ки имрўз 
дар атрофи феъл ва масъалањои марбут ба он бањсњои зиёд рўйи кор омада истодаанд. «Яке 
аз масъалањои бањснок ва мураккаби забоншиносии тољик баррасии феъл мебошад, ки до-
рои бештарин аломати грамматикї дар байни њиссањои нутќ аст ва он аз ибтидо тавониста-
аст устувории томи худро нисбатан њифз кунад» [5, 7].  

Феъл њамчун њиссаи мустаќили нутќ ва дорои категорияњои махсуси грамматикї на 
танњо дар созмони воњидњои синтаксисї, балки дар ташаккули воњидњои фразеологии забо-
ни тољикї низ наќши хеле муњим дорад. Њамин аст, ки ќисмати бештари захираи фразеоло-
гии забонамонро воњидњои фразеологии феълї ташкил медињанд. Муњаќќиќи шохаи фразе-
ологияи тољик, забоншинос Њомид Маљидов дар ин хусус чунин андеша дорад: «Воњидњои 
фразеологии феълї яке аз гурўњхои сермањсули намудњои структурии захираи фразеологии 
забони тољикї њисоб меёбанд. Чунонки мушоњидањои пешакї нишон медињанд, бештар аз 
нисфи тамоми воњидњои фразеологии забони тољикї аз иборањои фразеологии феълї ибо-
ратанд» [3, 20]. Фразеологизмњои феълї дар забони асарњои бадеї ба таври фаровон ис-
тифода шуда, нависанда тавассути онњо ба матни мавриди назар як навъ пуробурангї ва 
образнокї мебахшад.    

Тавре маълум аст, ифодањои рехтаю устувор дар дохили матн ба вазифаи аъзои муайян 
омада, њангоми таљзияи нањвї њамчун як воњиди яклухт тањлил карда мешаванд. «Аз њамин 
љост, ки воњиди фразеологии аз якчанд калима ва унсурњои грамматикї ташкилёфта дар 
матн ба вазифаи як аъзои он истеъмол мешавад» [4, 15]. Муќаррар шудааст, ки фразеоло-
гизмњои феълї дар нисбати ба вазифаи љузъи асосї омадани феълњои гуногун бештар ба 
вазифаи хабари љумла меоянд. Чунончи: шайтонро дар њаво наъл задан ба маънои «зираку 
њушёр будан», сари касе ба осмон расидан «хурсанд шудан», думи хукро кандан «киноя аз 
боќувват, пурзўр будан» Ин мисолро дар асари А. Самад «Паррончакњо» чунгин дарёфтем: 

Ин Ашўрчики ту хаппак асту лекин шайтона дар њаво наъл мезанад (1, 187). Кадом зан 
бе дугона мешавад? – Пичиррос задам дар гўши ў ва аз ифтихор сарам ба осмон расид (1, 
161). – Муйсафед њоло баќувват аст, думи хука меканад (1, 144).

Дар баробари дигар унсурњо санъатњои бадеї низ дар ташаккули маъно ва созмони 
воњидњои фразеологии забони тољикї наќши муњим доранд. Мањз тавассути воситањои та-
свири бадеии гуногун маънои воњиди фразеологї як андоза образнок гардида, дар ин за-
мина образи мавриди назар пуробуранг ифода мегардад. Дар ќатори дигар санъатњои ба-
деї наќши муболиѓа ва зинањои гуногуни он дар ташаккули маъно ва мундариљаи яклухти 
воњидњои фразеологї хеле назаррас мебошад.  

Муболиѓа яке аз навъњои санъатњои маънавї буда, маќсад аз истифодаи он воќеиятро як 
андоза аз буди муќаррариаш зиёдтар нишон додани ашё аст. Мувофиќи гуфтаи адабиётши-
нос Худої Шарифов: «Дарвоќеъ муболиѓа (иѓроќ, ѓулув) фаќат дар сифати мавсуф имкон 
дорад. Аз ин љињат муболиѓаро бо анвои он дараљаи болотаре аз тавсифи муќаррарї дони-
стан мумкин аст. Тавсиф шояд сифати ашё аст, ки онро аз дигарњо фарќ мекунонад, вале вай 
метавонад воситаи шинохтан бошаду бас, на сифати болоию пастии он» [8, 108]. Муаллифи 
«Бадоеъ-ус-саноеъ» Атоулло Њусайнї бошад, чунин меорад: «Бидон, аввалан, ки муболиѓа 

1. Дўстов Њамрохон Љумъаевич   – н.и.ф., дотсент, мудири кафедраи забони адабии муосири тољикии ДМТ
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иборат аст аз он, ки мутакаллим даъво кунад дар васфи чизе зиёдатї дар шиддат, ё заъф ба 
њадде, ки субути он зиёдати ўро мустабъад бошад, ё муњол, то шунаванда гумон набарад, 
ки он васф ба камол нест» [7, 102]. Њамин тавр, муболиѓа ва навъњои он (ѓулув ва иѓроќ) ба 
воситаи як дараља воќеиятро аз њадди эътидол болотар нишон додан фикри мавриди на-
зарро дар ќолаби эњсосоти мусбат ё манфї образнок мегардонанд. Њодисаи мазкурро дар 
воњидњои фразеологї ба хубї мушоњида кардан мумкин аст. Чунончи, ба осмони њафтум 
баромадан «аз худ рафтан, маѓрур шудан», курта-курта гўшт гирифтан «аз њад зиёд хурсанд 
шудан», ба алови суњбат равѓан пошидан «мавзуи суњбатро таќвият додан, ба мавзуи суњбат 
чизи љолиб илова кардан», гўшу майнаи касеро хўрдан «ба касе зиёд гап задан» ва монанди 
инњо. Чанд мисол: 

– Арўсу домоди муњтарам, аз таърифњои мо ба осмони њафтум баромада, бисёр љоѓ на-
занед (1, 187). Азиз ба атроф гўш андохт, танњо садои пои худашро шунид, аз ин њам шод 
гашт ва курта-курта гўшт гирифт (1, 140).… касе зангир бошад, тезтар љунбад, ки баъд пу-
шаймонї суд надорад – ба алови сўњбат равѓан пошид Баландкаш (1, 167). Бахудо, очам 
гўшу майнама хўрд (1, 107). 

Дар фразеологизмњои муболиѓавї бештар ифодаи эњсосоти манфии гўянда ба назар ме-
расад. Ба андешаи инљониб, дар чунин ќолаби эњсосот сохта шудани воњидњои фразеологии 
муболиѓавї ба маќсади дар пеш гузоштаи адиб робита дорад, зеро тањлилњо ба хулосае ме-
оранд, ки дар аксари матнњое, ки ифодањои рехтаи феълии муболиѓавї истифода шудаанд, 
асосан, майлу ирода ва бањодињињои манфї инъикос ёфтаанд. Масалан, дар мисолњои зайл: 
сояи касеро аз девор тарошидан «нисбат ба касе нафрати беандоза доштан», дар сари касе 
санг шикастан «касеро љазо додан, сахт сарзаниш кардан», бо бинї осмонро харошидан «аз 
њад зиёд ѓурур доштан, маѓрур будан»: 

Онњо на ин ки аз вай дасту дил шустанд, балки акнун сояи ўро аз девор метарошиданд 
(1, 22). Дар сари акаи Абдухолиќ санг шикананд њам, аз рўи одат њар бегоњ падару мода-
рамро дида, сипас хонаи худаш мерафт (1, 31). Хайр, ихтиёраш, лекин бо биниаш осмона 
нахарошад… (1, 20).

Феълњои аз љињати сохтор гуногун дар созмони воњидњои фразеологии муболиѓавї 
хеле фаъоланд. Ин навъи ифодањои рехтаро метавон фразеологизмњои феълии муболиѓавї 
номид, зеро агар муболиѓа њамчун санъати бадеї дар инкишофи маънои ягонаи воњиди 
фразеологї хизмат кунад, феъл њамчун њиссаи нутќ ва љузъи асосии ифода дар шаклгирии 
фразеологизмњои муболиѓавї наќш дорад. Ба вазифаи љузъи асосии фразеологизмњои му-
болиѓавї бештар феълњои сода кор фармуда мешаванд. Мањз дар љузъи феълии ин навъи 
ифодањо маънои воњиди фразеологї љамъбаст гардида, он њамчун ифодаи яклухт истифода 
мешавад. Масалан, дар мисолњои зайл феълњои содаи мустаќилмаънои рехтан, афкандан 
ва тарошидан ба вазифаи љузъи асосии ифодаи рехта омада, дар њамнишинї бо калимањои 
дигар маънои яклухти фразеологизмро таъмин кардаанд: дар дили касе алов рехтан «касе-
ро ба ташвиш овардан», ба љони касе оташ афкандан «касеро тарсондан, беќарор кардан», 
сояи касеро аз девор тарошидан «нисбат ба касе нафрати зиёд доштан»:

Акнун дар дили бисёрињо алов рехт (1, 165). Вале љавоби ногањонию канда-кандаи Неъ-
мат духтаракро лол гардонд, балки мисли барќ ба љонаш оташ афканд, банди дилашро 
ларзонд (1, 124). Онњо на ин ки аз вай дасту дил шустанд, балки акнун сояи ўро аз девор 
метарошиданд (1, 22).

Маълум аст, ки љузъњои таркибии воњиди фразеологї дар бештари мавридњо аз маънои 
луѓавии худ дур шуда, ба маънои нав, аниќтараш маънои маљозї соњиб мешаванд. Маънои 
маљозї бошад, яке аз хусусиятњои муњимми идиомањои фразеологї мањсуб ёфта, мањз дар 
њамин замина сохтори воњидњои фразеологии идиоматикї рехтаю устувор аст. Ба ќавли 
забоншинос М. Саломов «Дар ин маврид бояд таъкид намуд, ки аксари муњаќкиќон бар 
он андешаанд, ки дар воњидњои фразеологии идиоматикї хусусияти устувории љузъњо ва 
ба маънои маљозї омадани вожањои таркиби воњиди фразеологї бештар ба назар мерасад» 
[6, 208]. Дар идиомањои феълии муболиѓавї низ љузъи асосии феълї аз маънои луѓавии худ 
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дур шуда, њамчун љузъи таркибї ва њатмии ифодаи рехта дар якљоягї бо калимаю унсурњои 
грамматикии дигар ба маънои муайян далолат мекунанд. Чунончи, гањвораи касе аз осмон 
афтидан «фавќулода, ѓайриодї будан», аќли касеро дуздидан «касеро мафтун, моил кар-
дан», дуд аз димоѓи касе баромадан «сахт хафа, ѓамгин шудан»:      

– Њм, гањвораат аз осмон афтодааст ё каллаи шер овардаї? – бибиям масхараомез хандид 
(1, 157). – Кайфи ин зормонда ганда, аќли одама медуздад, - луќма партофт яке (1, 75). – Дуд 
аз димоѓаш баромад, - шакарханде карда гуфт амакам ва маънидорона илова кард (1, 37).

Феълњои таркибї низ дар созмони воњидњои фразеологии муболиѓавї иштирок меку-
нанд. Муќаррар шудааст, ки феълњои ёридињанда њамчун калимањои феълие, ки ба сари 
худ маънои мустаќилро ифода карда наметавонанд, бо калимањои мансуби њиссањои номии 
нутќ омада, њамчун феълњои таркибии номї ёдрас мегарданд. «Љузъи номии феълњои тар-
кибии номї аз њиссањои номї дар як ќолаб бо феълњои ёвари гуногун шакл мегиранд. Дар 
чунин ќолаб имкони истифодаи љузъи номї бо феълњои ёвар хеле фаррох буда, аз ин роњ 
теъдоди фаровони феълњои таркибии номї метавонанд дар ин равиши суннатї сохта ша-
ванд» [9, 109]. Бо феълњои таркибии номї сохта шудани воњидњои фразеологии муболиѓавї 
дар асари мавриди тањќиќ зиёд ба назар мерасад. Тањлилњо нишон медињанд, ки дар ин самт 
феълњои шудан ва кардан бештар фаъоланд: ангишт барин сиёњ шудан «аз њад зиёд сиёњ», 
ба њар ош нахуд шудан «ба чизе кордор шудан», пашшаро дар осмон наъл кардан «њушёру 
зирак, њунарманд будан», мисли тир кора кардан «ба тезї, фавран» ва ѓайра:   

Вале баъд таги гапашро фањмї, чароѓат ба об меафтад, сарат чарх мезанаду дилат ан-
гишт барин сиёњ мешавад (1, 158). Ба њар ош нахуд нашавї, дилат ором намегардад-а? (1, 
121). Дили шайтонро меёбад ин бача ва пашшаро дар осмон наъл мекунад (1, 66). Хандаи 
нештардори одамон мисли тир ба љавшани љонаш кора кард (1, 148).

Њамин тариќ, зимни асари А. Самад «Паррончакњо» дарёфтем, ки феъл њамчун њиссаи 
нутќи ифодакунандаи амалу њаракати ашё дар созмони воњидњои фразеологии муболиѓавї 
наќши муњим дорад. Дар таркиби воњидњои фразеологии муболиѓавї калимањои феълї дар 
якљоягї бо вожањои дигар ба маънои маљозї соњиб шуда, мундариљаи яклухти ифодаро 
ташкил медињанд. Феълњои сода ва таркибии номї дар ин вазифа бештар фаъол буда, онњо 
дар асар  њамчун љузъи асосии воњиди фразеологї корбаст шудаанд. Натиљаи тањлили ма-
вод нишон дод, ки воњидњои фразеологии муболиѓавї, асосан, дар ќолаби идиомањои феълї 
шакл гирифта, бештар эњсосоти манфии шахсро ифода мекунанд.       
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10.	 1-е, ки дар матни маќола дар ќавсайн бо нишон додани сањифањо омадааст, ин ми-
солњо аз китоби Абдуњамид Самад «Паррончакњо» [Матн] мебошад.

НАЌШИ ФЕЪЛ ДАР ТАШАККУЛИ ВОЊИДЊОИ 
ФРАЗЕОЛОГИИ МУБОЛИЃАВЇ 

(ДАР АСОСИ МАВОДИ «ПАРРОНЧАКЊО»-И А. САМАД)

Дар маќола омадааст, ки воњидњои фразеологии муболиѓавии феълї як навъи ифодањои 
рехтаи забони тољикиро ташкил дода, дар захираи фразеологии забони тољикї мавќеи мах-
сус доранд. Агар дар шаклгирии маъною мундариљаи ин гурўњи фразеологизмњо муболиѓа 
њамчун воситаи тасвирї бадеї сањм дошта бошад, пас, дар шаклгирии сохтори он феъл њам-
чун њиссаи нутќ ёрии калон мерасонад. Дар заминаи асари А. Самад «Паррончакњо» дар 
созмони ифодањои устувори муболиѓавї наќши феълњои сода ва таркибии номї хеле на-
заррас буда, онњо ба вазифаи љузъи асосии воњиди фразеологї меоянд. Маълум гардид, ки 
ифодаи эњсосоти манфї дар воњидњои фразеологии муболиѓавї яке аз нишонањои муњимми 
онњо ба њисоб меравад. 

Калидвожањо: воњидњои фразеологии муболиѓавї, феъл, феълњои сода, феълњои тарки-
бии номї, эњсосоти манфї, љузъи асосї, идиома.
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РОЛЬ ГЛАГОЛА В ОБРАЗОВАНИИ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ 
ОСНОВАННЫЕ НА ГИПЕРБОЛЕ (НА МАТЕРИАЛЕ

 «ПАРРОНЧАКХО» А. САМАДА)

Фразеологизмы, основанные на гиперболе, являются один из видов фразеологических 
единиц и занимают особое место во фразеологическом резерве таджикского языка. Если 
гипербола как средств художественной речи способствует формированию значения и содер-
жания данной группы фразеологизмов, то глагол как часть речи помогает формированию 
ее структуры. В организации устойчивых гиперболических выражений очень значительна 
роль простых и составных именных глаголов, и они становятся основной частью фразе-
ологизма. В статье выяснилось, что выражение отрицательных эмоций фразеологизмами 
основанные на гиперболе является одним из важных их признаков.

Ключевые слова: фразеологических единиц основанные на гиперболе, глагол, простые 
глаголы, составные именные глаголы, отрицательное эмоции, основной компонент, идиома. 
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THE ROLE OF THE VERB IN THE FORMATION OF PHRASEOLOGICAL 
UNITS BASED ONHYPERBOLE  (ON THE MATERIAL 

OF "PARRONCHACHO" BY A. SAMADA)

Phraseological units based on hyperbole are one of the types of phraseological units and occupy 
a special place in the phraseological reserve of the Tajik language. If hyperbole as a means of artistic 
speech contributes to the formation of the meaning and content of this group of phraseological 
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units, then the verb as a part of speech helps to form its structure. In the organization of stable 
hyperbolic expressions, the role of simple and compound nominal verbs is very significant, and 
they become the main part of a phraseological unit. It turned out that the expression of negative 
emotions by phraseological units based on hyperbole is one of their important features.

Key words: phraseological units based on hyperbole, verb, simple verbs, compound nominal 
verbs, negative emotions, main component, idiom.
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ТДУ: 008 (55+575)
АДАБИЁТШИНОСЇ

РОБИТАЊОИ АДАБЇ-ФАРЊАНГИИ  
МОВАРОУННАЊРУ ЭРОН ДАР АСРИ XVII

Хољамуродов О.1

Бинобар марзбандињои мазњабї (суннигароии Шайбонињою Аштархонињо ва шиа-
мазњабии ифротии Сафавињо) дар асрњои XVI- XVII робитањои иќтисодї, сиёсї ва фарњан-
гию адабии мардумони форсизабони Мовароуннањр ва  Эрон то марзи нестї расида бошад 
њам, аммо тавассути ањли адабу фарњанги ин кишварњои њамзабону њамнажод то њадде ир-
тиботи адабию фарњангї њифз гардида буд.

Аз ин љост, ки дар тањкими робитањои адабии Мовароуннањру Эрон дар замони хусу-
матњои сиёсию мазњабї наќши удабо ва фузалои њар ду кишвар ќобили мулоњиза аст [5, 18]. 
Аз љумла, метавон аз Малењои Самарќандї – шоир ва тазкиранигори Мовароуннањри ќар-
ни ХVII мелодї ном бурд, ки дар њайати сафорати давлати Аштархонї соли 1089 њ.ќ. (1679 
м.) ба пойтахти Сафавињо –Исфањон мусофират намуда, он љо њашт моњ иќомат гузида, 
дар тазкирааш «Музокир-ул-ањсоб» дар бораи 56 тан аз ањли адаби Эрон, ки бо њар яке аз 
эшон мулоќот карда буд, маълумоти љолибе ироа дошта ва дар тањкими робитањои адабї 
ва фарњангии ин ду сарзамини њамзабону њамнажод сањм гузоштааст.

Бо вуљуди он, ки Малењо аз Бухоро дар њайати сафорати њукумати Аштархонї, ки бо 
маъмурияте ба Исфањон мусофират дошт, шомил будааст, мунтањо аз ёддоштњои мавсуф 
маълум мегардад, ки ў на чун узви њайати расмии давлати Аштархонї, балки ба њайси як 
шахси фарњангї барои  тањкими робитаи адабии ин ду кишвар озими Эрон шудааст. Аз 
ин рў, Малењои Самарќандї дар тули мусофират аз Бухорои Шариф то Исфањон дар њар 
як шањру шањристони Хуросону Эрон, аз ќабили Сарахсу Сабзавор, Нишопуру Машњад, 
Бастому Ќуму Кошон зимни таваќќуфи чандрўза бо ањли фазлу адаби он љо мулоќот карда, 
аз осори фарњангї ва амокини муќаддаси он љоњо дидан намудааст. Ин амал мубаййини 
он аст, ки мусофирати Малењо ба Эрон сафари як тан аз ањли фарњангу адаби Мовароун-
нањр ба кишвари њамзабону њамфарњанг ба хотири тањкиму пайванди робитањои адабї ва 
фарњангї будааст. Малењо бо ањли адабу фарњанги Эрон дар мадрасањою масољид, ќањва-
хонањо, дуккону растањои косибкорону њунармандон ва манозили эшон мулоќот намуда, 
ба мусоњибањои адабї ва муошира мепардохтааст. Ањли адабу фазли Хуросону Эрон аз ин 
шоири ба истилоњ «тўронї» гарм пазирої мекарданд ва ба ифтихораш дар манозили хеш 
маљлисњои мењмонї ва базми шеър меоростанд.

Донишу фазилат ва шеъри шоири мовароуннањрї на танњо мавриди истиќболи гарам, 
балки боиси тааљљубу шигифтии ањли фарњангу адаби Эрон гардида буд. Яке аз ин ќабил 
суњбатњо ва муоширањои хешро бо шуарои Симнон, Малењо дар тазкирааш зимни маълу-
мот дар бораи шоири симнонї ба исми Наврас чунин ба ќалам додааст: “Шоири латифест 
дар нињояти матонат ва зарифест дар ѓояти фатонату латофат. Дар шоирї машњур, ба шеъ-
ри худ маѓрур ва њар шеъри пастро табъи баландаш писанд намесозад...

Мухтареи ин саводро дар масљиди љомеи Олї Асос, ки дар ањди салтанати шоњ Тањмос наздик 
ба Чорсуќи баладияи мазкур бино ёфтааст, ба мушорилайњ суњбат даст ба њам дод. Марде намуд, 
ки аз ваљњи шеъри худ дар ѓояти ѓурур буд ва аз љињати шоирї нахват муљассам менамуд” [1,552].

Дар ин маљлис Малењои Самарќандї муносиби мавзуи суњбат шеъре чанд аз бузургони 
гузашта ва њамчунин шеъри хешро ќироат мекунад ва шоир Наврас ба ќавли Малењо: “Бар 
сабили тааљљубу тањайюр ба ањли суњбат, ки аз Эрон буданд, зоњир мекард, ки маро аљаб 
аст, ки дар Тўрон касе пайдо шавад, ки мухотаб гардад, чї љои он ки мутакалим шавад...” 
[1,552].
1. Хољамуродов Олимљон – доктори илмњои филологї, профессор, сарходими илмии Маркази мероси хаттии назди Раёса-
ти АМИТ.
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Махсусан, њангоме ки дар аснои мушоира Малењо як ѓазали хешро дар татаббуи матлаи 
Абў Толиби Кошонї:

Чашмат ба афсун баста ѓизолони Хутанро,
Омўхта нутќ аз нигањат тарзи суханро.

ќироат мекунад, тањсини ањли маљлис меафзояд. Наврас аз Малењо хоњиш мекунад, ки 
ѓазалро бо хатти худаш марќум дорад ва он ѓазалро ба хидмати   њокими Симнон мебарад 
ва ба шигифтї арза медорад, ки “шоире аз Тўрон омада, хат ин, шеър чунин дорад”. Мат-
лаи он ѓазали Малењо ќарори зайл аст:

Имрўз бувад њусни дигар сарву суманро,
Яъне, ки бањор омаду орост чаманро.
Пўшонд бар чаманњо зи шукуфа,
Хайёти азал љомаи гулдўзи чаканро.
						           [1,552-53]

Ба-дин тартиб дар њар шањре, ки Малењо бо њайати сафорати аштархонї таваќќуф мена-
муд, маљлиси ањли фазлу адаби он диёр доир мегардид ва удабою шуарои он мањал намунаи 
осори хешро ба ў таќдим мекарданд, ки аѓлаби онњо дар тазкираи шоир дарљ ёфтаанд.

Малењои Самарќандї дар Исфањон ба суроѓи  шоир ва тазкиранигори маъруф Мирзо 
Тоњири Насрободї, ки дар Самарќанд аз ањволу осори ў воќиф буд, меравад. Мухлисони 
Мирзо Тоњир ба ў хабар мерасонанд, ки «шахсе аз Тўрон омада ва орзуи суњбат дорад» ва 
шеъри мазкури Малењоро, ки барои Мирзо Тоњир бадоњатан гуфта шуда буд, таќдим медо-
ранд:

Чун гул аз акси рухат гардид гулгун оина,
Бе ту метарсам шавад саршор аз хун оина.
Аз рухат шуд хонаи мо он ќадар лабрези нур
К-аз сафо гардид то девори берун оина.
Мешавад њар кї ба он Лайлишамоил рў ба рў
Метапад бар худ чу барги беди маљнун оина.
								        [1,337] 

Чанде нагузашта аз Насробод Мирзо Тоњир яке аз пешхидматони хешро бо номае ба 
хидмати Малењо мефиристад: “Дўсти рўњонї ва њамдами љонї хуш омаданду сафо овар-
данд ва вилояти моро аз ќудуми саодатлузум рашки равзаи Ирам сохтанд. Шањру мулки 
моро аз ќабул доранд, пойандоз аз суханони он намакпарвардаи корхонаи маънї хотирро 
суре њосил шуд ва ончунон ташнаи зулоли хаёли он бањри маввољ гардид, ки љуз ба саодати 
мулоќот таскинпазир нест. Умед, ки ин ташнаи айнулњува суњбатро аз оби њаёти мулоќот 
сероб созад” [1,338].

Мирзо Тоњир Малењоро хуш истиќбол мекунад ва дар муддати њафт моње, ки Малехо 
дар Исфањон иќомат мегузинад, миёни ин ду адибу тазкиранавис робитаи самимии дўстию 
бародарї ба вуљуд меояд.

Дар ин айём Мирзо Тоњири Насрободї ба таълифи тазкираи шуарои ањди Сафавия 
иштиѓол дошт. Ин тазкира шарњи њоли мухтасар ва намунаи ашъори беш аз њазор шоир, аз 
љумла шуарои Мовароуннањрро низ дар бар мегирифт. Ва Насрободї дар бораи шоирони 
мовароуннањрї, ба вижа шуарои њавзаи Самарќанд аз Малењо маълумоти гаронбањое ба 
даст овардааст.

Дар маљлиси мењмонї ва базмњои шеърие, ки ба ифтихори Малењо дар манзили Мирзо 
Тоњир баргузор мешуд, њамеша удабою шуарои маъруфи Исфањон њузур доштанд. Ва дар 
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навбати худ дар маљолиси унси шеъру мусиќие, ки удабою фузалои Исфањон бо ширкати 
Малењо доир мекарданд, фазои њусни тафоњум ва дўстию самимияту бародарї танинандоз 
буд. Аз ин рў, ба ќавли худи Малењо онњоро «шиањои суннї ва сунниёни шиа мегуфтанд» [1, 
156]. Зеро шеъру адаб, вањдати забон ва фарњанги муштарак он њама мухолифатњои сиёсию 
мазњабиро рафъ ва ба ќавли худи Малењо «мувофиќати машрабї мухолифати мазњабї»-ро 
аз миён бардошта буд.

Ин њама самимияту вањдати назари Малењо бо ањли адабу фарњанги Эрону Хуросон 
алораѓми људоиандозињои сиёсию мазњабии замонаш, мубайини рамзи дўстию якпорчагии 
халќњои њамзабони Мовароуннањру Эрон ба шумор меравад.

Бояд хотирнишон сохт, ки тазкираи Малењои Самарќандї яке аз пурарзиштарини ма-
нобеи таъриху адаби ќарни XVII Мовароуннањру Хуросон барои ањли тањќиќи љањон то ни-
маи дувуми ќарни XX пўшида буд. Ин тазкира ва муаллифи он нахустин бор дар илми эрон-
шиносии љањон дар њаволи 1940-1960 тавассути муњаќќиќу мусташриќи барљастаи тољик, 
шодравон академик Абдулѓанї Мирзоев кашф шудааст [2, 22; 3,]. Моњи декабри имсол ањли 
адабу фарњанги Тољикистон 115-умин таваллуди академик А.М. Мирзоевро таљлил меку-
над ва ин маќола низ ба ифтихори зодрўзи устоди равоншод ва нахустин муњаќќиќ ва ко-
шифи Малењо  ва тазкирааш ихтисос дода шудааст. Зеро мањз бо талошу љустуљўи академик 
Абдулѓанї Мирзоев ва маќолоти мутааддиди ў  ин тазкира мавриди истифодаи ањли тањќиќ 
ќарор гирифт.

Академик Мирзоев дар ќаламрави Иттињоди Шуравии собиќ мављуд будани 8 нусхаи 
хаттии ин тазкираро ба ањли тањќиќ хабар додааст.Аз љумла, дар китобхонањои Институти 
ховаршиносии Академияи улуми  Иттињоди Шуравии собиќ, ду нусха, дар Институти  шарќ-
шиносии АУ Ўзбекистон чањор нусха, дар Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ 1 
нусхаи он мањфуз аст.

Хушбахтона, танњо дар соли 1385 њ.ш. (2006) бо эњтимоми донишманди фозили тољик 
равоншод Камолиддини Айнї ва бо кўмаки молии сафорати Љумњурии Исломии Эрон дар 
Тољикистон матни интиќодии тазкираи Малењои Самарќандї бар асоси чањор нусхаи муъ-
табар чопу мунташир ва дастраси ањли тањќиќ ќарор гирифт.

Тазкираи Малењои Самарќандї бо чанд вижагињои хеш аз тазкирањои ќаблї ва баъдї 
тафовут дорад. Вижагии нахуст он аст, ки дар тазкира тамоми шуарои зикршуда њамасри 
муаллиф буда, Малењо шахсан бо њар яки онњо мулоќот карда, ќиёфа, ањволи зиндагї, касбу 
кор, ахлоќ ва ињотаи донишу сабку салиќаи шоирии эшонро омўхтааст. Ва «Музокир-ул-ањ-
соб»  мусаммо гардидани он њам аз ин лињоз аст.

Малењо соли 1089 њ.ќ. дар фикри тадвини чунин тазкира афтода аз Самарќанд ба Бухоро 
меояд ва дере  нагузашта дар њайати сафорати њукумати Аштархонї ба Эрон мусофират ме-
кунад. Тавре ки зикр шуд, баъд аз иќомати њафтмоња дар Исфањон соли 1090 њ.ќ. ба Бухоро 
бармегардад. Вале таълифи тазкираи хешро дар синни 40-солагиаш соли 1100 њ.ќ. (1690м.) 
оѓоз ва асосан дар тайи як сол ба итмом мерасонад. Мунтањо ба андешаи устод Абдулѓанї 
Мирзоев мабнї ба нусхаи дар китобхонаи Санкт-Петербург мањфузбуда, Малењо то соли 
1112 њ.ќ. (1700 м.) ба такмилу тасњењи тазкирааш машѓул будааст [4, 49].

Вижагии дигари тазкираи мазкур дар сохтори он аст. «Музокир-ул-ањсоб» ба тартиби  
тањаљљї таълиф шуда аз «алиф» то «йо» барои њар як њарф бобе људо гардида ва шуаро 
тибќи њарфи аввали тахаллус дар ин ё он боб љой дода шудаанд.

Чунин шеваи тазкиранигорї то тазкираи Малењо назир надоштааст ва  танњо «Тазки-
рат-уш-шуаро»-и Мутрибии Самарќандї бар асоси њуруфи абљад таълиф шуда буд [6,85].

Тазкираи Малењо аз ду ќисмат иборат буда, дар ќисмати асосї рољеъ ба 166 шоир ва дар 
ќисми мулњаќот дар бораи 37 шоири дигар маълумот ироа шудааст.

Аз 166 шоири дар ќисмати асосї зикр шуда, тавре ки ќаблан арз шуд, 56 нафари он шу-
арои нимаи дувуми ќарни XVII Эрон мањсуб мешаванд, ки Малењо њангоми мусофираташ 
ба эшон мусоњиб шудааст.

Љои тазаккур аст, ки аѓлаби шуарои дар тазкираи Малењо зикр шуда, бо вуљуди соњиб-
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девон буданашон дар соири тазкирањои ба адабиёти ањди Сафавия ихтисосдодашуда, шо-
мил нашуданд ва агар шомиланд дар бораашон маълумоти фишурда дода шудааст. 

Барои он ки маќоми тазкираи «Музокир-ул-ањсоб» дар омўзишу тањќиќи адабиёти ањди 
Сафавия равшан гардад, онро бо тазкираи Мирзо Тоњири Насрободї, ки ќаблан зикраш 
рафт, ба муќоиса мегирем. Зеро тазкираи Насрободї аз манобеи муътабари адабиёти ањди 
Сафавия, ба вижа ќарни XVII он буда, аѓлаби тазкирањои баъдї дар зикри шуарои ањди 
Сафавия ба он иттико кардаанд.

Тавре ки ёдовар шудем аз 56  нафар шоири эронии дар тазкираи «Музокир-ул-ањсоб» зи-
кршуда, академик Абдулѓанї Мирзоев дар тазкираи Насрободї танњо 9 нафарро пайдо кар-
дааст [4,150]. Шуарои мобаќї бо вуљуди соњибдевон буданашон дар тазкираи мазкур шомил 
нашудаанд. Аз љумла, Ќассоби Кошонї, ки девонаш дар Мовароуннањр хело маъруф аст. Аз 
ин рў, Малењо дар тазкирааш дар бораи Ќассоби Кошонї маълумоти густурда ироа дошта, 
сипас 19 байт шеърашро ба њайси намуна иќтибос кардааст, ки ду байти он чунин аст:

Хўшаи хирмани моро дили садчок бас аст,
Оби ин мазрааро дидаи намнок бас аст.
Осиёе набувад донаи моро дар кор
Ба шикасти дили мо гардиши афлок бас аст.
							             [1, 401-03]

Тафовути дигари тазкираи Малењо аз тазкираи Насрободї дар дарљи шарњи њоли му-
фассали шоирон аст, ки чунин сиёќ дар тазкираи Насрободї мушоњида намешавад. Ба тав-
ри мисол, метавон маълумоти перомуни Масъудои Исфањонї ироашударо дар њар ду таз-
кира мулоњиза намуд.

Иттилооти Малењо дар бораи шоир Масъудо валади Замонои Заркаши Исфањонї хело 
даќиќу муфассал бо зикри пешаи шоир, ќиёфаю эътибору мартабаи он дар љомеа, соњиби се 
девон буданаш ва потуќи шоиру яке аз тавсифи аз мањаллањои ободи Исфањони он замонро 
дар бар мегирад. Ва хонанда аз он тасаввуроти мушаххас њосил мекунад. Аммо дар тазки-
раи Насрободї танњо даврони љавонии шоир ва замони бо њамроњии падараш аз Њиндустон 
баргаштани ў маълумот ироа шудаасту бас. Њол он ки то айёми пирї Масъудо бо Мирзо 
Тоњири Насрободї дар як  шањр мезиста ва тавре ки Малењо зикр мекунад, бо њам дўсту 
мусоњиб буданд.

Ањаммияти тазкираи Малењо барои омўзиши адабиёти ањди Сафавия танњо бо шарњи 
њолу намунаи ашъори 56 нафар шоири мусоњибшудаи Малењо мањдуд намешавад. Зеро Ма-
лењо дар «Музокир-ул-ањсоб» дар мавридњои муносиб перомуни як идда шуарои дигари 
ањди Сафавї, аз љумла, Нозими Њиротї, Соиби Табрезї, Абутолиби Калим, Мирзо Љалоли 
Асир, Муъмино, Њасанбегии Машњадї, Урфии Шерозї маълумоте дода, ки аѓлаби онњоро 
дар дигар манобеи таърихї ё адабї наметавон пайдо кард. Аз љумла, Малењо ёдовар меша-
вад, ки Соиб њангоми дар Њинд иќомат доштани хеш боре барои зиёрат ба Машњад омада, 
сипас аз тариќи Мовароуннањр ба Њиндустон мурољиат кардааст. Ин иттилои Малењоро 
академик Абдулѓанї Мирзоев бепоя намешуморад. Бино ба ќавли А. Мирзоев чанде аз ма-
нобеи адабии Мовароуннањр гувоњї медињанд, ки миёни шуарои асри XVII Мовароуннањр 
ва Мирзо Соиб дар мавриди бархе аз масоили адабї, аз љумла дар бораи тафсири баъзе аз 
абёти Њофиз табодули назари катбї барќарор будааст. Ва аз назари устод А. Мирзоев шояд 
ин мукотиба баъд аз мусофирати Соиб ба Мовароуннањр ва шиносоии эшон бо шуарои ин 
сарзамин сурат гирифтааст [4,152; 7, 249-251].

Аз ин рў, ањаммияту арзиши илмии тазкираи Малењои Самарќандї дар равшан сохта-
ни моњияти адабиёти ањди Сафавия ќобили мулоњиза аст. Ва мухимтар аз њама он аст, ки 
Малехо шуарои Мовароуннањр ва Эронро, сарфи назар аз тааллуќоти сиёсию мазњабии ин 
кишварњо аз њам људо накарда, раванди адабии ин ду кишварро дар асри XVII њамчун як 
раванди воњиди адабию фарњангии форсизабонон ариза доштааст.



Мероси Шарќ  № 1 (3), 2023  

Наследие Востока № 1 (3), 2023  

83

АДАБИЁТИ ИСТИФОДАШУДА:

1.	 Малењои Самарќандї. Музокир-ул-ањсоб ё Тазкират-уш-шуаро [Матн] / Малењои 
Самарќандї. Матни интиќодї бар асоси чањор нусхаи муњим бо эњтимоми Камолиддин Са-
дриддинзодаи Айнї. Душанбе, Пайванд: чопи аввал 1385 њ.ш. 689с.

2.	 Мирзоев А.М. Тазкираи Малењо њамчун сарчашмаи муњимми адабиёти асри XVII 
тољик [Матн] / Мирзоев А.М. // Шарќи Сурх. 1940, №5.

3.	 Мирзоев А.М. Новый источник по литературе Ирана сефевидского периода [Текст] / 
Мирзоев А.М. // Доклад на XXV Международном конгрессе востоковедов. –М., 1960.

4.	 Мирзоев Абдулѓанї. Боз як ањамияти муњимми тазкираи Малењо [Матн] / Мирзоев 
Абдулѓанї// Шарќи Сурх. 1961. №7.

5.	 Саидов Абдукаххар. Духовная и материальная культура таджикского народа в 
XVII-первой половине XVIII вв. [Текст] / Саидов Абдукаххар – Душанбе: Ирфон, 2007.

6.	 Саъдиев Садрї. Адабиёти тољик дар асри XVII [Матн] / Саъдиев Садрї. –Душанбе, 
1985.

7.	 Њодизода Р. Хуросонї А.М. Малењои Самарќанї [Матн] / Расул Њодизода, Алии 
Муњаммадии Хуросонї //  Таърихи адабиёти форсии дарии тољикї. – Кобул: Бунгоњи инти-
шорот ва матбааи Майванд, 1388 њ.ш./2009 м. – С. 245-251.

РОБИТАЊОИ АДАБЇ-ФАРЊАНГИИ 
МОВАРОУННАЊРУ ЭРОН ДАР АСРИ XVII 

Маќола ба мусофирати шоир ва тазкиранигори асри XVII тољик Малењои Самарќандї 
ба пойтахти давлати Сафавињо – шањри Исфањон ва тазкираи ў “Музокир-ул-ањсоб”, ки 
доир ба 56 нафар шоири Эрон, ки бевосита мулоќоту муошира намудааст, маълумоти му-
фассалу боарзиш медињад, ихтисос дода шудааст. Ањаммияту арзиши илмии тазкираи Ма-
лењо пеш аз њама дар он аст, ки муаллифи он сарфи назар аз тааллуќоти сиёсию мазњабии ин 
кишварњо адабиёти асри XVII Мовароуннањру Эронро њамчун як раванди воњиди адабии 
форсї-тољикї ариза доштааст.

Калидвожањо: робитањои адабї-фарњангї, Малењои Самарќандї, Аштархонињо, Сафа-
вињо, асри XVII, тазкира, “Музокир-ул-ањсоб”, раванди воњиди адабї.
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ЛИТЕРАТУРНО-КУЛЬТУРНЫЕ СВЯЗИ
МОВАРОУННАХРА И ИРАНА В XVII ВЕКЕ

Статья посвящена путешествию поэта XVII в. Малехои Самарканди а столицу государ-
ство Сафавидов – город Исфахан и его тазкире “Музокир-ул-ахсаб”, где даются очень цен-
ные сведения о 56 поэтов Ирана, с которыми сам автор лично встретился и имел беседу. Важ-
ность этих встреч и литературных дискуссий заключается в том, что несмотря на холодное 
отношение между этими государствами на почве религиозных предрассудков (суннизма и 
шиизма), эта поездка Малехо и его литературные встречи с литераторами и интеллигенцией 
Ирана наглядно доказывают, что литературно-культурные связи между народами Моваро-
уннахра и Ирана продолжают развивать как единый персидско-таджикский литературный 
процесс.

Ключевые слова: литературно-культурная связь, Малехои Самарканди, Аштарханиды, 
Сафавиды, XVII век, тазкира, “Музокир-ул-ахсаб”, единный литературный процесс
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LITERATURE- CULTURAL RELATIONS
 OF MOVAROUNNAHR AND IRAN IN XVII CENTURY 

This article is dedicated to Malehoi Samargandi travel to the capital of Safavid’s State, the 
Isfahan city, in Seventeenth century, and his anthology, “Muzakir-al-ahsab” where most valuable 
information about 56 Iron poets are given, and with whom, the author had met personally and 
spoke. The importance of such meetings and literary debates irrespective of poor relationship 
between these States under the religious obstacles (Sunnizm and Shiizm), this journey of Maleho 
and his literary meetings with men t of letters and the authoritative people of Iran, directly prove 
that the literary-cultural relations between the nations of Movarounnahr ana Iran continue to 
develop as unique Persian - Tajik literary process.
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ФАЙЗИИ ДАКАНЇ
ВА  МУЊТАВОИ АШЪОРИ ЛИРИКИИ ШОИР

Алии Муњаммадї.1 Кубриё Нурова 2

Пас аз ба меъёр даромадану доман густурдани забони форсии тољикї дар даврони 
њукмронии Сомониён, зарурати таърихї пайдо шуд, ки ин забон дар Њиндустон мавќеъ 
пайдо намояд  ва баъдтар, аз даврони Ѓазнавиён сар карда тадриљан то миёнањои ќарни 
Х1Х  ба яке аз забонњои асосии дафтари давлатию муоширати мардуми ин сарзамини пањ-
но, новобаста ба ирќу нажод ва дину ойину мазњаб, табдил ёбад. Аз оѓози асри Х1  дар ин 
сарзамин њатто анъанаи ба забони форсии тољикї эљоду таълиф  намудани адабиёти бадеї 
ва илмї ба миён омад. Њамин аст, ки тайи чандин садсола сарзамини Њинду Покистон дар 
баѓали худ суханварону донишмандони мутааддиди фарњанги ѓании форси¬таборонро пар-
варидааст, ки агар њаёти сипаришуда ва мероси адабию фарњангии чанде дар адабиётшино-
сию шарќшиносї то андозае мавриди омўзишу пажўњиш ва баррасї ќарор гирифта,  каму 
беш осорашон дастраси хонандаи тољик гардида бошад, монанди Абулфараљи Рунї, Амир 
Хусрави Дењлавї, Њасани Дењлавї, Абдулќодири Бедил, Муњаммад Иќбол, Мирзо Ѓолиб 
ва…, шумораи зиёде аз ин ќабил абармардони сухану фарњанг ниёз ба омўзишу пажўњиш 
доранд, ки яке аз онњо адибу донишманд ва тарљумони дарбори  Муњаммад Љалолуддини 
Акбаршоњ (солњои њукмронияш 1556 м.-1605 м. дар Агра) дар асри ХУ1-и Њиндустон Абул-
файз Файзии Файёзии Даканї (1547м., ш. Агра -1595м., ш. Агра) ба њисоб меравад. 

Доир ба њаёту эљодиёт ва маќому мартабаи Файзии Даканї дар адабиёти форсизабо-
ну фарњанги ѓановатманди  Њиндустон, дар баробари мероси адабии худи ў  дар сарчаш-
мањои пешин, монанди «Мунтахабу-т-таворих»-и Абдулќодири Бадоюнї, «Акбарнома»-и 
Абулфазли Алломї, «Ойини Акбарї»-и Абулфазли Алломї, «Чањорбоѓ»-и Њаким Абул-
фатњи Гелонї, «Табаќоти Акбарї»-и Хоља Низомуддин Бахшии Њиравї, «Майхона»-и 
Ќазвинї, «Маосири Рањимї»-и Абдулбоќии Нањовандї, «Таърихи Фаришта»-и Муњаммад 
Ќосим, «Њафи иќлим»-и Амин Ањмади Розї, «Хулосту-л-ашъор»-и Таќии Кошї, «Шамъи 
анљуман»-и Наввоб Муњаммадсиддиќ Њасанхон, «Тазкираи шуарои Панљоб»-и Сарњан-
гхоља Абдурашид, «Риёзу-ш-шуаро»-и Волаи Доѓистонї, «Сарви Озод»-и Ѓуломалии Озод, 
«Оташкада»-и Лутфалибеги Озар, «Њафт осмон»-и Ањмал Алї-оѓо, «Сафинату-л-авлиё»-и 
Дорошукўњ, «Шеъру-л-аљам»-и Шиблии Нуъмонї ва  дар нигоштањои ањли тањќиќи мин-
баъда ишорањое љой дошта бошанд њам, дар ин бора ба таври бояду шояд яке аз муаллифо-
ни ин пешгуфтор Кубриё Нурова омўзиши мукаммалтар бурда, чанд маќолаи илмї инти-
шор намуд ва дар ин замина рисолаеро бо номи «Хусусиятњои бадеї-эстетикии ѓазалиёти 
Файзии Даканї» [7] ба табъ расонид. Баъдтар мунахаби эљодиёти ин адиб бо муќаддимаи 
муфассали  адабиётшиноси дигари тољик Замира Ѓаффорова [10]  интишор ёфт.   Дар  зањ-
матњои мазкур   дараљаи омўзишу пажўњиши рўзгору осори Файзї хеле равшан баён ёфта-
аст. 

Гузаштагон ва решаю пайванди Файзии Даканї аслан араб буда,  ў таълиму тарбияро аз 
синни хурдсолї дар оѓўши  ойила оѓоз менамояд ва аввалин устодонаш волидайнаш буда-
анд. Минбаъд вай дар улуми аќлї шогирдии мулло Асомуддин, дар илмњои динї ва илоњиёт 
шогирдии шайх Маккиро ба љой оварда, дар шеъру шоирї, иншопардозию номанигорї, 
њусни тањрир, латифагўйї, забону адабиёти арабї, форсии тољикї ва њиндї, зимни ба да-
раљаи хуб донистани забонњои форсї, арабї, санскрит, њиндї ва урду, илмњои адаб, фалса-
фа, њайат, нуљум ва ѓайра аз рўйи истеъдод ва фаросат кор гирифта,  ба мусиќї ва асбобњои 

1. Алии Муњаммадї – н. и. ф.,мудир шуъбаи матншиносї, тањќиќ ва нашри осори хаттии Маркази мероси хаттии назди 
Раёсати АМИТ..

2. Нурова Кубриё – н. и. ф., дотсенти кафедраи забонњои Донишгоњи давлатии технологии Тољикистон.
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мусиќї њам дилбастагї дошт. Овозхонї њам мекардааст, албатта дар маљлисњои хосса. Ба 
ин маънї, њамзамон ва њамкораш Абдулќодири Бадоунї, ки аз раќибони дарбории Файзї 
будааст, менависад: «… Шайх Файзї дар фунуни љузъия, аз шеъру муаммо ва арўзу ќофия 
ва таъриху луѓат ва тиббу иншо адил дар рўзгори худ надошт» [2, 4]. 

Файзии Даканї ба дарбори Љалолуддини Акбаршоњ дар 19-20 солагиаш роњ ёфта буд. 
Дар ин ваќт  падар ва бародараш Абулфазли Алломї дар дарбор ифои вазифа доштанд. Ва-
зифаи аввалине, ки бар дўши Абулфайзи љавон дар дарбор афтод, ин тарбия намудану таъ-
лим додани фарзандони шоњи замон, шоњзодањо Салим, Мурод ва Дониёл буд. Дар байни 
ин фарзандон, бо вуљуди сахтгиру љаллод будан, Салим боаќлтар буда, соли 1605 мелодї, 
баъди марги падар бо тахаллуси Љањонгир љойгузини ў мегардад.

Дар дарбори Акбаршоњ баробари ба таълиму тарбия машѓул будан эњтирому эътибори 
Файзї зина ба зина болотар рафта, соли 1581 шоњи Агра садорати вилояти Дуобро ба ў бо-
вар мекунад. Вай беш аз 20 моњ дар музофоти Дакан ба сифати сафири фиристодаи Акбар-
шоњ фаъолият намуда, ба тарѓибу ташвиќи њукумати осудаю ороми Љалолуддин Муњаммад 
машѓул мегардад, то њукуматњои пора-пораи Дакан бе љангу хархаша мутеъи ин њукумати 
марказї гарданд.  Яъне, фиристода  марказгурезонро бо роњи мувофиќаи осуда ба марка-
зи давлат даъват менамуд. Ў дар њамин љо ба нисбаи «Даканї» шуњратёр шуда будааст. 
«Даканї» нисба ихтиёр кардани Абулфайзро худи суханвар дар фарќ кардан аз дигар њам-
номњояш дониста, ки дар ањди ў Файзињои форсигўйи зиёде, монанди Файзии Сарњиндї, 
Файзии Кошонї, Файзии Балхї, Файзии Турбатї, Файзии Хиёбонї ва ѓ. зиндагию бо эљоди 
бадеї, бахусус гуфтани шеър, ном бароварда буданд.  Адабиётшиноси эронї Забењуллоњи 
Сафо ба ин маънї оварда, ки «Сабаби интихоби ин гуна тахаллус аст, ки маъмулан номи 
ўро «Файзии Файёзї» менависанд» [8, 744]. Файёзиро бошад шоир дар охирњои умраш ба 
сифати тахаллус интихоб кардааст. Њамин мусофирати корї ба Дакан боис мешавад, ки 
вай бо шоироне чун Малики Ќумї ва Зуњурии Туршезї ошної ва њамнишинию муошират 
намояд. Файзии Даканї соли 1592 м. аз сафари тулонии Дакан баргашта, дубора машѓули-
ятњои дарбориашро барќарор ва фаъолияташро дар он љо сарбаландона идома медињад. 
Мутаассифона, ваќти дар сафари хидматї будан модараш дунёро падруд мегўяд. Модаре, 
ки дар баробари падар дар таълиму тарбия ва ба камол расидани ў сањми чашмрасе дошта-
аст. Шоир дар марги модари мењрубон бо њасрат мегўяд:

			   Дўстон аз нафасам бўйи љунун меояд,
			   Нола аз синаам оѓушта ба хун меояд.
			   Хун, ки аз мењри ту шуд ширу ба тифлї хўрдам,
			   Боз хун гаштаю   аз дида бурун меояд.
									         [9, 164]

	 Љойи дигар бар марги модар  бори њасраташ вазнинтар мегардаду менолад:

			   Кош бар болини ў ман будаме,
			   То илољи кори худ бинмудаме.
			   Дафтари «Ќонун»-и худ овардаме,

Њуќќаи доруи худ бикшудаме.
Аз маѓоки чашм њован кардаме
В-аз дили софї гиёње судаме.
Дар саранљоми њаёташ дидаме, 
Умри худ бар умри ў афзудаме.
Равѓан аз бодоми чашми хештан
Додамею хоби хуш фармудаме.
Љустаме осоиши љону танаш,
То наёсудї, намеосудаме.
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Дар хаёли дафъи бехобии ў ,
Њамчу аќли худ даме наѓнудаме;
Лек аз ў будам мани дилтанг дур,
Аз њарими ў ба сад фарсанг дур.  
						     [9, 166] 

Падари Файзии Даканї Шайх Муборакшоњ соли 1592 м. дар Агра фавтидааст. Шоир 
дар ќасидае аз донишмандии падар, марди роњбин будан, покназару равшанзамирии ў, ки 
тарбиятгари беминнати фарзандон буд, бо некї ёд мекунад.  Мавсуф    соњиби ойила  ва бо 
номи Муњаммад Камол писаре хубрўе низ доштааст, ки дар сесолагї аз дунё дармегузарад. 
Ин њодисаи нохуш пеш аз марги волидайнаш рух дода будаасту  таърихи  даргузашташ  
маълум нашуд.  

Дар њаќиќат подшоњи ваќт Муњаммад Акбаршоњ ба Абулфайзи  Файёзї ихлос ва эњти-
роми алоњида дошт. Ба ин маънї, бояд гуфт, ки соли 1573 мелодї маликушшуарои дарбори 
Акбаршоњ Ѓазолии Машњадї аз олам дармегузарад ва шоњ баъди 14 сол, яъне соли 1587, 
Абулфайзро сарвари адибони дарбори худ таъйин намуда, унвони ифтихории маликушшу-
ароиро ба ў бовар менамояд. Бо зарурат ва таќозои замон, басёрзабона будани мардуми 
муќими Њинд,  талаби сиёсати давр дар дафтари дарбор боис мегардад, ки гурўњи махсуси 
турљумонњо таъсис дода шавад, ки онро Файзї назорат мекард. Њадафи ин гурўњ иборат 
аз чї буд? Дар ин гурўњ уламою удабои мусалмон ва њинду ба тарљумаи як силсила ёд-
горињои барљастаи фарњангии ќадими мардуми Њинд камари њиммат баста буданд. Худи 
Файзї китоби муќаддаси њиндуњо «Мањабњарата»-ро, бо забондонии фавќулодда, ба фор-
сии тољикї баргардонида, зиёда аз ин тањрири њамаи тарљумањои мешударо бар уњда дошт. 
Мусташриќи шуравї Г. Ю. Алиев ба заковат, забондонї, фарогирии илмњои зиёди замон, 
донистани таъриху талаботи динњои гуногуни дар он сарзамини афсонањо амалкунанда, 
ойни мардумони Њиндустон ва ѓайраи Файзии Даканї бањои арзандаи илмї дода, навишта-
аст: « Файзї донандаи бузурги фалсафа, улуми динї, тарѓибгари андешањои  муѓулњои Њинд 
ва њамчунон  донандаи  таълимоти  насронињо ва яњудиён буд» [1, 109].

Файзии Дакании дилбохтаи илму адаб ва фарњанги ѓании шибњќора ба њар музофоте 
аз музофотњои зердасти Акбаршоњ мерафт, барои хонадонаш туњфаи арзандаро китоб ме-
донист ва тамоми умр баробари афзудани дониш китоб љамъ мекардааст. Худ дар китобат 
њунари зотї дошта, барои китобхонааш нусахи мунњасир ба фарди дар дасти дўстонаш бу-
даро нусхабардорї њам мекарда. Ишорањое мављуданд, ки китобхонаи ўро баъди маргаш 
ба дарбори подшоњ интиќол додаанд, ки теъдоди онњо беш аз 4000 нусха будаасту бештара-
шон нусхањои нодир ва ба забони форсии тољикї. 

Адиб дар айни камолоту шуњрати эљодї аз дунё даргузаштааст. Муњаќќиќони эронї 
Њусайни Оњї  ва Забењуллоњи Сафо навиштаанд, ки Файзї  баъди аз Дакан баргаштан ба 
бемории тангии нафас гирифтор шуд ва бо њамин касалї падруди њаёт гуфт. Ин њолатро 
Њасани Оњї муфассалтар чунин менигорад: «Њакими Мисрї, аз пизишкони маъруфи он за-
мон, бо камоли эњтиром ба муолиљаи вай бархост, аммо  маргро чї гуна метавон чора кард? 
Ду рўз пеш аз марг њолати иѓмоз (бепарвої) ва ѓафлаторї мешудааст. Акбаршоњ њамон дам 
ба болини вай њузур меёбад. Файзї чашм бикшуд ва маросими адаб ба љой овард. Шоњ ўро 
ба Худой  супорида бархост ва равона шуд. Абулфазл барои тимордорї чањор рўз аз шоњ 
рухсат хост. Акбар њангоми назъ дар нимаи шаб бо беќарорї ба болини Файз шитофт, сари 
вайро ба доман нињод, як-ду бор бо садои баланд гуфт:

- Шайх бархез (Акбар њамеша Файзиро ин гуна хитоб мекард), ман Њаким Алиро барои 
аёдат ва муолиља овардам, аз чї лаб намекушої? Он њангом, ки аз Шайх љавобе наомад, ам-
мома аз сар баргирифта ба замин андохт ва Абулфазлро тасаллият гуфта хориљ гардид» [4]. 

Файзии Даканї дар баробари бо корњои таълимї, давлатию сиёсї ва фарњангии дарбо-
ри Акбаршоњ  машѓул будан аз 18-солагї то охири умри кўтоњ, вале бобаракат, аз худ ме-
роси бойи адабї боќї гузоштааст. Адабиётшинос А. Алимардонов менависад, ки «Аз рўйи 
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маълумоти бародараш Абулфазли Алломї осори манзуми Файзии Даканї то 50 њазор байт 
мерасидааст» [1, 258-259]. Тазкиранависону таърихнигорон ва ањли тањќиќ танњо «Девон»-и 
ўро нуњ њазор байт баршумурдаанд. Бешубња ба осори манзуми мавсуф, ки 50 њазор байт 
гуфтаанд, њамчунон маснавї ва тарљумањои ў шомиланду айни њол на њамаи онњо дастраси 
моянд. Ин ба он маъност, ки њанўз дар ягон маркази адабиётшиносию шарќшиносї матни 
осори Файзї, бахусус асарњои манзуми ў љамъоварї, наќд ва аз нигоњи интиќодї омўхтаю  
тањия гардаю ба нашр нарасидаанд.

Мероси адабии  Файзии Даканї  аз «Девон», ки ашъори  ѓиноии шоирро фаро гирифта-
аст,  достонњои «Хамса», ки иборат аз «Маркази адвор», «Сулаймон ва Билќис», «Нал  ва 
Даман», «Њафт кишвар» ва «Акбарнома» иборат буда, дар пайравии «Хамса»-и Њаким Ни-
зомии Ганљавї ва «Хамса»-и Амир Хусрави Дењлавї гуфта шудаю баъзе нотамом монда-
анд, маснавии «Гуљарот», ки аз минтаќаи Гуљаротро фатњ намудани Акбаршоњ њикоят ме-
кунад, асари мансури «Мавориду-л-калом», ки дар он масъалањои тарбиявї-ахлоќї матрањ 
гардида, бо њунари хаттотии бенуќта,  бо зањмати худи муаллиф  иншо гардидааст, «Саво-
теъу-л-илњом», ки он њам бенуќта дар тафсири «Ќуръони маљид» буда, «Латифаи Файёзї», 
ки асосан мактуботи Файзиро дар худ мањфуз дошта, аз љониби хоњарзодааш   Абдуллоњ 
ибни Њаким Айнулмулк љамъоварї ва тањияю тадвин гардидааст, асарњои тарљумавии «Ли-
ло¬ватї»,  «Мањабњарата»,  «Бањогут Гито»,  «Ромаян», ки аз забони санскрит ва њиндии 
ќадим ба форсии тољикї баргардонида шудаанд ва рисолаи «Акбарнома", ки бенуќта ба 
номи Муњаммад Акбаршоњ навишта шудааст,  иборатанд.

«Девон»-и Файзї, ки  худи муаллиф онро мураттаб сохтаю ба он муќаддимаи кўтоњеро 
навиштааст, ашъори лирикии ўро фаро гирифта, аз ќасоид (беш аз 30 адад), ќасоиди но-
тамом (9 адад), таркиббанду тарљеъбанд ( 8 адад), ѓазалиёт (765 адад) , ѓазалњои нотамом 
(300 байт), рубоиёт (260 адад), таърихњо (20 адад), муќаттаот (беш аз 50 адад), муаммо (160 
байт) ва фардиёт (24 байт) иборат мебошад. Тибќи маълумоти мављуда нусахи ќаламии то 
ба имрўз мањфузмондаи девони шоир аз 6 њазор байт то беш аз 9 њазор байтро дар бар ме-
гиранд. Дар ин маврид бояд  гуфт, ки рўнависи девони мазкур ба нусхабардорони гуногун 
алоќаманданду завќњои гуногун онро китобат кардаанд. Чопи лоњурї  ва эронии «Девон»-и 
Файзї рубоиёти шоирро, ки дар нусхаи ќаламии раќами 801-и Ганљинаи дастхатњои Акаде-
мияи миллии илмњои  Тољикистон љой дошта, беш аз 260 ададанд, надоранд. Дар ин Ганљи-
на нусхаи дигаре аз ин девон зери раќами 607  бо дебочаи мусанниф нигањдорї мешавад, ки 
хеле номукаммал  ва асосан ќасидањои ўро фаро гирифтааст. 

Нусахи хаттии ёдшуда ва чопњои лоњурию эронии «Девон»-и мазкур моро ба ин натиља 
расониданд,  ки матни илмии он њанўз ба таври бояду шояд ба анљом расонида нашудааст, 
зеро дар муќоясаю муќобалаи онњо фарќиятњои зиёде ба назар расид. Як нуктаи дигарро 
бояд ишора кард, ки чопи эронии «Девон» њамон чопи аксї (факсимил)-и чопи лоњурї буда,  
бо муќаддимаи Њусайни Оњї бе ќаламзанињо ва ислоњ даровардан ба матн интишор гар-
дидааст. Њамин аст, ки  норасоињое, ки дар чопи лоњурии Аршад дучор меоянд, дар чопи 
Њусайни Оњї айнан гузаштаанд. Барои то љойе равшанї андохтан ба масъала ѓазалеро аз 
чопњои лоњурї ва эронї иќтибос намуда, онро бо матни нусхаи ќаламии раќами 801 Марка-
зи мероси хаттии АМИТ дар муќоиса мебинем. Матни ѓазали чопї ин аст:

Њавои ишќ маро тоза дар дил афтода-ст,
Назар кунед, ки дарё ба соњил афтода-ст.
Гумон мабар, ки ба дарюза даст бикшоем,
Маро, ки гавњари шабтоб дар гил афтода-ст.
Парида мурѓи дили ман ба сўйи сайдгање,
Ки њар фаришта ба сад гом бисмил афтода-ст.
Худойро чї кунам, чун зиям, мусулмонон,
Ки симтан бути ман оњаниндил афтода-т.
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		 Мапурс роњ, ки сарњои рањравони њарам 
		 Нишонањост, ки манзил ба манзил афтода-ст.
		 Мапўш чењра зи Файзї, ки покбинонро
		 Назар ба ойинаи дил муќобил афтода-ст.
							      [9 ва 4, 261 ]

	 Њамин ѓазал дар нусхаи хаттии раќами 801-и ишорашуда 7 байт буда, пеш аз байти 
маќтаъ ин байт омадааст:

		 Зи ман ба ќофиласолори роњи ишќ мапурс,
		 Ки ноќа мондаю  дар дашт мањмил афтода-ст.
										         [3, в.135а]

	 Мураттиби чопи эронии  «Куллиёт»-и Файзї Њусайни Оњї дар муќаддимаи ба матн 
изофанамудааш аз боби њусну фасоњати баёни шоир сухан ронда, ин ѓазалро дар 8 байт 
иќтибос намудааст, ки панљ байти аввали он њамон се байти аввал ва байтњои панљуму ша-
шуми  ѓазали иќтибосшуда буда, се байти дар миёна омада тариќи зайл аст:

		 Миёнаи ману он шўх то чї анљомад,
 	 Ман оташиндилу ў оњаниндил афтода-ст.
		 Ба гарданам зи ту таъвизи дўстї ин бас, 
		 Ки захми теѓи шањодат њамоил афтода-ст.
		 Мусофирони тариќат, зи ман људо машавед,
             Ки дурбинаму чашмам ба манзил афтода-ст.
									        [4, 4]

	 Дар назари аввал гўё ин се байт дар нашрњои чопии ёдшуда љой надоранд. Вале ки-
тобро як сањифаи дигар мегардонему ин се байтро дар ѓазали пасин  дармеёбем, ки  бо ин 
матлаъ   оѓоз меёбад:

				    Маро ба роњи муњаббат ду мушкил афтода-ст,
				    Ки хун гирифтааму ёр ќотил афтода-ст.
										          [9, 262]

	 Чунин њолатро дар ваќти муќоисаи  чанд ѓазали дигари нусхањои ќаламии ёдшуда ва 
чопии онњо ба мушоњида гирифтем. Ба маќтаъи ин ѓазал таваљљуњ фармоед:

				    Моро ба рўзи њаљр сиришки надомат аст,
				    Рўзи фироќ нест, ки рўзи ќиёмат аст.
										          [2]	  

	 Каме поёнтар бо њамин вазну ќофия ва радиф ѓазале њаст, ки матлаъаш ин буда:

				    Имшаб видои ёр зи маргам аломат аст,
				    Шоми видоъ нест, ки субњи ќиёмат аст.
										          [3; 9; 4]

дар муќоиса бо чопњои лоњурию эронї ва нусахи ќаламии тољикистонии он дар ѓазал 
дарњамбарњамињои матнї дида мешавад. Ин ишорањо ба он маъност, ки осори манзуми 
Файзии Даканї, бахусус девони ашъори ў, то ба њанўз ниёз ба  тањияи матни илмию ин-
тиќодї дорад. Вале боз љойи таъкид аст, ки дар анљом додани ин кори дандоншикан, зеро 
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нусхањои ќаламии осори манзуми шоир дар китобхонањои дунё зиёданд, фурсати мувофиќу 
чашми равшанбини матншиносї мебояд.

 Тавре ишора шуд, «Девон»-и Файзии Даканї  иборат аз жанрњои хурди ѓиної буда, 
вобаста ба онњо мазмуну муњтавои худро доранд. Дар ин девон ќасида ва ѓазал мавќеи асо-
сиро ишѓол менамоянд. Ќасоиди шоир, ки девони ў бо ин жанри бадеї шуруъ мешад, мав-
зуњои гуногун, монанди дар ситоиши Офаридгор, мадњ, фахрия, андарз, тасвири табиат, 
марсия ва ѓайраро дар бар мегиранд. Мадњияњои шоир асосан ба  Љалолуддин Муњаммади  
Акбаршоњ бахшида шудаанд. Агар ин ќабил ќасидањои Файзї барои равшантар намудани 
таърихи он замон ањаммият дошта бошанд, ќасидањои мавъизаю њикмат ва андарзияш ба-
рои тарбияи одамї, ахлоќи њамидаи инсонњо имрўзу фардо њам зарур дониста мешаванд. 
Шоир дар бештари ќасидањои  худ  зебоињои дунёро ба риштаи тасвир кашида, пайрави 
мардуми неку некандеш ва дар ислоњи камбудию норасоињои љањон аст. Вай дар  оѓози як 
ќасидаи фахрияи худ, ки аз 34 байт иборат аст, мегўяд:

		 Хоњам ислоњи нуњ китоб кунам,
		 Нусхаи кавн интихоб кунам,
		 Сатр-сатри китобхонаи дил
		 Холї аз њарфи носавоб кунам…
		 Беадабро ба дарсгоњи адаб
		 Дар шиканљи адаб азоб кунам.
		 Афъии њирсро ба ним афсун
		 Фориѓ аз ранљи панљатоб кунам.
		 Агар аз њарфи ман бипечад сар,
		 Бар дабири фалак итоб кунам.
							      [9, 64-65]

Шоир дар ќасидае дигар, ки дар панду насињат ва мавъизат ба њамнавъон аст, одамонро  
ба љустуљўйи пайваста ва дарёфти ногумкардањояшон  њидоят менамояд ва дар ин роњ баро-
яшон барор мехоњаду худ  дар зиндагї осудагинописанд аст: 		

	Дило, тира маншин, сафое талаб кун,
	Аз ин хокдон кимиёї талаб кун.
	Чу бар киштии орзу менишинї,
	Зи дарёдилон нохудое талаб кун.
	Зи худ рањ ба љое набурданд мардон,
	Дар ин тирагї рањнамое талаб кун.
	Рањи дил гаронии тан барнатобад,
	Сабуктар аз ин пой пое талаб кун...
	Мабар даст бар охури харнињодон,
	Зи хони Масењо  ѓизое талаб кун.
	Дар ин мазраи обу гил донаи сабз
	Бияфшону абри вафое талаб кун…
	Гул аз хор љўянду ганљ аз хароба,
	Ту барг аз дили бенавое талаб кун…
							      [9, 95-96]

Умуман дар «Девон»-и Файзии Даканї беш аз  30  ќасида  мављуд  аст, ки бо вуљуди 
мадњию васфї будани баъзеашон,  дар маљмуъ ба сифати ахлоќи покизаи инсонї, тарѓиби 
хислатњои њамидаи одамон ва накўњиши гуфтору рафтору кирдори бади иддае аз онон дар 
љомеа бахшида шудаанду дар тарбияи насли имрўзаи мо низ  ањаммияти вижа доранд. Тар-
киббанду тарљеъбандњои шоир ангуштшумор бошанд њам,  ба мавзуъњои гуногун бахши-
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да шуда, бо эњсоси шоиронаи баланд, равонии сухан, маъонии бикр ва фарогирии њунари 
эљодї боистаанд, ки хонанда ба онњо гаштаю  баргашта мурољиат намояд.

Дар ашъори ѓиноии Файзии Даканї ѓазал мавќеи аввалро дорост, ки онњо беш аз 760-то 
мебошанд.  Ѓазалиёти шоир ба ду давраи њаёташ; давраи шўру шари наврасию љавонї ва 
пас аз бештар омўхтану андўхтанњо давраи камолот мансубанд. Дар ѓазал тахаллуси ў Фай-
зї буда, дар охирњои умр барояш тахаллуси Файёзиро интихоб намудааст. Дар «Девон»-и 
вай 11 ѓазал бо тахаллуси  Файёзї омадааст ва ин ѓазалњоро метавон ба эљоди охирњои 
умри адиб нисбат дод. Ѓазалиёти мавсуф дорои матлаъу маќтаъ, вазну ќофия ва њусни та-
халлус  буда, узви таркибию композитсионии онњоро ташкил медињанд ва дар ин замина ба 
муњтавои ин навъи шеърї таъсири амиќ доранд. Баъзе ѓазалњои гўянда бе тахаллус анљом 
ёфтаанд.

Шоир дар гуфтани ѓазал асосан ошиќ аст ва ишќро бо тамоми назокаташ тараннум ме-
намояд. Ошиќе, ки аз дидани маъшуќа њаловат мебарад, љамоли ў барояш дилписанд аст, 
нозу истиѓнояш бардоштанист, дар роњи ишќ аз њарифон биме надорад, ќањру нози дилдор-
ро мепазирад, холашро нигањдорандаи чашми бад медонад, људої аз маъшуќаро тањаммул 
надорад ва ѓ. Агар тамоми осори ѓиноии ошиќонаи ин суханвари нозукбаёнро дар тарњи  
достони  ошиќона барчинем, бароямон чењраи як маъшуќаи зебою дўстдоштанї љилвагар 
мешаваду ошиќи шайдоро маљнун-девона менамояд ва ба худ гирифтор месозад. Зиёда аз 
ин дар он достон њам сурат ва њам сирати маъшуќа ба таври будааш равшан намудор мегар-
дад, ки љузъ-љузъи онро дар ин ё он ѓазали шоир метавон дарёфт:

	Субњдам пеши ман омад санаме  њалќабагўш, 
	Мижааш ишватарошу нигањаш ѓамзафурўш.
								       [5, 320]

Ё: 
	Ду рўз шуд, ки људо аз ту мекунам фарёд,
Фиѓон, ки рафт њаёти дурўзаам барбод.
							      [5, 202]

	Ва ё:
	Овора кард ишќ ба якборагї маро,
	Дар ошиќї хуш аст ба оворагї маро.
			     			      [5, 125]

Ишќи сурудаи Файзии Даканї асосан ишќи заминї ва инсонист. Он дар заминаи муо-
милаю муносибати марду зан бунёд ёфта, њаётофар асту аз мактаби вуќуъ маншаъ мегирад. 
Воќеияти ишќи њаќиќї ѓазалиёти шоирро бо сабку услуби воќеънигорона зинда, дар ња-
ракат, борвар, натиљабахш ва дилчаспу хотирмон сохтаанд. Ба ин маънї, доир ба адаби-
ёти воќеънигорї дар асри ХУ1 адабиётшинос Усмон Каримов бамавќеъ навишта буд, ки 
«Дар аввалњои асри ХУ1 дар Мовароуннањру Хуросон ва дигар ќисматњои Эрон марбут ба 
тараќќї кардани шањрњо ва неруи бештар гирифтани мафкураи шањриён дар шеъри фор-
сии тољикї равияи тозае ба миён омад, ки онро адабиётшиносон тибќи маълумоти сарчаш-
мањои муътамад «забони вуќуъ» ва «мактаби вуќуъ» номидаанд» [6, 4]. Дар шеъри Файзии 
Даканї  хусусияти муњимми мактаби вуќуъ, муомилаю рафтор миёни ошиќу маъшуќа ва 
эњсосоти онњоро ба таври табиї ба тасвир кашидан аст, ки инро дар њар ѓазали шоир ба 
таври равшан метавон мушоњида намуд. Мувофиќи ишораи Ањмад Гулчини Маонї дар 
китоби «Мактаби вуќуъ дар шеъри форсї» батаъкид омада, ки ин мактаб дар асрњои ХУ1 
– ХУ11 идома дошта, адибоне чун Бадриддин Њилолї, Майлии Њиротї, Муњташам,  Волии 
Даштибаёзї, Вањшии Бофќї, Њисобии Натанзї ва дигарон аз намояндагони барљастаи мак-
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таби вуќуъ мебошанд. Файзиро метавон шомили њамин мактаб донист, ки осори ѓиноияш, 
бахусус  ѓазалњояш, баёнгари њоланд:

			   Мутриб, баланду соз кун имшаб таронаро
			   В-аз шеъри ман бихон ѓазали ошиќонаро.
									               [5, 120]

Дар ѓазалњои  Файзии Даканї  манзарањои пуршўру шар ва фољиаангези ишќи Зулайхо 
бар Юсуф, Лайлї ва Маљнун, Фарњод ва Ширин дар мисоли симои ошиќи шоир дар муќо-
балаю муќояса омада, таъкид меравад, ки агар додгустарист,  набояд маломати ишќ бар 
Зулайхо зад ва ку њампое дар ин љодаи ноњамвор  монанди Лайлї! 

Оњангњои мадњї аз вижагињои дигари ѓазалиёти Файзї мебошад, ки мо инро дар эљоди-
ёти ѓазалсароёни пешини ў ба нудрат дучор меоем. Сабаби дар ѓазал оњанги мадњиро љой 
додани суханвар худ ба худ маълум аст, зеро вай бо ќадами аввалинаш ба дарбор сазовори 
сила ва иззату эњтиром гардида, тамоми умр маќоми баланде  дар дарбор касб карда буду 
мебоист поси он њамаро нигоњ дорад. Шоир дар чунин ѓазалњо асосан аз мењрубонї, таво-
ної, кушодадастї, одамият, ѓолибиятњо, ба  муносибатњои хуби инсонї ва шабнишинию 
базмњо оростани Муњаммад Акбаршоњ ёд кардааст:

			   Мутрибо, оњанги базми хусравї кун, з-он ки њаст
			   Наѓмаи ин базм ширинтар зи њар гуфту шунид.
			   Хусрави аъзам Љалолуддин Муњаммад Акбар аст,
			   Он ки шоми иду моњи нав ба таъзимаш хамид.
 										          [5, 299]

Шоњ Акбар дар тасвири маликушшуарои дарбори ў дар баробари њама  сифатњои ба-
ланди сарварї њокими љањонкушою љањонгир, љањонпаноњ, базморо ва комрасонандаи халќ 
аст, ки ин њама дар жанри ѓазал љой дода шудаанд. Агар ба ин гуна ѓазалњои Файзии Да-
канї љиддан таваљљуњ равад, мебинем, ки он хоси ќасидањои мадњист. Ин љо њамин ќадар 
мегўем, ки шоир муњтавои хоси ќасидаро дар ѓазал устокорона гунљонида тавонистааст:

			   Биё, соќї, зи худ огоњиям дењ,
			   Шароби базми Акбаршоњиям дењ!
								        [5, 398]
Дар ѓазалиёти Файзии Даканї њамчунон мавзуњои бањору табиати нотакрор, андешањои 

иљтимої ва зебоишиносї, њикмати зиндагї, тараннуми дўстї, фаною баќо, фикрњои бикри 
тарбиявї-ахлоќї ва гоње аќидањои тасаввуфї дар љомаи риндию  бодапарастї љой дода 
шудаанд:

			   Ид омаду бекор нишастан кї тавонад?
			   Бе гармии бозор нишастан кї тавонад?
			   Гул аз сари девори чаман карда тамошо,
			   Рў дар паси девор нишастан кї тавонад?
								                [5, 249]
			   Бањор омад, чунин танњо набошем,
			   Гар ў бе мост, бе ў мо набошем.
			   Саводи шањр дилњоро сияњ кард,
			   Чаро чун сабза дар сањро набошем!
								          [5, 373]
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Ќањрамони ѓиноии шоир соќии маљлиси риндон, дурдинўши ин мањфил ва болонишни 
њарифон аст.

Дар замони Файзии Даканї низ чун имрўз шоиракони бењудагўю  бењударўю беќимат  
зиёд будаанд, ки ќитъаи зер ба њамин маънї далолат мекунад:

			   Шоирони замонаро дидам,
			   На дар эшон њаёву не тамкин.
			   Њар чї гўянду њар чї фармоянд,
			   Ё таворуд кунанд, ё тазмин!
							           [5, 447]
	 Бояд гуфта шавад, ки дар ашъори ѓиноии шоир таъсири равшани мактаби вуќуъ на-

моён бошад њам, дар њамин давра вай дар саргањи сабки њиндї, ки беш аз пеш дар адаби-
ёти форсии тољикии Њиндустон доман пањн мекард, истода буд. Вижагињои ашъори ѓиноии  
Файзии Даканї баёнгари онанд, ки дар ѓазалиёти ў унсурњои аввалияи сабки њиндї љой 
гирифтаанд. Аз љумла, шеваи таркибу иборасозии шоир баъзан бўйи  усулњои  вожагузинии 
сабки њиндиро доранд. Мисол:

			   Дарои ѓунча садо медињад ба бонги баланд,
			   Ки корвони чаман дар камингањи талаф аст.
										          [5, 167]
	 Ин љо иборањои «дарои ѓунча», «корвони чаман», «камингањи талаф» иборањоеанд, 

ки ба шеваи сабки њиндї сохта шудаанд.
	 Шевоии осори лирикии Файзии Даканї ба мањорати шоирї ва сабку њунари суханва-

рии шоир алоќаманд аст, ки бе ба њисоб гирифтани мактаби эљодкорони гузашта ба он бањо 
додан ѓайриимкон мебошад. Њамин аст, ки вай дар ашъори  ѓиноияш аз анъанаи камолёфта 
ва чањор унсури шеър; мазмун, сухан, санъат ва тахайюл устокорона кор гирифтааст. Файзї  
дар ин бахши осори бадеияш бо истифода аз санъатњои бадеии тавсиф, ташбењ, истиора, 
киноя, талмењ, таљнис, муболиѓа, тазоду муќобала ва ѓ.  гуфторашро рангину намакину дил-
ни¬шин ва бунёди офаридањояшро мустањкам кардааст. Ў барои ин њама аз  забони равони 
ом, эљодиёти мардумї ва зарбулмасалу маќолњои халќї моњирона файз бардоштааст, ки  ба 
хонанда дар ваќти мутолиаи ашъори  эљодкори асил равшантар мушоњида мегардад.  Зиёда 
аз ин худи шоир ба тамоми ашъори ѓиноияш якрангу якмаќом бањо надода, хоксорона ме-
гўяд:

			   Ман он ѓаввоси ашъорам, ки умре
			   Ба дарёи сухан кардам шиноњо.
			   Агар пасту баланд афтод шеърам,
			   Ба ќадри шеър мехоњам саноњо.
			   Бувад девони ман шањрею дар шањр
			   Баланду паст меафтад биноњо!
								        [5, 444]
	 Нињоят, аз шиносоии мухтасар бо ашъори  Файзии Файёзи Даканї бармеояд, ки ў   

дар онњо  аз тамоми имкониятњои шаклию маънавии  шеъри ѓиної истифода намуда, ан-
дешањои худро дар бораи зиндагї, одаму олам, ишќу ошиќию барору нобарорињо дар ин 
љодаи сангин, шодию ѓам, каму кости  рўзгор ва пасту баландињои он њадафмандона кор 
гирифтааст. Ашъори  ѓиноии ин шоири лирик њанўз њам ањаммияти омўзанда дошта, дар 
тарбияи њамаљонибаи  одамон манфиатбахшу  њидоятгар ва сабаќи зиндагонии њамарўзаи 
инсонњо ба шумор меравад.  
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ФАЙЗИИ ДАКАНЇ
ВА  МУЊТАВОИ АШЪОРИ ЛИРИКИИ ШОИР

Файзии Даканї (1547 – 1597) аз донишмандон ва адибони сермањсули адабиёти форси-
забони Њиндустон мањсуб ёфта, дар замони њукмронии Муњаммад Љалолуддини Акбаршоњ 
(њукмроњои 1556-1605 дар Агра) зиндагї ва эљод намудаасту барои баъдинагон мероси га-
ронмояи манзуму мансур, рисолањои илмї, чанд тарљума аз санскрит ва њиндї ба  забони 
форсии тољикї ба мерос гузоштааст, ки иддае то замони мо омада нарасидаанд. Дар байни 
осори адиб ашъори лирикї мавќеи вижа дорад, ки мо инро дар ќасоид, ѓазалиёт, рубоиёт, 
таркиббанду тарљеъбандњо ва муќаттаоти шоир  равшан дармеёбем.

Дар  маќола  доир ба пањлуњои камомўхтаи ашъори лирикии шоир сухан меравад. Дар 
он гуфта шуда, ки дар эљоди ашъори лирикї шоир асосан пойбанди «мактаби вуќуъ», ки 
ХУ ва ибтидои асри ХУ1 фаъол ва намояндагони худро дошт, такя намудааст. Файзии Да-
канї дар гуфтани  ашъори ликикї дар баробари истифода аз забони ноби форсии тољикї, 
бо сабки ба худ хос  аз санъатњои бадеї ва нињоят аз унсурњои сабки њиндии тозанумуъкар-
даистода  кор гирифтааст.

Ашъори  ѓиноии ин шоири лирик њанўз њам ањаммияти омўзанда дошта, дар тарбияи ња-
маљонибаи  одамон манфиатбахшу  њидоятгар ва сабаќи зиндагонии њамарўзаи инсонњо аст.

Каливожањо: Њиндустон, Файзии Даканї, дарбори Муњаммад Акбаршоњ,  шеър, лири-
ка, муњтаво,  ѓазал, ќасида, рубої, забони форсї – тољикї, сабки њиндї, санъатњои бадеї.

Маълумот дар бораи муаллифон: Алии Муњаммадї – н.и.ф.,  мудири шуъбаи матнши-
носї, тањќиќ ва нашри мероси хаттии АМИТ. Нишонї: 734025, Љумњурии Тољикистон, ш. 
Душанбе, кўчаи Њусейнзода, 35. 
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Нурова Кубриё – н.и.ф., дотсенти кафедраи забонњои Донишгоњи технологии Тољики-
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ФАЙЗИИ ДАКАНИ И СОДЕРЖАНИЕ 
ЛИРИЧЕСКИХ СТИХОВ ПОЭТА

Файзи Дакани (1547 - 1597) - один из наиболее продуктивных ученых и писателей индий-
ско-персидской литературы. Он жил и творил в период правления Мухаммада Джалалуд-
дина Акбаршаха, оставив после себя драгоценное поэтическое и прозаическое наследие, на-
учные трактаты, несколько переводов с санскрита и хинди на таджикско-персидский, часть 
которого не дошла до нашего времени. Лирические поэмы занимают особое место среди 
произведений литератора, что мы ясно видим в стихотворениях поэта, газелях, рубаи, сочи-
нениях и переводах.

В статье говорится о малоизученных аспектах лирического творчества поэта. В нем го-
ворится, что в создании лирических стихов поэт в основном опирался на «мактаби вуќуъ 
(школу событий)», которая была активной и имела своих представителей в ХV и начале 
ХVI веков. Файзи Дакани в написании лирической поэзии наряду с пользованием таджик-
ско-персидского языка, но со своим уникальным стилем художественного искусства, также 
использовал элементы зарождающегося индийского стиля.

Богатые стихи этого лирика до сих пор имеют воспитательное значение, они полезны 
и поучительны в воспитании всех людей, они являются уроком для повседневной жизни 
людей.

Ключевые слова: Индия, Файзи Дахани, двор Мухаммада Акбаршаха, поэзия, лирика, 
содержание, газель, касыда, рубаи, таджикско-персидский язык, индийский стиль, художе-
ственное искусство.
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FAIZI DAKANI AND THE CONTENT
OF THE LYRICAL POEMS OF THE POET

Faizi Dakani (1547 - 1597) is considered one of the most productive scholars and writers 
of Indian Persian literature. He lived and created during the reign of Muhammad Jalaluddin 
Akbarshah, and left a precious legacy of poetic and prosaic, scientific treatises, several translations 
from Sanskrit and Hindi into Persian Tajik, some of which have not reached our time. Lyrical 
poems have a special place among literary works, which we can clearly see in the poet's poems, 
ghazals, ruboyots, compositions, translations, and poems.

The article talks about the understudied aspects of the poet's lyric poems. It is said that 
in the creation of lyrical poems, the poet mainly relied on the "maktabi vuqu`", which had its 
representatives in the XV and early XVI centuries. In reciting lyrical poems, Faizi Dakani used the 
Persian Tajik language, with his own style, from the artistic arts and, finally, from the elements of 
the recently developed Indian style.

The lyrical poems of this lyric poet still have educational importance, they are beneficial and 
instructive in the education of all people, and a lesson for people's everyday life.
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ТДУ: 008(-11)  

ПАМЯТИ ЗАБЫТОГО ВОСТОКОВЕДА АНДРЕЯ 
ЕВЛАМПИЕВИЧА МАДЖИ

(27 июля 1898г. Тобольск - 11 марта 1962 г. Душанбе)
Виктор Васильевич Дубовицкий. Андрей Евлампиевич Маджи. 

Полвека научных исследований в Центральной Азии.  – Душанбе, 2018. – 211с.

Таджиддин М.1

В истории русского и советского востоковедения известно немало имён учёных, посвя-
тивших свою жизнь изучению самых различных областей этой науки, связанных с Цен-
тральной Азией. Среди них можно назвать имена таких научных звезд первой величины как 
В.В. Бартольд, И.Ю. Крачковский, Е.Э. Бертельс, И.М. Брагинский и другие. Нынешнее 
поколение таджикских  востоковедов, как арабистов так и иранистов, не только изучает их 
труды, усваивает принципы и методы их работы, но и всесторонне анализирует их жизнь и 
творчество, показывает значение их трудов, принесших им мировую славу, наглядно рису-
ет их вклад в ту или иную область востоковедения. С этой целью они созывают различные 
международные научные  конференции, семинары, публикуют статьи  и книги, посвящен-
ные их жизни и научной деятельности. Однако есть ученые – востоковеды, о которых из-
вестно очень мало. Одним из таких почти забытых русских востоковедов, является Андрей 
Евлампиевич Маджи.    

Маджи… Я впервые слышал это имя когда собирал материал для своей статьи «Рудаки 
и арабская литература»[13].  Оно стояло под статьей некоего А. Маджи, опубликованной в 
газете «Коммунист Таджикистана» от 1 июня 1957 года и называвшейся «Рудаки и арабский 
язык» [12].  Я предполагал, что это какая – нибудь незнакомая мне арабская или персидская 
фамилия. Каких – либо биографических сведений о нем мне ранее встречать не доводилось, 
или же они прошли мимо меня. И вот, о радость! Товарищи из Института истории, археоло-
гии и этнографии имени Ахмада Дониша Национальной академии наук Республики Таджи-
кистан подарили мне книгу доктора исторических наук, профессора Виктора Васильевича 
Дубовицкого, работавшего ранее заместителем директора и одновременно заведовавшего 
Отделом истории науки и техники этого Института. Книга выпущена в 2018 году в Душанбе 
Университетом Центральной Азии и называется «Андрей Евлампиевич Маджи. Полвека 
научных исследований в Центральной Азии».

Весьма интересна история семейства А. Е. Маджи, принад-лежащего к одному из ста-
рейших аристократических родов Северной Италии, входящих в число основателей города 
Венеции и Венецианской Республики. Дед и прадед Андрея Маджи – Гаэтано Маджи – в 
начале  XIX века был вынужден уехать из Италии в Россию, спасаясь от преследования ав-
стрийских властей, оккупировавших север страны. Минуло всего лишь несколько десятков 
лет как сын Гаэтано – Николай Гаэтанович Маджи, завершив учебу в вузе и сдав  выпускные 
экзамены в Санкт – Петербургской Академии Художеств, получил направление в Запад-
ную Сибирь. Служил в качестве учителя рисования и чистописания и помощника классных 
наставников Скобелевской мужской гимназии. В 1885 году окончил Омскую учительскую 
семинарию и начал карьеру учителя в Ялуторовском городском приходском училище За-
падно – Сибирского учебного округа. В августе 1889 года Евлампий Николаевич Маджи 
переходит на работу в Тобольскую гимназию, где со следующего года назначен младшим 
учителем рисования и чистописания. Уже спустя не столь продолжительное время, точнее,  
22 января 1891 года по решению Департамента герольдии Правительствующего Сената Ев-

1. Мардони Таджиддин – главный научный сотрудник отдела Ближнего и Среднего Востока Института Азии и Европы  
НАНТ.
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лампий Николаевич получает первый дворянский чин коллежского регистратора.
Помимо исполнения обязанностей учителя чистописания и рисования в гимназиях и 

училищах Тобольска в 1897 – 1891 г.г. он преподаёт иконопись в Тобольской духовной се-
минарии. Однако 14 июля 1900 года в жизни Е. Н. Маджи происходит неожиданный крутой 
поворот. «Согласно приказу Туркестанского генерал – губернатора он назначен на долж-
ность учителя рисования и чистописания Маргеланской мужской прогимназии (Ферганская 
область)» где ему одновременно вменялось в обязанность и преподавание французского 
языка. В августе 1911года Евлампий Николаевич Маджи уходит в отставку в чине статско-
го советника, впоследствии сыгравшего трагическую роль в судьбе его сыновей, Петра и 
Андрея .

Переезд семьи Маджи из Тобольска в далекий и таинственный Туркестан в 1900 году 
повлек за собой крупные перемены в судьбе каждого из её членов. Но прежде всего это было 
долгое изнурительное путешествие по незнакомым краям, отличавшимся и в климатиче-
ском и культурном планах. В. В. Дубовицкий, основываясь на достоверных исторических 
документах, описывает процесс освоения огромной территории в центре Азии, площадью 
в пять миллионов квадратных километров только что присоединенной к Российской импе-
рии, которая начинала активно осваиваться переселявшимися сюда русскими  колониста-
ми. Начали строиться новые города,  прокладываться железные дороги.

Семья Маджи обосновалась в Маргелане. Опираясь на дневниковые записи Евлампия 
Николаевича Маджи, сделанные во время путешествия из Тобольска в Маргелан, В. В. Ду-
бовицкий располагает их таким образом, что они позволяют читателю представить каким 
образом происходил переход из мира сибирских морозов и холодов в теплый азиатский го-
род, «проспекты которого усажены ветвистыми чинарами и тополями, где встречаются ал-
леи с акациями, но только здешние акации вовсе не такие, как в Сибири, где акация – куст, 
а здесь акация - высокое, толстое и ветвистое дерево. У корней тополей и акаций справа и 
слева каждой улицы струятся быстрые, журчащие арыки или канавки с проточной водой..., 
вода в арыках почти везде прозрачная, как хрусталь» [8,10].

Излагая свои впечатления о Маргелане, Евлампий Николаевич рассказывает о здешнем 
благоприятном сухом климате, голубом и безоблачном небе, густозеленых садах и т.д. И 
все это постоянно сравнивается с условиями, в которых семья Маджи жила раньше в  То-
больске. «В Тобольске 2/3 дней в году пасмурные, а половина – с дождевыми или снеговыми 
осадками; небо тобольское постоянно пасмурное и потому беловатого или свинцового цве-
та, ветры там дуют целый день. Совсем не то в новом Маргелане. Небо здесь постоянно бе-
зоблачное и ярко –голубого цвета, ветров нет, дождей летом нет, да и осенью редки; климат 
здесь сухой потому, что город стоит на песчаной почве; (Тобольск – город сырой потому, 
что стоит на болотистой земле, составляющей начало северной тундры). Вследствие почти 
постоянно пасмурной погоды у тоболяка невольно появляется меланхолическое настроение 
духа; здесь же в Маргелане при вечно ясном небе и на душе, как – то ясно» [8,12].

Подчеркивает Евлампий Николаевич иногда некоторые национальные черты местных 
жителей. В частности, когда 14  сентября он со всем семейством предпринял поездку в Ста-
рый Маргелан, утопающий в зелени, и посетил городской базар, состоящий преимуществен-
но из небольших лавок, он писал: «Народу масса - около каждой лавчонки по пять – шесть 
человек, но шума и гвалту нет – все ведут себя удивительно чинно и тихо, нет нигде ни гром-
ких разговоров, ни смеха. Остановились мы в чайхане (или туземном трактире) напиться 
чаю. Чайхана это помещалась на открытом воздухе, под навесом, на площади. Невдалеке 
от нас сидели несколько сартов и пили чай. Опять та же степенность и чинность! Право, не 
только на наших русских базарах, но и на наших общественных собраниях или клубах, мы, 
русские, держим себя гораздо шумнее. Честь и слава в этом отношении азиатам, с которых 
не мешало бы взять пример нашим деревенским ярмаркам, где визг гармони и непечатная 
брать везде на каждом шагу так и режут уши» [8,14].

Путевые записи Николая Евлампиевича, свидетельствующие, во – первых, о его пи-
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сательском таланте и любознательности, тонко подмечавшем все достойное внимания во 
время долгого и тяжелого пути из Тобольска в Фергану, во – вторых, дает хорошее пред-
ставление о местности и условиях, в которых провел своё детство и гимназическую юность 
его младший сын, Андрей, которому и посвящена эта великолепно написанная доктором 
Виктором Васильевичем Дубовицким книга. 

В. Дубовицкий отмечает, что о детских и гимназических годах Андрея Маджи почти ни-
чего неизвестно. Однако все же сохранились краткие сведения о его отличной успеваемости 
в гимназии, за что он был по её окончании  удостоен золотой медали  [8,18].

В 1916 году Андрей Маджи становится студентом первого курса Лазаревского институ-
та восточных языков. В. Дубовицкий весьма подробно излагает историю создания этого ин-
ститута и его учебные программы, преобразования, происходившие в нем в различные годы 
вплоть до основания на его базе в 1920 году Центрального института живых восточных язы-
ков, в 1921 году превращенного в Московский институт востоковедения. И в данном случае 
производится сопоставление учебных программ и специализаций  Московского института 
и восточного факультета Санкт -Петербургского универ¬ситета, что стало следствием раз-
ного видения целей преподавания востоковедческих дисциплин. «В Санкт-Петербурге пре-
обладало классическое востоковедение с углубленным изучением древней и средневековой 
истории Востока, памятников литературы и культуры отдаленных эпох; целью препода-
вания являлось, прежде всего, воспроизводство ученых – востоковедов, специалистов вы-
сокого уровня по истории, филологии, литературоведению, лингвистике. Что же касается 
Лазаревского Института, являвшегося главным центром востоковедения в Москве, то здесь 
с самого начала преследовались практические цели: получить в достаточном количестве, во 
– первых, переводчиков живых восточных языков, во – вторых, специалистов, превосходно 
разбиравшихся в современных культурных, правовых, общественно – культурных реалиях 
народов стран Востока».

После  Октябрьской революции 1917 года и последовавшей за ней гражданской войны 
система народного образования в России, в том числе и высшего, рухнула. Лазаревский 
Институт вскоре был закрыт, и Андрей Маджи не успел получить диплом о его окончании 
[8,22].

Затем последовали долгие годы гражданской войны, разрухи, голода, кровавых собы-
тий, многочисленных неурядиц и т.д.

После возвращения из Москвы Андрей Маджи продолжал лелеять мечту о продолже-
нии учёбы в вузе и получении полноценного востоковедческого образования, вследствие 
чего он обращается с прошением о принятии его на учебу в Туркестанский Восточный Ин-
ститут. Руководство института согласилось зачислить его в вуз при условии документаль-
ного подтверждения сданных им в Лазаревском Институте предметов. Однако в условиях 
изоляции Туркестана в ходе гражданской войны А. Маджи не мог сделать это и вопрос о его 
учёбе вновь был отложен на неопределенное время. 

Мечта Андрея Маджи исполнилась лишь в 1923 году, когда он поступил на истори-
ко – филологический факультет Туркестанского университета (Турк ГУ), который в связи 
с национально – территориальным размежеванием в Средней  Азии был преобразован в 
Среднеазиатский государственный университет (САГУ), целью которого являлась подго-
товка высококвалифицированных кадров для всех республик  Средней Азии. На его вос-
точном факультете по разряду иранской филологии и продолжает учёбу Андрей Маджи. 
На факультете читались лекции по исламоведению, мусульманскому праву, мусульманской 
догматике, истории ислама, арабской литературе и арабскому языку и т.д.     

Среди преподавателей САГУ, сыгравших главную роль в становлении А. Маджи как 
исследователя – востоковеда, особое место занимают те из них, с кем ему пришлось совмест-
но работать позже долгие годы в Таджикистане. Это, прежде всего, авторитетные русские 
ученые – востоковеды Михаил Степанович Андреев  и Александр Александрович Семенов. 

Несмотря на тяжелое материальное положение, Андрей учился с истинным удоволь-
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ствием. Во время прохождения археологической практики в Китабе и Шахрисабзе в 1924 
году, А. Маджи также пополнял свои навыки в разговорном и письменном таджикском и 
узбекском языках, когда в Китабском райисполкоме ему было поручено заниматься перево-
дами заявлений и жалоб посетителей с таджикского и узбекского языков на русский. Записи 
на археологическую тему сопровождаются зарисовками архитектурных орнаментов и над-
писей на арабском языке, собранным в Китабе и Шахрисабзе. Сохранились его зарисовки 
различных археологических памятников и керамических фрагментов.

Вызывают большой интерес и его этнографические записи, зарисовки, иллюстрации, 
подготовленным для своих рефератов и курсовых работ, изображения не только общих 
видов многочисленных мазаров, фрагментов их архитектурных деталей и надписей с 
гробниц, но и медресе, мавзолеи, жилые дома, этнографические типы жителей Средней 
Азии 20 – х годов прошлого столетия, надгробные надписи с переводами на русский 
язык и т.д.

Одним из главных событий студенческой практики А. Маджи была его командировка 
в Афганистан. В своей автобиографии он пишет: «Осенью 1925 года по предложению про-
фессора А. А. Семенова был послан в Афганистан в качестве переводчика советско – афган-
ской шоссейно – дорожной экспедиции, затем работал в гидрогеологической экспедиции и 
в бюро прессы полпредства СССР в Кабуле» [8,62]. Андрей и его старший брат Петр, кото-
рый тоже был направлен 6 декабря 1924 года в Кабул  Наркоматом иностранных дел СССР 
в качестве переводчика постоянного представительства, проработали там до конце 1926 
года. Они стали свидетелями ярких событий в общественно – политической жизни Афгани-
стана той эпохи. Самым значимым событием этой годовой командировки для Андрея Мад-
жи стало его проживание и работа в известной ныне всему миру Панджшерской долине. 
Данная командировка была наиболее плодотворной для А. Маджи как в плане языковой 
практики, так и в плане научной работы. Он и записал очень много интересного о природе, 
культуре земледелия, истории этом горной долины, сплошь населенной таджиками, об их 
диалектах, об их одежде, обычаях и традициях. Разумеется, в настоящем кратком отзыве о 
книге, повествующей о жизни и деятельности Андрея Евлампиевиче Маджи, невозможно 
рассказать обо всем интересном и увлекательном, что весьма красочно и живописно опи-
сал Виктор Дубовицкий, и потому настойчиво рекомендуем уважаемым читателям найти и 
прочитать эту замечательную и занимательную книгу. 

Андрей Маджи закончил учебу в Среднеазиатском университете (САГУ), получив в де-
кабре 1927 года соответствующий диплом об окончании вуза «по разряду иранской фило-
логии Этнолого – лингвистического отделения восточного факультета. Неожиданная его 
встреча в Москве с бывшим его преподавателем языка пашто по САГУ афганцем Нисар 
Мухаммадом, бывшего тогда народным комиссаром просвещения Таджикистана, опреде-
лила его будущую судьбу: Андрей Маджи был направлен на педагогическую работу в Тад-
жикистане, тем более, это обещало углубить его практические знания в иранских, в частно-
сти, в таджикском и других восточных языках. В марте 1928 г. он отправился в далёкий путь 
вместе с тремя однокурсниками, одним из которых был известный в будущем востоковед 
Алексей Павлович Колпаков. 

Так, в марте 1928 года Андрей Маджи оказался в столице Автономной Таджикской со-
ветской социалистической Республики – Душанбе. С этой даты начинается новый отсчет 
его жизни и трудовой деятельности в этом красивом горном крае. Условия жизни и работы 
в районах Кулябской области, куда были определены молодыв востоковеды, были не из 
легких: сказывалась неспокойная ситуация близ государственной границы с Афганистаном, 
где концентрировались басмаческие отряды, широкое распространение малярии, особенно 
её тяжелых форм, отсутствие продуктов питания и лекарственных препаратов для больных, 
безденежье, неукомплектованность школ, учебных курсов курсантами, и учительскими ка-
драми и учениками. Но Андрей Маджи и его товарищи, несмотря ни на что, продолжали 
мужественно и самоотверженно работать на ниве образования. При этом Андрей Маджи не 
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оставлял и исследовательскую работу, в частности, археологические изыскания.
Через несколько лет работы в различных районах Кулябской области, в самом Кулябе, 

Бальджуане, Кангурте,Хыштепе он получил возможность уехать в Фергану, «чтобы на лёг-
кой работе учителя рисования привести в порядок большой археологический и иной мате-
риал научного характера, собранный как в Таджикистане, так и в Афганистане» [8,88].  

Новую поездку в Таджикистан Андрей Маджи осуществляет в 1933 году, ибо именно 
здесь он «считал себя обязанным работать, имея диплом востоковеда»[8, 89].

Кроме основной работы в качестве завуча краткосрочных курсов политпросветработ-
ников в Сталинабаде, он работал также завучем курсов подготовки учителей в Ховалинге, 
Гарме и Шахринау, завклубом и учителем курсов подготовки в комвуз. Он использовал все 
остальное время для активных этнографических и археологических исследований во время 
командировок и служебных поездок. Виктор Дубовицкий приводит длинный список объ-
ектов, на которых А. Маджи произвел археологическую разведку, раскопку или  заложил 
пробные шурфы в Шахринау, в городищах  Афрасиаба, Варахши, Пенджикента, Аджина – 
тепе и других регионов Мавераннахра. 

Он оставил, кроме того, многочисленные карандашные зарисовки разных архитектур-
ных деталей мечетей и жилых домов отдаленных эпох.

Однако более всего удивительно читать, что востоковед А. Маджи в «ленинабадский» 
период своей жизни тщательно изучает и взвешивает положительные и негативные стороны 
вопроса предполагаемых оросительных и гидротехнических работ на Сырдарье и приходит 
к выводу об их целесообразности в работе «Вопросы Сырдарьи», написанной в 1935 году. 
Сейчас уже трудно сказать, насколько проект А. Маджи повлиял на создание того варианта 
Кайракумского водохранилища и ГЭС, который был претворен в жизнь в 1949 – 1958 г.г.

В этот же  «ленинабадский» период А. Маджи создает семью, понемногу налаживает 
свой скромный семейный быт. 2 – ого декабря 1940 года в молодой семье родился первенец 
– сын, Владимр.

Чрезвычайно тяжело читается глава IX книги  В. В. Дубовицкого, озаглавленная «Вы-
живание» (Свидетельства дневника).  Содержание её основавается преимущественно на 
дневниковых записях Андрея,  охватывающих тот период, когда на долю всей советской 
страны и каждого её жителя выпало тяжелейшее испытание – Великая Отечественная во-
йна, принесшее в Таджикистан сотни тысяч смертей её сыновей на фронтах, героический 
труд в тылу, полуголодное существование мирных жителей, преодоление экономических и 
социальных трудностей и реалий тотальной мобилизации всех ресурсов страны, что даже и 
для благодатного Таджикистана было чревато серьезными лишениями. Несмотря на то, что 
наиболее ценные профессиональные кадры, к которым был отнесен и Андрей Маджи, по-
лучали правительственную бронь от мобилизации в армию, однако это не спасло его семью 
от обрушившихся на страну материальных трудностей.

Автор книги цитирует из дневников Андрея Маджи фрагменты, рассказывающие о ве-
стях о гибели товарищей на фронтах войны, об огромном росте цен на продовольствие в 
магазинах и на рынках, о суровой зиме и морозе, об исключении из списка научных работ-
ников, прикрепленных к закрытому ларьку и закрытой столовой из – за отсутствия научно-
го знания или ученой степени, об уменьшении размеров заработной платы или выдаваемых 
пайков в столовой [8,110]. Невозможно без боли в душе воспринимать следующие строки:

« В августе задержали на 20 дней  выдачу июльского заработка. Вынужден был брать в 
столовой не 6 блюд обеда, а лишь одну тарелку  обеду, обед варили только из своей свеклы, 
своей картошки, на второе ели только свою кукурузу, свою морковь,  свои подсолнечники».

«При фактической зарплате, выдаваемой в руки – 700 рублей, мы имели возможность 
расходовать еще 120 рублей на базарное сладкое к чаю. От молока работники отказались, 
так как маленькая бутылка стоила 7 – 8 рублей». 

«6 сентября ввиду задержки выдачи зарплаты, вынуждены были отказаться от третьей 
порции супа (цена 1 рубль 80 коп.) тем не менее, решили ежедневно сушить по 1 буханке 
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хлеба  200 грамм, выдаваемых мне в столовой научных работников».
« Ишак дров на базаре 120 рублей, кило угля 4 рубля».
«Около двух месяцев болят обе ноги – язвы. В институт вынужден ходить в калошах».
«Весь 1942 год Левка не ел хлеба, его 400 грамм хлеба съедали мы с Аней. Так он кормил 

нас весь год, но теперь и он начинает есть мучную кашу и хлеб. Если война продлится ещё 
год, мы не сможем прокормить ребят».

«Лекция одночасовая по истории Таджикистана оценивается мне пединститутом в 17 
руб. Это – полкило картошки или 5 пучков зелени».

«За кафедру директор Долгополов отказался платить, снизил хлебную норму с 600 до 
400 грамм – ниже учителя средней школы. Совмещать в Пединституте категорически запре-
щает, обязывает сидеть в стенах института по 7 часов ежедневно, хотя не было бы ни одной 
лекции, не отпустил ни грамма угля, хотя я сделал взнос за уголь ещё в июле месяце в раз-
мере 800 руб.  Выключено электричество, вычеркнут из списка на керосин в ларьке научных 
работников – благодарность за сделанную выставку героического прошлого таджикского 
народа».

« С конца марта сели на жмых – 10 руб. кило. Жарим из него котлеты».
«Сапожничал целую неделю: починил большие ботинки – подарок брата, которые не 

брались починить сапожники; починил сапоги, починил две пары брезентовых ботинок 
Ани, починил  ботинки Вовке, починил свои ходовые ботинки – бегунки».

«Нарисовал 2 альбома пастелью  на тему «Героическое прошлое таджикского народа». 
Всего 24 рисунка и 12 карт».

Андрей Маджи аккуратно записывал в свои дневники все события своей жизни и семьи, 
проблемы на работе, дни полуголодного существования, тяготы и лишения, испытываемые 
страной в годы войны, отступление немецко – фашистских захватчиков, цены на рынке, 
нормы отпуска еды в столовой научных работников, о  переезде с семьей из Ленинабада в 
Сталинабад, куда в 1924 году был переведен Таджикский сельскохозяйственный институт. 

Трудности и лишения преследовали семью и на новом месте: Маджи стал изготовлять 
на продажу детские чемоданчики и жена его, Аня, продала первый чемоданчик за 20 р. «Это 
2 баночки кукурузной муки: целый ужин четверым досыта. Купили на радостях детям ореш-
ки по 1 р. штука.»

Несмотря на бесконечные трудности по работе и лишения в семейной жизни, А. Маджи 
и не думал забрасывать научную деятельность, не переставая заниматься ею. Он собрал ма-
териалы к работе. «Чередование согласных и гласных звуков в таджикском языке; согласия, 
полногласия метатезы»; выполнил в черновиках на 3 / 4 большую работу на тему «Таджик-
ско – русские лингвистические совпадения»; Более того, им было составлено и записано 58 
мелодий на гитаре.

Вызывают глубокое сочувствие к судьбе А. Маджи и слова автора книги о нем Виктора 
Дубовицкого, написавшего о причинах его разочарований : «Прежде всего, это касалось 
его карьерного роста, как в науке, так и на поприще дипломатической работы. Что было 
тому причиной: его дворянское происхождение (как предполагали они с братом); излишняя 
принципиальность и бескомпромиссность в общении с коллегами по цеху» науки; высоко-
мерие советских метров  КЛИО из Москвы и Ленинграда к энтузиасту из далекого средне-
азиатского города?! Возможно – все это вместе.  Но  результат был вполне однозначный – в 
попытках защиты диссертации отказ следовал за отказом, равно как и в мечтах о диплома-
тической карьере»[8. 121].

Невзирая на окончание войны, семья Маджи продолжала испытывать материальные 
затруднения, что было связано по предположению Виктора Дубовицкого, с «неостепенен-
ностью Андрея Евлампиевича и как результат – с непризнанием его в научной и вузовской 
среде как «полноценного» ученого [8. 121].

В 1948 году А. Е. Маджи начал преподавать курс арабской	  графики аспирантам 
Таджикского филиала АН СССР, а чуть позже – и курс истории Таджикистана. Затем он 
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работал учителем русского языка в таджикских 8 – 10 классах мужской школы №10 г. Ста-
линабада. С момента организации в апреле 1951г. АН Таджикской ССР он преподаёт рус-
ский язык аспирантам. 

В 1949 году Маджи писал в своем дневнике, что «выполнил перевод арабских перво-
источников о Хатлане – Хуттале (Сдано в ТФАН Колпакову) [8. 127]. С 17 Ноябре 1950 
года он стал преподавать на курсах русского языка для иранцев и иракцев [8. 128]. Конечно, 
Андрей Евлампиевич часто не имел постоянной работы. Однажды он встретил своего учи-
телья известного востоковеда А.А. Семенова и рассказал, что остался безе всякой работы. 
Тот предложим ему написать сразу два заявления: в Институт истории и Отдел восточных 
рукописей и сам даже продиктовал их. 

С 1 – ого сентября 1954 года Андрей Маджи был принят на работу в Отдел восточных 
рукописей в качестве младшего научного сотрудника. Таким образом, с этого времени кон-
чилась его тридцатилетняя педагогическая деятельность и началась новая эра – научно – ис-
следовательская. Он сразу же окунулся в свою работу, начавшуюся с описания арабских и 
персидско -   таджикских рукописей и в течении 10 дней переписал на арабском шрифте 400 
названий восточных рукописей из хранилища Академии. Даже находясь в отпуске с - ого 
августа 1955 года, он «переписывал стихи Рудаки, чтобы больше разрабатывать тему «Язык 
Рудаки и его время» [8. 130]. Из – за мизерной зарплаты, не позволявшей прокормить семью 
из пяти человек, Маджи был вынужден продать Отделу востоковедения некоторые свои 
арабские и афганские редкие издания и книги, а также археологические и нумизматические 
материалы из личной коллекции. Он сдал для включения в «Каталог восточных рукописей 
АН Таджикской СССР» 301 аннотацию арабский рукописей, когда от него не требовалось 
ни одной по плану, а пятеро других сотрудников Отдела вместе сделали по плану – 300 ан-
нотаций. 

Кроме, казалось бы, нудной, однообразной и утомительной работs, каковой является 
описание рукописей,  Андрей Евлампиевич находил время и для творческой научной рабо-
ты. Имея доступ к семейному и личному архиву Андрея Маджи, В. Дубовицкий проделал 
грандиозную работу, выявив его завершенные и незавершенные исследования, опублико-
ванные и неопубликованные работы, благодаря чему мы располагаем теперь относительно 
полной библиографией научных трудов А. Е. Маджи. Немало среди них и переводов с араб-
ского, персидско -   таджикского и европейских языков на русский. 

Назовем лишь некоторые из его опубликованных и сохранившихся неопубликованных 
работ А. Маджи:

1.	 Относительно работ, выполненных им в 1960 году, читаем: «Закончил за год пол-
ностью и подготовил к печати «Счастливую дату» - «Та'рихи Гулшани» - географию Бу-
харского ханства 1910 г., составленную бухарским чиновником Мух. Садики.  Предисло-
вие, перевод 130 листов, 510 примечаний и комментариев, в том числе 20 из Корана (точно 
установлены  суры и аяты), 12 приложений и указаний. Все это – 10 п. л. – 2 годовых нормы 
младшего научного сотрудника» [8. 133]».

Это сочинение было издано в Душанбе на современной таджикской графике (кирилли-
це) в 2006 году Центром исследования персидско – таджикской культуры Посольства ИРИ. 
На русском языке сочинение опубликовано в 2016 году (Мухаммад Садик Гулшани. Та'ри-
хи – и хумайун. (Счастливая дата) – Душанбе, 2016.  - –80 стр. Отделение международной 
организации Института «Открытое общество – Фонд содействия в Таджикистане).

2.	 К истории феодального Ходжента // Материалы по истории таджиков и Таджикиста-
на. – Сталинабад, 1945 – с. 114 – 145.

3.	  АН Таджик. ССР. Каталог восточных рукописей. Т. IV Душанбе: Дониш, 1970.
4.	 Первые упоминания в письменных памятниках названия г.  Ходжента (5 стр).
5.	 А. Маджи активно разрабатывал тему «Язык Рудаки и его время.
6.	 Полный словарь к стихам Рудаки.(2750 слов) [8. 131]
9.  Некоторые особенности лексики Рудаки (34 стр.)
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8.  Рудаки и арабский язык //Коммунист Таджикистана. 1. VI 1957 
10. Картины труда и природы в стихах Рудаки (6 стр.)
11. Русско – таджикские лексические соответствия ( Диссертация около 150 стр.)
12. Материалы по диалектам таджикского языка.
13. Таджикско – английские лингвистические совпадения. (1940 г., 8 п. л.) – 630 тетра-

дочных страниц.
В. В.  Дубовицкий, проанализировавший данный трактат, приходит к выводу, что чи-

новник  знал четыре языка: родной таджикский, арабский, персидский, узбекский. Однако 
автор особенно обожал не родной язык, но арабский и посвятил его бежественному проис-
хождению даже отдельную запись. Он предполагает, что чиновник обучался в медресе (ду-
ховной средней и высшей школе), готовившей кадры чиновников, настоятелей мечетей. К 
тому же медресе давало прочные навыки по арабскому и родному языку, а также прививало 
склонность к хорошему каллиграфическому письму [8. 140].

Примечательно также то, что чиновник знал, по крайней мере, около трех десятков рус-
ских и западноевропейских слов, употреблявшихся в русском языке. Это явление мы видели 
и в сочинении знаменитого таджикского писателя, учёного и просветителя Ахмада Дониша 
«Путешествие из Бухары в Петербург» -и в трактате таджикского писателя и поэта, учёного 
и врача Кори Рахматуллаха Вазиха Бухорои (1818-1894), посвященного описанию его инте-
ресного путешествия в хадже17 .

Обладал Андрей Евлампиевич и поэтическим дарованием и его стихи, приведенные 
в книге, носят социальный характер и содержит национальные молитвы и местный 
восточный колорит. Может быть, именно тяга к таджикской классической и народной 
поэзии обусловила его увлечение переводами на русский язык стихов Абуабдуллаха 
Рудаки.

И, вообще, Андрей был не только страстным любителем Востока и восточной культу-
ры, но и весьма разносторонне талантливым человеком. Даже в самых трудных условиях, 
которые привелось ему пережить в жизни, он никогда не унывал, не терял присутствия духа 
и чувства собственного достоинства, тонкого юмора. 

В 1962 году Андрей Евлампиевич Маджи нашёл покой на таджикской земле, где прошла 
большая часть его жизни, и которую, несмотря ни на что, он очень любил.

Этой статьей мне хотелось показать нашим современникам, молодым востоковедам, ка-
кой надо обладать силой воли, преданностью и   любовью к избранному делу,  неутомимой 
работоспособностью, чтобы  сделать столь много, даже если судьба не особо благоволит 
настояшему ученому и человеку. Он не будет забыт, ибо память о нем останется в его ста-
тьях, книгах, исследованиях, воспоминаниях. Об этом нам напомнил своей замечательной 
книгой наш земляк и коллега, ученый - историк Виктор Васильевич Дубовицкий, которому 
мы выражаем искреннюю признательность и сердечную благодарность. 
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ПАМЯТИ ЗАБЫТОГО ВОСТОКОВЕДА
АНДРЕЯ ЕВЛАМПИЕВИЧА МАДЖИ

В настоящей работе мы ограничимся упоминанием только тех русских востоковедов, 
работы которых в той или иной мере затрагивают проблемы истории и культуры таджик-
ского народа. Кроме того, основная часть её посвящена жизни и научному наследию почти 
забытого русского востоковеда Андрея Евлампиевича Маджи, судьба которого была тесно 
связана преимущественно с Таджикистаном, где он закончил свой жизненный путь, скрупу-
лёзно описанный в исследовании доктора исторических наук В.В. Дубовицкого в его книге 
"Андрей Евгеньевич Маджи. Полвека научных исследований в Центральной Азии." Душан-
бе, 2018 - 211с.
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БА ЁДИ ШАРЌШИНОСИ ФАРОМЎШШУДА 
АНДРЕЙ ЕВЛАМПИЕВИЧ МАДЖИ  

Дар маќолаи мавриди бањси мо танњо ба зикри номњои он шарќшиносони рус мањдуд 
гаштаем, ки фаъолияти онњо ба тањќиќи масоили марбут ба таъриху фарњанги халќи тољик 
вобаста бошад. Илова бар ин ќисми асосии маќола ба тадќиќи њаёт ва фаъолияту мероси 
илмии шарќшиноси фаромўшшудаи рус Андрей Евлампиевич Маджи, ки ќисматаш ѓоли-
бан бо Тољикистон зич пайваста буд ва ў дар њамин сарзамини тољикон рўзгорашро ба охир 
расонидааст, бахшида шудааст. Љараёни зиндагї ва мероси илмиаш дар китоби В. В. Ду-
бовицкий "Андрей Маджи: Ним асри тадќиќоти илмї дар Осиёи Марказї" тасвир ёфтааст. 

Калидвожањо: шарќшиносї, Осиёи Марказї, арабшиносї, эроншиносї, мањфилњо, ња-
моишњо, Академияи миллии илмњо, Маджи, Донишкадаи забонњои шарќї, Донишгоњи дав-
латии Осиёи Марказї.
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IN MEMORY OF THE FORGOTTEN ORIENTALIST 
ANDREI EVLAMPIEVICH MADZHI

In the article we have focused  to mention the names of those Russian orientalists whose 
activities are related to the study of issues of history and culture of the Tajik people only. In 
addition, the main part of the article is devoted to the study of the life and work of the forgotten 
Russian orientalist Andrei Evlampievich Madzhi whose fate was closely connected with Tajikistan 
and endly burried in the Tajik land. The process of life and  scientific research of  "Andrei Madzhi: 
Half Century of Scientific Research in Central Asia" described in the book of V. В. Dubovitsky.
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ДОСТОНИ “РАЪНО ВА ЗЕБО”-И МУЊАММАД ОЧИЛДИИ КАТТАЌЎРЃОНЇ 
ВА ТАВСИФИ ДУ НУСХАИ ХАТТИИ ОН

Мањмадалї С.1 

Дар адабиёти тољик достонњои маъмулу маълум ва машњури ишќии зиёде ба монанди 
“Вис ва Ромин” “Юсуф ва Зулайхо", “Хусрав ва Ширин”, “Лайлї ва Маљнун”, ва ѓ. вуљуд 
доранд, ки то ба замони мо омада расидаанду дар атрофи ќисми зиёди онњо аз љониби 
муњаќќиќони ватанию хориљї корњои илмї-тадќиќотї ва матншиносї ба анљом расидаанд.

Яке аз достонњои машњуру маќбул, ки дар адабиёти тољику форс љойгоњи назарасеро 
ишѓол кардаю диќќати муњаќќиќони адабиётшинос, матншинос ва мухлисонашро ба худ 
љалб намудааст, достони “Раъно ва Зебо” ба љањони достоннависї дар асри XIX аз љониби 
Расули Муњаммад ва Мирии Катаќўрѓонї вориди адабиёт гардидааст.

 Навиштањои доктори илмњои филологї  Ањмад Абдуллоев далели ин гуфтањост: “ ... 
Масењої њангоми интихоби мавзуи достон хеле љустуљўю кор бурдааст. Зеро вай нахоста-
аст, ки дар ин боб чизе такрорї гўяд. Ба ин муносибат вай аз назми ќиссањои машњури гу-
зашта, мисли “Лайлї ва Маљнун”, “Фарњод ва Ширин”, “Юсуф ва Зулайхо” даст кашида, 
барои пайдо кардани њикояи наву марѓубе кўшиш намудааст. Оќибат аз китоби нависандаи 
намоёни туркман дар нимаи дувуми асри XVII ва аввали асри XVIII Мирзо Бархурдори Фа-
роњї – “Мањфилоро” њикояте пайдо кардааст, ки дар он дар бораи ишќу ошиќии ду дилдо-
да: Раъно ва Зебо наќл мекунад. Ў ќиссаро сахт матбуъ ёфта, ба назми он камар мебандад. 
Ба ин маънї гуфтааст:

Маро гуфтори он мушфиќ асар кард,
Хаёлам роњи чанд андеша сар кард.
Ба њар роње, ки гоми ком мондам,
Муќаррар дида, доман барфишондам...
Чу дидам маснавињоро муќаррар
Ба такрораш биљустам роњи дигар.
Дар охир аз китоби “Мањфилоро,”
Чу хондам ќиссаи “Раъною Зебо,”
Маро ин ќисса бас матбуъ афтод,
Ки аз назмаш надорад њељ кас ёд. 
						      [6, 16]

Мураттиби достони “Раъно ва Зебо”-и Мирзо Бархурдори Фароњї – Абубакр Зуњурид-
динов бошад  дар муќаддимаи ин китоб чунин овардааст: “Ин достонро муаллиф њанўз 
ваќти дар Самарќанд буданаш аз сайёње шунида, дар ќатори дигар њикоёти аз табаќањои 
мухталифи мардум шунидааш ба иборати марѓубу дилнишин ба риштаи тањрир дароварда, 
ба он “Раъно ва Зебо” ном гузошта будааст. Баътар њангоме, ки адади њикоятњои гирдо-
варанда ба 400 – то мерасад, муааллиф ба он номи дигар “Мањфилоро” мегузорад. Ќиссаи 
“Раъно ва Зебо” аз њикоятњои ширину дилангезе мебошад, ки дар байни халќи тољик пеш аз 
Фароњї њам машњур будааст. Хидмати Фароњї дар он аст, ки ќиссаро њамчун асари бадеї 
бори аввал ба ќалам додааст”[18, 5].

Достон бо њукмронии шоњи адолатпеша Малик Райњон ва тарзи давлатдории ў шуруъ 
шуда, бо мољарои ишќи Раъно ва Зебо ва саргузашти аљоибу ѓароиби онњо давом мекунад 
ва нињоят, бо рўњи оптимистї ба васли њамдигар расидани ошиќу маъшуќ ба поён мерасад.

1. Мањмадалї Сайфурамоњ. – ходими илмии шуъбаи матншиносї, тањќиќ ва нашри осори хаттии Маркази мероси хаттии 
назди Раёсати АМИТ.
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Достони “Раъно ва Зебо” аз љињати композитсия дувоздањ њикоятро дар бар мегирад. 
Панљ њикоя аз љониби Зебо, панљ њикоя аз тарафи Маллоњ ва ду њикояи боќимондаро 
Сафдар наќл мекунад.

Забони достони “Раъно ва Зебо” фасењу равон аст. Дар асар зарбулмасалу маќолњои 
халќї, иборањои фразеологї фаровон истифода бурда шуда, ки њусни онро боз афзудаанд.

Асари мазкур бо услуби маъмули Шарќ, услуби ќисса андар ќисса ба мисли “Калила 
ва Димна”, “Синбоднома”, “Чор дарвеш”, “Њазору як шаб” таълиф ёфта, њамаи њикоятњои 
овардашуда бо њикояти асосии “Раъно ва Зебо” алоќаманд мебошад. Њикояњои овардашу-
да, барои боз њам равшантар тасвир гардидани симоњои марказї кўмак мерасонанд. Дар 
маркази асар ишќи поки ду дилдода – Раъно ва Зебо ќарор гирифтааст. Повести “Раъно ва 
Зебо” ќиссаи ишќї-романтикї буда, дар он маљмуаи афкори иљтимої ва махсусан тарбия-
вию ахлоќии замонааш хеле пурќувват ба ќалам дода шудааст” [18, 12]. 

Маълум аст, ки рољеъ ба мављудияти нусхањои зиёде аз достни “Раъно ва Зебо”-и Мир-
зо Бархурдори Фароњї, Расули Муњаммад, Мирии Каттаќўрѓонї ва Хиромї дар эљоди он 
муваффаќ шудаанд. Хиромї достонашро ба забони ўзбекї (1856) таълиф карда, ду шоири 
дигар Расули Муњаммад, Мирии Каттаќўрѓонї низ аз шоирони асри XIX буда, дар ин дав-
ра эљод намудаанд.

Бояд зикр намоем, ки Масењои Бойсунї аввалин шуда достони “Раъно ва Зебо”-ро ба 
риштаи назм кашидааст.

Дар Ганљинаи дастнависњои шарќии ба номи Абдулѓанї Мирзоеви Маркази мероси 
хаттии  назди Раёсати АМИТ чор нусхаи “Раъно ва Зебо” мављуд аст, ки аз он ду насхааш 
ба Мирзо Масењои Бойсунї (№№ 388 ва 442) ва дуи дигар ба Мирии Каттаќўрѓонї (№№889 
ва 1966) мансуб аст.

Дар маќолаи мазкур мо ду нусхаи хаттии достони “Раъно ва Зебо”-и Мирии Каттаѓурѓо-
ниро муќоиса намудем ва зарур мешуморем, ки дар заминаи ин ду нусхаи хаттї, баъзе му-
лоњизањои худро марбут ба матншиносии достони “Раъно ва Зебо”- Мирии Каттаќўрѓонї 
баён намоем. 

Нусхањоро мо шартан А (889) ва В (1699) унвонгузорї намудем. Бо њадафи тањияи мат-
ни достони “Раъно ва Зебо”, ки то кунун дар Тољикистон вуљуд надорад, сайъ намудем, ки  
фарќи нусхањоро муайян намоем ва кўшиш ба харљ додем, ки мабоњиси марбут ба матнши-
носии ду нусхаи дар ихтиёрдоштаи мо баён гардад.  Дар баробари ин нусхањо мо нашри до-
стони “Раъно ва Зебо”-и Масењои Бойсуниро, ки бо кўшиши Ањмад Абдуллоев дар як љилд 
тањия шудааст, дар даст дорем. 

Дар заминаи муќоисаи ин матнњо метавон муайян намуд, ки   нусхаи А сањењтар ба на-
зар мерасад. 

Нусхаи А. Дастнавис дар Фењристи дастхатњои шарќии Академияи фанњои РСС Тољи-
кистон тањти раќами № - 889, ки мо бо њарфи “А” ишора намудем, чунин тавсиф карда шу-
дааст: “Муаллиф - محمد آجلدی بن حاجی ملا نعمت الله مخدم میری کته قورغانی

Муњаммад Очилдї ибни Њољї мулло Неъматуллоњ Махдум Мирии Каттаќўрѓонї (са-
наи даќиќи зиндагияш маълум нест), - шоири тољики нимаи дуюми асри XIX, маълумот дар 
борааш  дар маъхазњо дастрас нест.

     Маснавї дар соли 1301/1884 таълиф шудааст. Аён аст, ки њамчун назира барои мас-
навии њамноми Ќозї Масењои Бойсунї (ниг. ба сад. 1402), ки аз ягонагии авзони њар ду 
маснавї шањодат медихад. Оѓоз: 

          الهی همچو مهرم دیده آرای                        بسیر چرخ معنی نورافزای

Илоњї, њамчу мењрам дида орой,
Ба сайри чархи маънї нур афзой”.
					              [13, 1б]
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Матн дар ду сутун бо хатти шикастаи хуби хурд дар ќоѓази хокистарранги сайќалёфтаи 
Ќўќандї китобат шудааст. Сарлавњањо бо шангарф навишта шуда, аз сабаби кам будани 
љойи ислоњу иловањо, тавзењот, шарњу эзоњњо ва байтњои Бедил дар њошияњо бо њамон хатти 
матн илова карда шудаанд.

Дар анљома хотимаи Мирї ва санаи таълифи маснавї соли 1301/1884 њамчун соли ки-
тобати дастхат оварда шудааст. Баъзе ислоњњое, ки дар он котиб ба нусхањои дигар ишора 
мекунад, бармеояд, ки ин нусха ба худи Мирї тааллуќ дошта, аммо аз љониби каси дигар 
китобат шудааст.

222 в. Дар в 1б ва 222a зарби ду муњр мављуд аст: 1) байзавї ба ривояти محمد اجلدی - Муњам-
мад Ољилдї ва санаи 1299/1882; 2) њаштгўша бо ривояти нохоно, ки ба муаллифи маснавї 
тааллуќ доштани дастхатро тасдиќ мекунад.

Муќоваи осиёимиёнагї, рангаш сабз, бо турунљњои ороишї. Дар турунљњои хурд номи 
муќовасоз - ملا حسن خواجه - Мулло Њасан-Хоља ва санаи 1298/1881 њак шудааст. 

Нусхаи В.  Дастнавис, ки дар Фењристи дастхатњои шарќии Акдемияи фанњои РСС 
Тољикистон тањти раќами № - 1966, ки мо онро бо њарфи “В” ишора кардем, чунин тавсиф 
карда шудааст: 

Матн дар ду сутун бо хатти шикастаи хуби реза дар коѓази хокистарранги сайќалёфтаи 
Ќўќандї, аз тарафи нафаре, ки котиби дастхати № 889 аст, китобат шудааст. 

Тибќи маълумоти палеографї, нусха ба охири асри XIX рост меояд.
Матн аз 261 вараќ иборат аст. Дар вараќи 261а осори њамон муњрњое, ки дар дастхатти 

№ 889 аст, дида мешавад.
Муќова осиёимиёнагї, рангаш сабз, бо турунљњои сурхи кандакоришуда. Дар турунљњои 

хурд номи муќовасоз ملا محمد امین - Мулло Муњаммад Амин хонда мешавад.
Ба ѓайр аз ин ду нусха дар фењристи нусхањои хаттии форсии Институти осори хаттии 

Тољикистон љилди дувум тањти раќами 4967/2 чунин омадааст:  “Достони саропо гулистони 
“Раъно ва Зебо”-и Бархурдор ибни Муњаммад Туркмони Фароњї (ќарни 12 њ/18м), ќарни 12 
њ/ 18м, адабиёт, наср, рисола дар бораи њаводис бо шоњ Раъно ва  шоњдухтар Зебо, настаъ-
лиќ, хуќандї, 1237 њ/ 1822, 70 вараќ, 23/5x12/5 с, надорад.

Дар натиљаи љустуљўњо маълум гардид, ки дар баёзњои №№1232, 1197, 1861 ѓазалњоеро 
вохўрдан мумкин аст, ки бо тахаллуси “Мирї” бо забони ўзбекист, навишта шудаанд [20, 
464].

Масалан, дар баёзи тањти №1232, чунин тавсиф карда шудааст: “Номаълум. Ин маљмуа 
намунањои ашъори форсї ва узбекии 97 нафар шоири зайлро дар бар мегирад” [4, 67].

Дар ин баёз ѓазалњои бо тахаллуси “Мирї” дар сањифаи 67 љо дода шудааст.  
Дар баёзи тањти раќами №1197 дар сањифаи 36 ѓазалњоеро вохўрдан мумкин аст, ки бо 

тахаллуси “Мирї” навишта шудаанд.  “Аз ќарни 13 њ. / 19 м, адабиёт маљмуаи ашъор ба 
забонњои форсї ва туркї аз шоирони зайлро дар бар мегирад: Бедил, Ѓиёсї, Љомї, Амир, 
Навої, Саййидо, Мирї, Фузулї, Румузї, Сойиб, Сабурї, Шоњї, Муќимї. [3, 36]

Дар баёзи тањти раќами №1861 чунин тавсиф гардидааст: “Номаълум. Ин маљмуа шо-
мили ашъор, таърихњо ва номањои манзуми шоирони зайлро дар бар мегирад:  Саллоњї, 
Юсуфї, Амир Умархон, Саъдї, Бањрин, Ањлї, Дабирї, Мањдї, Мирї, Исмат, Њиљрї, Њаб-
бо, Ноќис, Анварї, Саної, Шикаста, Шарќї [5, 65].

Номаш Муњаммад Очилдї, мутахаллис ба Мирї  ва аз мардуми Каттаќўрѓон аст, ки 
байти худи гуфтаи Мирї бар ин далел шуда метавонад:

Зи Мирї, яъне Очилдист, к-ў ном,
Аз ин бадном дорад нанг айём.
				                  [13, 437]

Дар ваќти љустуљўњо мо ба тазкирањои маъмули давр (“Намунаи адабиёти тољик”-и Са-
дриддин Айнї, “Туњфат-ул-ањбоб”-и Ќорї Рањматуллоњи Возењ, “Тазкират-ул-шуаро”-и 
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Муњтарам, “Тазкирату-л-хавотин”-и Маликулкуттоби Шерозї, Шоирони Мовароуннањр 
(аз устод Рўдакї то устод Айнї)-и Алии Муњаммадии Хуросонї)  назар андохтем, ки дар 
њељ кадоми онњо дар бораи рўзгор ва осори Мирии Каттаќўрѓонї маълумот нест.  Тарљумаи 
њоли шоирро танњо дар љилди дувуми китоби “Энсиклопедияи адабиёт ва санъати тољик” 
(навиштаи Сайидумари Султон)  дарёфтем, ки чунин оварда шудааст:

 “Очилмуроди Мирии Каттаќўрѓонї (1830-1899, Бухоро), шоир ва хаттоти тољик. Ил-
мњои адаб, таърих, њандаса, сарфу нањви арабиро дар яке аз мадрасањои Бухоро омўхтааст. 
Аслан дар зодгоњаш ба кори дењќонї машѓул будааст, ки мисраъњои зайл гувоњи ин аст:

Дар ин љо касби ман шуд дењќонї,
Заминро мешикофам бањри ноне.

Хатти насху настаълиќро зебо менавишт. Девонњои ѓазалиёти Њофизи Шерозї, Абдур-
рањмони Љомї, Алишери Навої, Бедил аз намунаи асарњои китобаткардаи ў мебошанд. 
Очилмуроди Мирии Каттаќўрѓонї  баёзе низ тартиб додааст, ки он намунањои бењтарини 
ашъори шоиронро аз Рўдакї то њамзамонони худаш дар бар гирифтааст. Инчунин аз эљо-
диёти Саъдии Шерозї маљмуае тартиб дода, худ китобат намудааст” [25, 518].

Ѓайр аз ин, дар “Энсиклопедияи адабиёт ва санъати тољик” шахсиятеро бо номи Очилдии 
котиб низ вохўрдем ва тахмин меравад, њамон Мирии Каттаќўрѓонист, ки чунин шарњ ёфтааст:

Очилдии котиб (с. тав. ва ваф. номаълум), хаттоти тољик (а, 19). Зодгоњаш Бухоро. 
Аз шогирдони хаттоти машњури Бухоро Мирубайд мебошад. Хатти насхро хеле зебо ме-
навишт. Доир ба њусни хат дар мадрасањо дарс мегуфт. Очилдии котиб соли 1900 «Дало-
ил-ул-хайрот» ном асари Муњаммад ибни Сулаймони Љазалиро бо хатти насх китобат кар-
да, бо зарњал љадвалкашї намуд. Ин асар њоло дар Институти шарќшиносии АФ РСС Ўзб. 
мањфуз аст [25, 518].      

Дар достони  “Раъно ва Зебо”-и Мирии  Каттаќўрѓонї бо ѓояњои ватандорию ватанхоњї 
ва хештаншиносї во хўрдан мумкин аст, ки мисоли инро дар абёти зерини ў,  ки дар  та-
свири зодгоњи хеш тамоми мањорати суханварию суханпардозиашро ба кор бурда, то њадде 
зебоињои диёрашро ба ќалам додааст, маљзубкунандаи њар дили хонанда мебошад: 

Хушо шањрест шањри Ќаттаќўрѓон,
Бувад тан шањрњои дигар, ин љон!
Агар танњост гулшан, ин гули ў,
Агар онњо чаман, ин сунбули ў.
Муаттар кўчабоѓаш, бас хуљаста,
Дукону растааш бо замми раста.
Ираммонанд тарњи кўчаю кўй,
Равонњо тоза аз њар растааш љўй.
Зи оби соф аз њар сў равоне,
Зулоли зиндагї, ёќути хоне.
Магар љон аст, ёќути равон аст,
На ин ёќут ё марљон њамон аст.
Сафобахши дили кулфатрасида,
Фарањафзои њар мењнаткашида.
Зи шохи бед њар сў сояафкан,
Зи шаш сў чор поя-пояафкан.
Нињода чор љониб чор поя,
Ситода Золи чархаш њамчу доя.
Чу модар чашми мењрашро кушода,
Њам аз пистони моњаш шир дода.
Хушо шањре, ки вазъи дилкушояш,
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Њавои хулд  мебахшад њавояш.
Мусаффо растаю бозори кўяш,
Муљалло роњњо аз оби љўяш.
Дуконњо чорбайт аз мисраъи завќ,
Шуда њар мисрааш сад дафтари шавќ...
						       [13, 11б]

Вараќњои 1б ва 2а-и достони “Раъно ва Зебо”- Мирии Каттаќўрѓонї 
аз нусхаи №889

Њангоми тањияи достони мазкур, чи хеле ки дар боло ќайд кардем, аз ду нусхаи дар 
Ганљинаи дастнависњои шарќии Маркази мероси хаттї мављудбуда истифода намудем. Дар 
рафти тањияи матни достон бо хатти кириллї мо бо абёте рў ба рў гаштем, ки байни њам 
тафовут доранд ва дар зер овардани чанд намунаеро аз онњо зарур мешуморем: 

Байти зерин дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Бисоти аљрро кун дастгоњам,
				    Ниёзи мо навое кун кулоњам.
								         [13, 2а]

Аммо дар нусхаи № 1966 чунин омадааст:
				    Бисоти аљрро кун дастгоњам,
				    Ба нори нотавонї кун кулоњам. 
								        [12,  2а]
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ки байти дар нусхаи 1966 буда ба назар сањењтар менамояд. 
Байти мазкур дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Аносир  хуррамї з-ин чор дорад,
				    Бањори хушдилї асмор  дорад.
								              [13, 7б]

Аммо дар нусхаи №1966 чунин омадааст, ки байти дувуми он дурустар ба назар мерасад 
аз ин рў, мо онро интихоб намудем:

				    Аносир хуррамї з-ин чор дорад,
				    Љањон з-ин чор гул гулзор дорад. 
								               [12, 7б]

Байти зер дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Бикун лутфам, ки як номат Рањим аст,
				    Њидоят  чун сирот-ал-мустаќим аст.
									         [13,  21б]

Дар нусхаи № 1966, ки байти зерин чунин омадааст, бењтар ба назар мерасад, ки мо ин 
байтро дуруст њисобидем. 

				    Бикун лутфам, ки як номат Рањим аст,
				    Ки лутфи ту “ сирот-ал-мустаќим” аст. 
									         [12,  20б]

Байти зер дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    На рўйи хилватам андеша медид,
				    На табъи фитратамро реша медид. 
									         [13, 22а]

Аммо дар нусхаи № 1966  байти зерин чунин омадааст, ки мо дар муќоиса байти дувуми 
онро афзалтар њисобидем.

				    На рўйи хилватам андеша медид,
				    На нахли фитрати ман реша медид.
									          [12, 21б]

Байти зерин дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Аз ин пайдо шудан боре чї дидї,
				    Лаби фаввора аз мењнат кашидї!
									         [13, 23б]

Дар нусхаи №1966 байти мазкур чунин омадааст, бо маќсади пайдо кардани монандї ва 
фарќи онњо байте, ки дар ин нусха оварда шудааст, солим ба назар мерасад:
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				    Аз ин пайдо шудан боре чї дидї,
				    Тилисми турфае бар худ дамидї!
							          	         [12, 22б] 

Байти дигар дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Таманнои рухаш њар дида љўяд,
				    Висоли орзу њар сина гўяд.
								         [13, 51б]

Дар нусхаи № 1966 байти мазкур чунин зикр шудааст, ки дар ваќти тасњењ на танњо як 
байт, балки як калима иваз шудааст ва мо байти дувуми онро дуруст мешуморем:

				    Таманнои рухаш њар дида љўяд,
				    Нињоли орзуяш њар кї бўяд. 
								        [12, 25б]

Байте зер дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Ба оини вафоят офаринњо,
				    Фурўѓи дин шуд аз номат нигинњо.
									          [13, 73б]

Аммо дар дастнависи № 1966 байти фавќ чунин омадааст ва метавон гуфт, ки дар байти 
дувум танњо мисраи аввали он иваз шудааст ва мо онро сањењ мешуморем:

				    Ба оини вафоят офаринњо.
				    Ба мардию сафоят офаринњо.
								        [12, 80а]

Байте дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Ки моро аз ту фикри фосиде нест,
				    Ќадам дар завраќи иќболњо нест.
									         [13, 73б]
													           

	
Дар нусхаи № 1966 байти болої чунин омадааст ва ёдовар шудан бамаврид аст, ки дар 

ин байт чунин хулоса кардан зарур аст, ки мисраъи дувуми он дуруст аст:

				    Ба фикрат макри деви њосиде нест,
				    Ќадам дар завраќи иќболњо нест.
								        [12, 80а] 			    
	 Байти зерин дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Тамомаш кўњпайкар,  шербозу,
				    Забун гардад, агар фил оварад рў.
 									         [13, 120б]
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Дар нусхаи № 1966 байти мазкур чунин омадааст:

				    Тамомаш кўњпайкар,  шербозу,
				    Забун созад, агар фил оварад рў.
									          [12, 133б]

Ба љои калимаи “гардад” дар нусхаи № 1966 “созад” омадааст, ки гардад ѓалат аст ва 
созад сањењтар.

Байте дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Димоѓи имтиёзам оташ афрўхт,
				    Нигоњи фитратам бо ў назар дўхт.
									          [13, 128а]

Дар нусхаи № 1966 байти мазкур чунин омадааст:

				    Димоѓи имтиёзам оташ афрўхт,
				    Пайи тањќиќи он њушам назар дўхт. 
									         [12, 143б]

Дар мисраи дувум дар нусхаи № 1966 ба шакли  “Пайи тањќиќи он њушам назар дўхт 
“омадааст, ки комилан дуруст аст.

Байти зерин дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Маро ваќти сафар афтод мањмез,
				    Саманди љањд паймудам ба Табрез. 
									         [13, 127в] 

Дар нусхаи №1966 байти фавќ чунин аст:

				    Маро ваќти сафар афтод мањмез,
				    Саманди љањд паймудам ба Табрез.
									          [12, 143в]

Ин љо ба љои калимаи “омад”, “афтод” омада, ки дар  нусхаи №899 ѓалат аст.

Байти зер дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Аз ин муддат даме бигзаш, он зан,
				    Ба чандин гурчиёни филшеван. 
									         [13, 136а]

Дар нусхаи №1966 ин байт чунин омадааст:

				    Маро буд ин таманно, лек он зан,
				    Ба чандин гурчиёни филшеван. 
									         [12, 152а]
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Дар мисраи аввали нусхаи № 889 “Маро буд ин таманно, лек он зан” омадааст, ки ѓалат 
аст.

Байте дар нусхаи раќами 899 чунин омадааст:

				    Гање ман теѓ бо ў мефишурдам,
				    Гање сар бар сипар шуд, даст бурдам. 
										          [13,142в]
 
Дар нусхаи № - 1966 ин тавр омадааст:

				    Гање ман теѓ бо ў мефишурдам,
				    Гање бар ханљари ў даст бурдам. 
									         [12, 160а]	
Дар мисраи дувум “Гање сар бар сипар шуд, даст бурдам” омадааст, ки сањењ нест.

Дар нусхаи раќами 899 омадааст:

				    Муњаё карда асбоби арўсї,
				    Ба рўям баста мањтоби арўсї. 
								        [13, 189в]

Дар нусхаи № - 1966 байт чунин омадааст:

				    Муњайё карда асбоби арўсї,
				    Ба рўям дода мањтоби арўсї. 
								        [12, 213в]	
Дар мисраи аввали нусхаи № 1966 “дода” омадааст, ки дуруст аст.
Мисоли дигар аз нусхаи раќами 899 :

				    Шабе дар хотирам андешае рафт,
				    Зи хатал бар заминам решае рафт.
									          [13, 286в]

Дар нусхаи № - 1966 байти мазкур чунин омадааст:

				    Шабе дар хотирам андешае рафт,
				    Ба фикри ман тааљљубпешае рафт. 
									         [12, 226а]

Мисраи дувум дар нусхаи № 1966 сањењ аст.
Аз инњо чунин хулоса кардан зарур аст, ки дар заминаи муќоиса байтњои  нусхаи раќами 

1966 –ро сањењтар мешуморем.
Инчунин мо дар дастхати тањти раќами 1966 байтњоеро пайдо кардем, ки дар нусхаи 

тањти раќами 889 ба назар намерасанд. Ва аз он байтњо намунае меоварем:

Бале, аз фарќи ў шуд чашм равнаќ,
Дињад таълим рамзаш сафњаи шаќ.
Замири ошиќи содиќшикоф аст,
Дили бедард, агар лофад, хилоф аст.
						       [12, 26]
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Ба майдони талаб ишќ аст рањбар,
Ба фарќи орзу ишќ аст афсар.
Дар ин ошўбгоњи зулматобод,
Ту гўйї Хизри рањ аз рўйи иршод.
						       [12, 26]
Ки тахти ишќ љои булњавас нест,
Ќатори нолаи дилро љарас нест . 
						      [12, 28]

Ѓайр аз ин мо дар њошияи дастхати № 889 байтњоеро пайдо намудем, ки ба  Абулмаонї 
тааллуќ дорад:

Баски дорад тамъи халќ аз њаќгузорї инфиол,
Додани љон нест ин љо аз адои воми талх. 
							       [13, 2б] 

Дар умум, дар кори матншиносии достони “Раъно ва Зебо”-и Мирии Каттаќўрѓонї 
њанўз масоили њалношуда зиёд боќї мемонад ва барои анљоми нашри илмї-интиќодии он, 
албатта дастрас намудани нусхањои хаттии дигари достон, мутолиаи тазкирањо ва дигар 
сарчашмањои ашъори суханвар амри муњим ба назар мерасад. Мо умедворем, ки њамакнун 
ба сабаби дастрас шудани нусхаи дигар дар оянда барои ба сомон расонидани ин кори су-
дманди илмї шароит мусоиде фароњам хоњад омад. Нашри мукаммали илмии ин достон, 
ки аз назари адабиётшиносони мо то љое дур мондааст, дар айни замон зарурї дониста 
мешавад ва дар ин замина метавон доир ба рўзгору осор ва сохту муњтавои эљодиёти шоир 
бо боварї њадс зад .
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“ДОСТОНИ РАЪНО ВА ЗЕБО”-И МУЊАММАД ОЧИЛДИИ 
КАТТАЌЎРЃОНЇ ВА ТАВСИФИ ДУ НУСХАИ ХАТТИИ ОН

Дар маќолаи мо кўшиш рафт, ки доир ба достони “Раъно ва Зебо”-и Муњаммад Очил-
дии Каттаќўрѓонї ва ду нусхаи хаттии он (№№ 899, 1966), ки дар Ганљинаи дастнависњои 
шарќии Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ нигањдорї мешаванд, сухан ронда, 
сайъ намудем, то дар аввал ба таърихи “Раъно ва Зебо”-нависї руљуъ намуда, доир ба 
таърихи пайдоиши он маълумот дињем ва дар ин замина оид ба “Раъно ва Зебо”-и Мирзо 
Масењои Бойсунї ва Мирзо Бархурдори Фарроњї равшанї андозем. Зиёда аз ин ба тавси-
фи нусхањои “Раъно ва Зебо”-и Муњаммад Очилдии Каттаќўрѓонї рў оварда, ба муќоисаи 
абёти ду нусха (“Раъно ва Зебо”) пардозем ва тафовуту бартарияти њар кадомеро нишон 
дињем.

Умед аст, ки маќолаи мазкур барои тањќиќи достони “Раъно ва Зебо”-и Муњаммад 
Очилдии Каттаќўрѓонї заминаи хубе хоњад шуд. 

Калидвожањо: мероси хаттї, љилд, тавсиф, дастхат, баёз, достон, нусха, Раъно ва Зебо, 
матншиносї, муќоиса, тањќиќ. 

Маълумот дар бораи муаллиф: Сайфурамоњи Мањмадалї ходими илмии шуъбаи матн-
шиносї, тањќиќ ва нашри осори хаттии Маркази мероси хаттии назди Раёсати Академияи 
миллии илмњои Тољикистон. Суроѓа: 734025. Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, кўчаи Ш. 
Њусейнзода, 35.  

Тел.:  +992 987308022.
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ПОЕМА “РАНО И ЗЕБО" МУХАММАДА ОЧЛИДИ КАТТАКУРГОНИ 
И ОПИСАНИЕ ДВУХ ЕЕ РУКОПИСЕЙ

В статье мы попытались рассказать о рассказе Мухаммада Очилди Каттакургани «Рано 
и Зебо» и двух его рукописях (№ 899, 1966 г.), которые хранятся в фонд восточных рукописей

Центра письменного наследия при дирекции Мы попытались сначала обратиться к 
истории написания «Рано и Зебо», дать сведения об истории его возникновения и в этом 
контексте пролить свет на «Рано и Зебо» Мирзо Масехои Бойсуни и Мирза Бархурдара 
Фаррахи. Более того, обратимся к описанию копий «Рано и Зебо» Мухаммада Очилди Кат-
такургани, сравним стихи этих двух версий («Рано и Зебо») и покажем отличия и преимуще-
ства каждой.

Хочется надеяться, что эта статья станет хорошей основой для исследования рассказа 
Мухаммада Очилди Каттакургани «Рана и Зебо».

Ключевые слова: письменное наследие, том, описание, рукопись, байаз, рассказ, копия, 
Рана и Зебо, текстологический анализ, сопоставление, исследование.

Сведения об авторе: Сайфурамохи Махмадали – научный сотрудник отделом текстоло-
гии, исследований и издание письменного наследия Центра письменного наследия нацио-
нальной Академии наук Таджикистан. Адрес: 734025. Республика Таджикистан, г. Душанбе, 
улица Ш. Хусейнзода 35. 

Тел.:  +992 987308022.  

"WONDERFUL AND BEAUTIFUL STORY" OF MUHAMMAD OCHILDI
 KATTAKURGANI AND DESCRIPTION OF ITS TWO WRITTEN COPIES

In the article, we tried to talk about the "Wonderful and Beautiful story" of Muhammad 
Ochildi Kattakurghani and its two manuscripts (No. 899, 1966), which are stored in the Eastern 
Manuscripts Treasury of the Center of Written Heritage under the Presidium of the NAST. We 
tried to first turn to the history of the writing of "Wonderful and Beautiful", to give information 
about the history of its occurrence and in this context to shed light on "Wonderful and Beautiful" 
by Mirzo Masehoi Boysuni and Mirza Barkhurdar Farrahi. Moreover, we turned to the description 
of the copies of "Wonderful and Beautiful" by Muhammad Ochildi Kattakurghani, compare the 
verses of these two versions ("Wonderful and Beautiful"), and show the differences and advantages 
of each.

We hope that this article will be a good basis for researching the "Wonderful and Beautiful 
story" of Muhammad Ochildi Kattakourghani. 

Keywords: written heritage, volume, description, manuscript, bayaz, story, copy, Wonderful 
and Beautiful, textual analysis, comparison, research.
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ТДУ : 891.55.022 + 891.55. 09 -1

ШАШ НУСХАИ “ДЕВОН”-И  ШАЊДИИ ИСТАРАВШАНЇ

Валиева Д.1

Њољї Муњаммад Шањдии Истаравшанї  (1760-1839), ки мутахаллис ба Шањдист, яке аз 
шоирони зулисонайни доираи адабии Истаравшани нимаи дувуми асри ХVIII ва аввали 
асри Х1Х ба шумор рафта, аз худ мероси гаронбањое боќї гузоштааст [1,3]. Тибќи маълумо-
ти Каромиддин Љонмањмадов аз Шањдии Истаравшанї  987 ѓазал, 38 мухаммас, 1 соќинома 
ба мерос монда, ки дар љамъ 9 њазору 314 байтро дар бар мегирад [12, 52].

Мо аз њарф задан дар мавриди рўзгору осори Шањдї худдорї менамоем, зеро дар ин 
хусус адабиётшиноси тољик Сайидумари Султон тањќиќот намуда, китобе низ интишор до-
дааст [1]. 

Мувофиќи  маълумоти Сайидумари Султон (1930-2021)  теъдоди нусхањои дастраси “Де-
вон”-и Шањдии Истаравшанї зиёда аз сї нусха мебошад, ки худ чунин шарњ  додааст: “То 
имрўз зиёда аз сї нусхаи дастнависи девон ва чор нусхаи куллиёти Шањдї дастраси мост, 
ки њаштои он дар захираи дастхатњои шарќии Академияи улуми Љумњурии Тољикистон ва 
нуњтоаш дар китобхонаи Институти шарќшиносии ба номи Абурайњони Берунии Академи-
яи улуми Љумњурии Узбекистон, як нусхааш дар китобхонаи ба номи Ибни Синои Бухоро 
мањфуз буда,  як нусхаи куллиёту як нусхаи девони дастнависи ў дар дасти роќими ин сатрњо 
ва боќимондаашон дар китобхонањои хусусии баъзе ашхоси китобдўст ва авлоди худи шоир 
нигањдорї мешаванд” [1,14].

Манбаъшиноси Маркази Байналхалќии илмию тадќиќотии Имом Тирмизї  Каромид-
дин  Љонмањмадов дар яке аз маќолањои худ, ки бахшида ба 260-солагии Њољї Муњамма-
ди Шањдї, бо номи “Шањдї ва осори ў”  дар “Овози тољик” 25-уми июли соли 2020 №50 
(14649) ба чоп расидааст, чунин ќайд мекунад: “Дар натиљаи омўзиш ва тавсифи нусхањои 
дастхати девони шоир дар Пажўњишгоњи шарќшиносии Академияи илмњои Ўзбекистон 12 
нусхаи девони ўро тавсифи мухтасари илмї-индивидуалї намудем. Бар замми ин, 2 нусхаи 
дар китобхонаи шахсии мухлисони Шањдї бударо њам ба тавсиф омода сохтем. Њоло 8 нус-
хаи девони шоир дар шуъбаи мероси хаттии Институти шарќшиносии Академияи илмњои 
Љумњурии Тољикистон мањфуз аст. Дар осорхонаи адабии Истаравшан як нусха куллиёт ва 
девони шоир нигањдорї мешавад. Тибќи пажўњиши мазкур то њол зиёда аз 40 нусхаи даст-
нависи девони шоир то замони мо омада расидааст” [11,3].   

Аммо, ваќте ки ба тавсифи нусхањои дастнависи Хољимуњаммад Шањдии Истаравшанї 
рў овардем, маълум гардид, ки дар Ганљинаи дастхатњои шарќии ба номи Абдулѓанї Мир-
зоеви Маркази Мероси хаттии назди Раёсати АМИТ 8 нусха нею  9 нусхаи “Девон”-и Шањ-
дии Истаравшанї (№№1275, 461, 1069, 1801, 2587, 1333/1, 311, 1316/XII, 1913) нигањдорї 
мешавад [2, 163-167].

 Илова бар ин, боз  як девони мунтахабе зери №1388 дар ин Ганљина нигоњдорї мешавад 
[3, 166-167]. Инчунин ашъори  Шањдиро,  дар баёзњои №№1855 (в.55а), 150/3 (240 б), 1424 
(124а), 1850 (в.31б), 2302 (в.8б, 10б, 16а, 19а, 21а), 2503/ХХ (в.116а, 155б, 158б, 160а, 164а, 
165а, 176а, 179а), 2490/II (в.148а), 2497 (в.95б, 97а), 2595 (в.8б, 9а, 31б), 675 (в.127а, 451б), 2933 
(в.92б, 215а), 1059 (в.6б, 12б), ки дар Ганљинаи дастхатњои Маркази Мероси хаттї мањфу-
занд, дучор омадем [2, 428], 

Гуфтањои боло далел бар он аст, ки Шањдї яке аз шоирони маъруфи  давру замони хеш 
буда, дар байни мардум бо шеърњои љаззобу рангини хеш мавќеи хоссаеро касб намудааст. 
Њатто то асри XX дар шањру дењоти Истаравшан мањфилњои (мактабњои) “Шањдихонї” 
амал мекардааст [1, 3], ки  ин байти Шањдї далели гуфтањои болост:

1. Валиева Дилоро – ходими хурди илмии Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ.
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Њар љо ки ба зар гиранд, ин шеъри туро Шањдї
В-ин назми туро хонанд тифлон, ки ба мактабњо. 
								         [6, 4]

Њангоми тањияи “Девон”-и Шањдии Истаравшанї мо  нусхањои зирини дар Ганљинаи 
дастхатњо мањфузбударо мавриди истифодаи хеш ќарор додаем.

Нусхаи №461 (дар матн бо аломати “А” ишора шудааст) ѓазалиёт (в.1б-176б), мухам-
масот (в.176б-181а) ва маснавии на он ќадар калони “Соќинома” (в.181а-186б) - ро дар бар 
мегирад.

Матни нусха дар коѓази шарќї, бо хатти настаълиќи дурушти осиёимиёнагї бо ало-
матњои шикаста китобат шуда, тахаллуси шоир бо шангарф (ранги сурх) навишта шудааст.

Нуќс: в.1, 11-13, 45-47, 266-267 , 369-370  аз муќова људо шудааст. Дар бисёре аз вараќњо 
матн аз намї осеб дидааст. Дар вараќњои 87, 278-279, 281, 323 доѓњои ранг дида мешавад. 
Дар вараќњои 88, 372-373 доѓњои  ќањваранг ба назар мерасад, аммо бо вуљуди ин матн кор-
шоям буда, њангоми мутолиа душворињо камтар ба назар мерасад.

Таърихи китобати нусха 1292њ/1875м. буда, котиби он Мирзо Абдулвалї Махдум буда-
аст.

Вараќњои охири китоб номуназзам сањифабандї шудаанд (186в +10), пас аз  матн  пор-
чањои гуногуни шеърї ба забони тољикї ва узбекї  ва “Бањри тавили Муло Ѓойиб” оварда 
шудааст.

Муќовааш бошад зардчатоби осиёимиёнагист. 
Насхаи №1275  (дар матн бо аломати “Б” ишора шудааст) ѓазалиёт  (1б-182б),  мухам-

масот (в.183а-185 б) ва “Соќинома” (в.185б -188б)-ро дар бар мегирад. Матн дар ду сутунча 
бо настаълиќи хубї осиёимиёнагї бо унсурњои шикаста дар коѓази хокистаранги ќўќандї 
китобат ва бо хатњои сурху кабуд чањорчўб карда шудааст. 

Таърихи китобати нусха 1296њ./1879м. мебошад.
Муќовааш сабзи осиёимиёнагї мебошад..
Нусхаи № 2587 (дар матн бо аломати “В” ишора шудааст) ѓазалиёт (в.1б-136а) ва “Соќи-

нома” (в.137б – 147а) -ро дар бар мегирад.
Матн дар ќоѓази сафеди ќўќандї,  дар ду сутун, бо хатти настаълиќи дурушт навишта шуда-

аст. Якчанд вараќ бо рангњои зардчатоб ва гулобї њошиябандї шудаанд. Дар вараќњои аввали 
китоб намуди  дигари ќоѓаз ширеш карда шудааст. Дар нусхаи мазкур осори нам ба назар мера-
сад.

Таърихи китобати ин нусха – раљаби 1920/ августи 1873 мебошад.
Муќоваи нусха сабзи осиёимиёнагист.
Нусхаи № 1069  (дар матн бо аломати  “Г” ишора шудааст) ѓазалиёт (в.4б-137а) ва  му-

хаммасот (в.137а – 141 а)-ро дар бар мегирад.
Матн дар ду сутун, дар ќоѓази хокистаранги ќўќандї бо хатти настаълиќи маъмули оси-

ёимиёнагї бо унсурњои шикаста навишта шудааст. 
Нуќсон:  в.137-138 аз муќова људо шудаанд.
Дар таърихи 1302њ./1885м. китобат гардидааст.
Муќовааш сабзи осиёимиёнагист.
Нусхаи № 1801 (Дар матн бо аломати “Ѓ” ишора шудааст)  ѓазалиёт (1б-194б) ва “Мас-

навї” (194б – 199б)-ро дар бар мегирад.
Матн дар ду сутунча, дар вараќи ѓафси сафеди мактабї бо хатти настаълиќи маъмулии 

дурушти осиёимиёнагї  навишта шудааст. Дар њошияњои дастнавис ислоњот ва ё иловањо 
ворид карда шудааст.

Таърихи китобат – 1317њ./1889м.. Муќовааш зарди осиёимиёнагї аст.
Нусхаи № 1333/1 (дар матн бо аломати “Д”  ишора шудааст) ѓазалиёти шоирро дар бар 

мегирад.
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Матн дар ду сутунча бо хатти настаълиќи маъмулї дар ќоѓази зарди сайќалдодашудаи 
ќўќандї навишта шудаст.

Нуќс: анљом гум шудааст, байни вараќњои 120-121, 141-142, 144-145 вараќњои холї ба 
назар мерасад. 

Дар асоси таърихи хаттотї  дастнавис  ба нимаи дувуми асри XIX санагузорї шудааст. 
149 вараќ + 15в. пас аз матн дубора ѓазалњои аввали њамин нусха оварда шудааст.
Муќовааш шарќї, чарми ќањваранг буда фарсуда шудааст.
Нусхаи № 311 (дар матн бо аломати “Ё” ишора шудааст) ѓазалиёт (в. 1-168б) ва “Соќинома” 

(в.168б-173б)-ро дар бар мегирад. Матн дар коѓази хокистарангии ќўќандї (аммо в.168-173 ва-
раќи сафеди истењсоли фабрика) аст, бо дасти котиби камсаводе бо хатти дурушти настаълиќи 
маъмулї китобат шудааст. Дар њошияаш бошад сабтњои нодири котиб дида мешавад.

Бар асоси маълумоти хатшиносї таърихи китобати нусха ба асри XIX тааллуќ дорад.
Муќовааш осиёимиёнагї. Рангаш пистагї.
Нусхаи № 1913 (Дар матн бо аломати “Ж” ишора шудааст) ѓазалиёт ва “Соќинома”-и 

шоирро дар бар мегирад. Матн дар ќоѓази хокистаранги суфтаи ќўќандї, дар ду сутун бо 
хатти настаълиќи маъмули осиёимиёнагї китобат гардидааст.

Нусхаи №1316/VIII (Дар матн бо аломати “Е” ишора шудааст) ѓазалњои интихобии 
Шањдиро дар бар мегирад. Таърихи китобат 1391њ.

Аксари ин нусхањо бо  ѓазали  якуми Њофиз (Ало ё айюњас соќї, адир каъсан ва но-
вилњо,)  шуруъ гардида, пас аз он ѓазали љавобия ў бар ин ѓазали Њофиз омадааст: 

 

خم وحدت بجوش آمد ز هر میخانهٔ دلها          الا یا ایها الساقی ادر کاسا و ناولها
					     ***
Хуми Вањдат ба љўш омад, зи њар майхонаи дилњо,
Ало ё айюњассоќї, адир каъсан ва новилњо.

Дар  байни  нусхањое, ки дар боло шарњашон додем, нусхањои №№1275 ва 461 комилта-
ру ќадимитар, хонотару сањењтар ба назар менамояд, аз ин рў, мо ин нусхањоро ба унвони 
нусхањои асл интихоб намуда,  дар тањияи девон бештар ба ин нусхањо такя намудем. 

Албатта матни ин нусхањо (њамаи нусхањои дар Ганљина мањфузбуда) якхела набуда, 
дар рафти кор мо ба байтњое рў ба рў гаштем, ки аз њамдигар фарќият дорад. Инчунин ѓа-
залњоеро низ во хўрдан мумкин аст, ки дар як нусха оварда шудаасту дар нусхањои дигар та-
моман ба назар намерасад. Ва ё дар матн байтњое вуљуд дорад, ки дар як нусха оварда шуда 
бошад дар нусхаи дигаре айнан дар њамон ѓазал байт афтодааст, ки мо дар рафти анљоми 
муќоисаи нусхањои дар даст будаамон (№№1275, 461, 1069, 1801, 2587, 1333/1) матнро комил 
гардонидем: 

 Дар нусхаи А: 
Кашидан аз ту ханљарњо таќаббал минка дар майдон,
Тапидан аз ману љон додан в-аз шавќи бисмилњо.
								        [4, 2а]

Дар нусхаи  Б 
Кашидан аз ту ханљарњо таќаббал минка дар майдон,
Тапидан аз ману љон додан дар шавќи бисмилњо.
								        [3, 2а]

Дар нусхаи Г 
Кашидан аз ту ханљарњо таќаббал минка дар майдон,
Тапидан аз ману в-аз шавќ љон додан ба бисмилњо.
								        [5, 1б]

Дар нусхаи Ѓ
Кашидан аз ту ханљарњо таќаббал минка дар майдон,
Тапидан аз ману љон додан дар шўри  бисмилњо.
								        [6, 1б]
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Чи хеле ки аён аст, ин байти мазкур дар њар нусхае ба тариќе омадааст, ва  мо вариан-
теро, ки дар нусхаи “Г”  оварда шудаасту ба назар сањењтар менамояд, интихоб намудем. 
Ваќте ба китоби адабиётшинос Сайидумари Султон [1, 43] руљуъ намудем, устод, байти маз-
курро ба тариќи зайл дарљ намудаанд:

Кашидан аз ту ханљарњо таќаббал минка дар майдон,
Тапидан аз ману љон додане дар шавќи бисмилњо.
								        [1, 43]

ки ба назар на он ќадар сањењ наменамояд.
     Ва ё дар байте дигар (нусхањои Б, Ѓ, Г,): 

То олами љањонро ин оњи оташинем, 
Хоњад бисўхт шањре дилњои ахгари мо.

                                                                                                      [4,5б; 6,5б; 5, 4б]
омадааст, ки дар нусхаи А:

То олами љањонро ин оњи оташинем, 
Хоњад бисўхт, љоно,  дилњои ахгари мо.
							       [3, 5б]

омада, ба назар агарчи дуруст намояд њам, вале ваќте ба матни пурраи ѓазал назар ан-
дозем, пас варианти аввала ба назар сањењтар менамояд.

Дар ѓазали дигар (То љўши ишќ оташ, зад шуъла дар дили мо,) байте чунин омада (нус-
хаи Г):

Тўфони ашки чашмам дорад дигар талотум,
Эй сорбон, ки барбанд, нозуд  мањмили мо. 
							       [6, ба]

       Ин шакл дурусттару сањењтар ба назар мерасад, чунки дар дигар нусхањо, масалан 
дар нусхаи  “Б” [3, 5а] мирсаи дувум “Эй сорбон, ки барбанд, то рў ба мањмили мо” оварда 
шудааст, дар нусхаи “А” бошад дар мисраи аввали он ба љои калимаи “дорад” калимаи 
“орад” омада[4, 5а], ки маънои байт коста мегардад.   Инчунин устод Сайидумари Султон 
низ ин байтро дар шакли:

Тўфони ашки чашмам дорад дигар талотум,
Эй сорбон, ки барбанд, тори ду  мањмили мо. 
								        [1, 49]

овардаанд, ки мо дар ягон нусхаи дар даст  будаамон “Тори ду мањмили мо”-ро во 
нахўрдем.

Дар љойе дигар байти :
Љумлагї дар мотаманду дар хурўшу валвала,
Меравад сад љўи хун з-ин дидаи хунбори мо.
							       [4, 6б]

омада, ки дар нусхањои ва “Г” [5, 8б] ва Ѓ [6, 6б] ба љои калимаи “сад” калимаи “њар” 
оварда шудааст. Агар мазмунан назар андозем оне, ки шакли аввала аст  ба назар сањењтару  
мантиќї менамояд. Ногуфта намонад, ки байти мазкур дар нусхаи “А” тамоман ба назар 
намерасад.
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	 Байти дигаре дар нусхаи Ѓ чунин омадааст:

				    Мо надорем љуз ту фармон, ай Худо,
				    Ваќти маргам њамдамам имон бикун.
								         	       [6, 7б]  
аммо дар нусхањои А ва В: 

				    Мо надорем љуз ту фармон, ай Худо.
				    Ваќти мурдан нури чашм имон бикун,
									         [4, 6а; 8, 6а]  
омадааст. Дар нусхањои  Г ва Б:

				    Мо надорем љуз ту фармон, ай Худо.
				    Ваќти мурдан њамрањам имон бикун,
										          [3, 6а]  

омадааст. Агарчи дар њар тариќе њам маънои байт коста нагардад, вале варианте, ки дар 
нусхањои Г ва Б омадааст:

				    Мо надорем љуз ту фармон, ай Худо.
				    Ваќти мурдан њамрањам имон бикун.

ба назар бењтару дурусттар менамояд.
      Дар нусхаи Ѓ байте чунин оварда шудааст:

				    Наравад мењри ту аз љону дилу њарбаи мо,
				    Ба сари кўи бутон тоб гирад љазбаи мо,
										          [6, 9б]

ки дар ин байт дар нусхаи “А” ба љои калимаи “њарбаи” калимаи “љазбаи” [4, 7б] ва дар 
нусхаи  “Г” калимаи “дидаи” [5, 10б]  омадааст. Дар нусхаи Б бошад мисраи дувуми он бо 
ибораи “Ба сўйи кўйи бутон...”  шуруъ шудааст. Устод Сайидумари Султон низ дар китоб 
хеш онро ба тариќи зер овардааст, ки аз љињати маъно нодуруст аст:

				    Наравад мењри ту аз љону дилу њарбаи мо,
				    Ба сари кўи бутон то бигирад љазбаи мо.
										          [1, 44]

Мо дар асоси баррасии ќиёсии нусхањои дигар онро дар сурати зерин овардем, ки хуб-
тару суфтатар ба назар менамояд:

				    Наравад мењри ту аз љону дилу дидаи мо,
				    Ба сари кўи бутон тоб гирад љазбаи мо.

Инчунин  байти зерин:

				    Шањдї, ту саги  уммати он Саййиди кавнайн,
				    Дар рўзи љазо ѓайри ту кас роњбарам нест.
											           [3, 24б]
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ки Дар нусхаи Г:

				    Шањдї,  саги туст, он Саййиди кавнайн,
				    Дар рўзи љазо ѓайри ту як роњбарам нест.
										          [6, 17а]

Дар нусхаи Ѓ:

				    Шањдї саги туст, эй Саййиди кавнайн,
				    Дар рўзи љазо ѓайти ту кас роњбарам нест.
										          [6, 26б]

ва дар нусхаи  Д  бошад мисраи аввали он “Шањдї  саги ту  уммати он Саййиди кавнайн” 
омада, ки ба назар носањењ аст. Ва ин байтро устод Саййидумари Султон низ ба ба њамин 
тариќ (айни нусхаи Д) овардааст. Дар натиљаи муќоисањо мо ба натиљае омадем, ки нусхаи 
Б аз љињати маъно дурусттар аст:

				    Шањдї, ту саги  уммати он Саййиди кавнайн,
				    Дар рўзи љазо ѓайри ту кас роњбарам нест.
										          [3, 24б]

Дар байти (нусхаи Г):

				    Гуфт, ки ин дарди ишќ, оњ аљаб, бедавост,
				    Ошиќи дилхаста бин ањд буриду гирист. 
										          [5, 17а]

ки дар нусхањои Ѓ ва Д ба љои калимаи “аљаб” калимаи “кашид” омадааст [6, 27а; 7, 24б], 
ки ин љо дурусташ варианти нусхаи Г мебошад..

Ѓазале, ки дар зер меоварем танњо дар нусхаи “ Ѓ” оварда  шудааст, ки дар дигар нус-
хањо ба назар намерасад:

Подшоњо,  бар дарат рўйи ниёз овардаам,
Туњфае бар њазрати сўзу гудоз овардаам.
Аз ту истиѓно чї њољат домани кишти гадо
Рўйи уммеди тамаъ бар хони ноз овардаам.
Ман куљо будам, куљо њастам, чї кардам зиндагї,
Ќиссаи пурѓуссаи  дуру дароз овардаам.?!
Ќоматам хам гаштаю рагњои љонам беќарор,
Бишнав аз ман, нолањо дар чангу соз овардаам.!
Њадяњои мењтарони базми хоси њазратат, 
Синаи пурњасрату пурдарду доѓ овардаам.
Ту агар пурсї,  чї овардї ба љойи бандагї,
Ман њамегўям ба фазлат арзу дод овардаам. 
Њељ кас навмед аз даргоњи ту маъзур нест,
Соилам, дасти тињї пеши ту боз овардаам.
Нест, Шањдї, чун  касе фањме кунад асрори мо,
Розњо дар пардаи њарфи маљоз овардаам.!
							       [6,8б]
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Ва ё ѓазали дигаре, ки ин љо меоварем дар рафти муќоиса маълум гардид, ки бархе аз 
абёти он дар як нусха њасту дар нусхаи дигар не. Агарчи нусхањои  “А” ва “Б” нусхањои асл 
бошанд њам, вале шакли пурраи ин ѓазалро мо дар нусхаи Д пайдо намудем. Чунки дар 
нусхаи “А” ва”Б” байтњои 4-6 вуљуд надошт [3, 37б]. Дар нусхаи “Ѓ” бошад байти 5-уми ин 
ѓазал ба назар нанамуд [6, 39а]:

1.Бинмой яке чу рўят, ай дўст
Мурдем дар орзўят, ай дўст.
2. Моему фиѓону оњу нола
Шабњо ба сагони кўят, ай дўст.
3. Васфи ќади ту зи њар кї пурсам,
Гардем ба љустуљўят, ай дўст.
4. Девона кунад мудом моро,
Ояд ба димоѓ бўят, ай дўст.
5. Гардем мудом масту бехуд,
Аз сумбули њамчу мўят, ай дўст. 
6. Рухсораи зарду ашки хунин
Орем дигар ба сўят, ай дўст. 
7. Аз бањри Худо, ба коми Шањдї,
Лабрез кун аз сабўят, ай дўст!

Дар ѓазали дигаре, ки дар натиљаи муќобалаю муќоясањо мо онро ба чунин тарз даро-
вардем:

1. Моему ѓами хаёлат, ай дўст,
2. Девонаи он љамолат, ай дўст.
3. Дидори ту кай шавад муяссар,
4. Бар мо чї шавад висолат, ай дўст.
5. Девонаи њусну он љамолат,
6. Ошуфтаи хатту холат, ай дўст.
7. Аз чашми бадат нигоњ дорад,
8. Њаргиз нарасад заволат, ай дўст.
9. Ид аст, биёр боз соќї,
10. Бахшой майи њалолат, ай дўст.
11. Шуд хоки сарам бар остонат,
12. Охир шуда поймолат, ай дўст
13. Тарсам бирамад дилат зи Шањдї,
14. Њаргиз накунад малолат, ай дўст!

фарќиятњои зиёде ба назар мерасад. Масалан дар нусхаи “Б” мисрањои 4 ва 5 дида наме-
шавад [3, 37б].  Дар нусхаи “Ѓ” бошад мисрањои  5-6 афтодааст [6, 39а].  Дар мисраи 13-уми 
ин ѓазал, ки дар нусхаи “А” ба љои калимаи “бирамад” калимаи “нарамад” омада мантиќї 
наменамояд. Мисраи 14-уми он бошад дар нусхаи  “Ѓ”   “Њар гањ, ки накард маломат, ай 
дўст” омада, ки он ќадар дуруст нест. Устод Сайидумари С. мисраи њафтуми ин ѓазалро ба 
тариќи “Аз чашм Худо нигоњ дорад” овардаанд [1, 89]. 

Ин муфтиён навиштанд ривоят ба куфри мо,
Хат бар вараќу ваъдаи рўзи шумор  бањс.
							       [5, 25б]

Мисраи аввали байти мазкур низ дар њар нусхае ба тариќе омада. Масалан дар нусхањои 
“А” [3, 40б], “Д” [7, 39б] ва “Ѓ” [6, 42б] “Ин муфтиёни шањр навиштанд ба куфри мо,”, дар 



Мероси Шарќ  № 2 (4), 2023  

Наследие Востока № 2 (4), 2023  

126

нусхаи Б “З-ин муфтиёни шањр навиштанд ба куфри мо,” [4, 41б],  дар нусхаи Д “З-ин муф-
тиёни шањр навиштанд  ба хуни мо” [7, 33а], омада, ки аз лињози мантиќ ва маънию вазни 
шеърї костагие доранд. Мо варианти дар нусхаи “Г” омадаро  (Ин муфтиён навиштанд 
ривоят ба куфри мо) бењтар донистем.

Ба ин монанд фарќиятњои зиёде байни нусхањои девони шоир ( 1275, 461, 1069, 1801, 
2587, 1333/1) ба назар мерасад, ки њамаи онњоро дар як маќола љой додан имкон надорад. 
Омўзиши дастхатњои ватанию хориљии осори Шањдї нишон медињад, ки дар оянда боястї 
матни илмї-интиќодии “Киллиёт”-и шоир тањия ва ба ањли тањќиќ пешнињод карда шавад, 
то дар ин асос тањќиќотњои лозима ва илмии пухтатар рўйи кор оянд.
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ШАШ НУСХАИ “ДЕВОН”-И 
ШАЊДИИ ИСТАРАВШАНЇ

Дар маќолаи мазкур перомуни нусхањои “Девон”-и Њољї Муњаммад Шањдии Истрав-
шанї, ки дар  Ганљинаи дастнависњои шарќии Маркази мероси хаттии назди раёсати Акаде-
мияи миллии илмњои Тољикистон нигањдорї мешаванд маълумот дода шудааст. Махсусан 
теъдоди нусхањои “Девон”-и Шањдї, муњтавои девон, бартарият ва фарќияти нусхањо аз 
њамдигар  маълумоти аввалия ироа шудааст. Дар асоси нусхањои дар Ганљина мањфузбуда, 
дар мавриди тафовути байтњо низ дар маќола сухан меравад. Ба ѓайр аз ин нусхањо дар 
маќола ба китоби Сайидумари Султон њамчун маъхаз такя шудааст. Зеро эшон дар китоби 
хеш ( “Рўзгор ва осори Шањдї”) ба ѓайр аз зиндагиномаи Шањдї боз ќисме аз ѓазалњои ўро 
дар ин китоб овардаанд, ки дар асоси нусхаи “Куллиёт”-и худи шоир тањия гардидааст. Дар 
рафти ќиёси матни нусхањо мо кўшиш намудем, ки матни Сайидумари Султон овардаро 
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низ бо нусхањои дар даст будаамон муќоиса намоем. Минбаъд њамаљониба омўхтани даст-
хатњои девони Шањдии Истаравшанї барои тањияи матни илмї-интиќодии” Куллиёт”-и 
шоир мусоидат хоњад кард.

Калидвожањо: Девон, нусха, дастхат, Истаравшан, Шањдї, зулисонайн, манбаъ, фарќи-
ят, байт, сањењ, носањењ, муќоиса. 

Маълумот дар бораи муаллиф: Валиева Дилоро – ходими хурди илмии шуъбаи матн-
шиносї, тањќиќ ва нашри осори хаттии Маркази мероси хаттии назди раёсати Академияи 
миллии илмњои Тољикистон. Суроѓа: 734025 ш.Душанбе, кўчаи Ш. Њусейнзода, 35. 

Тел: +992 501850894
ШЕСТЬ РУКОПИС «ДИВАНА»

ШАХДИ ИСТАРАВШАНИ

В данной статье приведены сведения о копиях «Дивана» Хаджи Мухаммада Шахди Ис-
таравшани, которые хранятся в Фонд восточных рукописи Центра письменного наследия 
при Президиума Национальной академии наук Таджикистана. В стати приводятся сведения 
о количестве копий «Дивана» Шахди и содержании самые «Дивана».  На основе копий «Ди-
вана» Шахди сохранившихся в фонде определены разницы количество бейтов «Дивана» 
поэта. Кроме имеющихся копий, мы опирались и на книгу Сайидумара Султана («Жизнь 
и творчество Шахди»). Потому что помимо биографии Шахди, в ней включены некоторые 
его газели из собственной версии «Куллият» поэта. При сравнении текста копий мы попы-
тались сопоставить текст Сайидумара Султан с имеющимися у нас копиями. В дальнейшем 
всестороннее изучение рукописей «Дивана» Шахди Истаравшани будет способствовать 
разработке научно-критического текста Куллията поэта.

Ключевые слова: Диван, копия, рукопись, Истаравшан, Шахди, зулисонайн, источник, 
различие, стих, правильный, неправильный, сравнение.
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SIX COPIES OF THE "DIVAN" OF SHAHDI ISTARAVSHANI

This article provides information about copies of the "Divan" of Haji Muhammad Shahdi 
Istaravshani, which are stored in the Fund of Oriental Manuscripts of the Center of Written 
Heritage under the Presidium of the National Academy of Sciences of Tajikistan. 

In particular, the number of copies of "Devon" of Shahdi, the content of the devin, and the 
superiority and differences of the copies from each other are provided. Based on the copies preserved 
in the Found, the article also talks about the difference in verses. Apart from these copies, the 
article relies on the book of Sayyidumari Sultan as the main source. Because in his book ("Life and 
Works of Shahdi"), in addition to Shahdi's biography, he also included some of his ghazals, which 
were prepared on the basis of the poet's own version of "Kulliyot". During the comparison of the 
text of the copies, we tried to compare the text of Sayyidumari Sultan with the copies we have. In 
the future, a comprehensive study of the manuscripts of Shahdi Istaravshani's divan will contribute 
to the development of a scientific-critical text of the poet's Kulliyat.

Keywords: Divan, copy, manuscript, Istaravshan, Shahdi, zulisonain, source, difference, verse, 
correct, incorrect, comparison.
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ДАСТНАВИСИ “ДЕВОН”-И ТУЃРАЛИ АЊРОРЇ

Мирзоев И.1 

Наќибхон Туѓрали Ањрорї (1865-1919) яке аз шоирони барљастаи охири асри Х1Х ва 
ибтидои асри ХХ тољик аст, дар ќолаби маснавї, ќасида, ѓазал, мусаммат, рубої ва фард 
мероси пурарзише аз худ ба љой гузоштааст.

Намунањои осори шоир аввалин бор соли 1916 дар матбааи Когони Бухоро бо саъю 
эњтимоми дўстону њаводоронаш бо номи «Девони Туѓрали Ањрорї» мунташир гардид. 
Девони мазкур маљмуаи мукаммалтарини эљодиёти Туѓрал буда, пайињам 303 ѓазал (2817 
байт), 1 мустазод (16 байт), 9 мухаммас (305 мисраъ), 3 мусаддас (66 байт), 1 тарљеъбанд 
(33 байт), 8 ќасида (285 байт), «Фироќнома» (56 байт), шеъре барои судурволии вилояти 
Кеш (5 байт), «Соќинома» (68 байт), «Тасдиќот» (98 байт), ду ќитъаи таърих (18 байт), мас-
навие дар хусуси табъи девонаш (53 байт) ва дар маљмуъ 3668 байт аз осори манзуми шо-
ирро фароњам овардааст. Њамчунин, дар охири ин маљмуа ќитъањои таърихи Исњоќбеки 
Вањњољ, Ањмадљони Васлї, Абдулхайрхољаи Хайрї, Абдулќайюми Ќурбї, Ќосими Бухорї, 
Масењои Тамњид, Ањмадљони Равнаќ, Сайиди Бухорї, Идрисхољаи Рољї, Усмони Њасратї, 
Гулхании Самарќандї, Абдулѓании Љавдат ва чанде дигар дар мавриди нашри девон ва низ 
3 ќасидаи комили Вањњољ ва ќитъаи «хотиматуттабъ»-и Ањмадљони Васлї дар бораи девону 
муаллифи он оварда шудааст [4].

Инчунин як мусаввадаи ашъори Туѓрал њам мављуд аст, ки дар китобхонаи хусусии Аб-
дулњамид Пўлодї  дар шањри Самарќанд нигањдорї мешавад. Дар ин мусаввада санаду ќай-
дњо ва ашъори дар солњои 1890-1919 навиштаи шоир, сабтанд, ки то њол љое чоп нашудаанд, 
навишта буданд академик Абдулѓанї Мирзоев [8, 3]. 

Бояд ќайд кард, ки дар муаррифии эљодиёт ва тањияи ашъори Туѓрали Ањрорї як идда 
донишмандону муњаќќиќони тољик аз ќабили Устод Айнї [2, 409-410], Носирљон Маъсумї, 
Муњаммадљон Шукуров [6], Тўраќул Зењнї, Садрї Саъдиев [5], Абдулњамид Пўлодов [10], 
Асрор Рањмонов [11], Мирзо Шукурзода [12] Расул Њодизода ва Алии Муњаммадии Хуро-
сонї [15] ва  дигарон сањми арзанда гузоштанд.   

Дар теъдоде аз тазкирањо баёзу радоифулашъорњои мухталиф метавон намунае аз ча-
кидањои табъи саршори Туѓралро ёфт, ки бозгўи интишору иштињори густардаи каломи 
баландпарвози суханвари номдор аст. Њанўз дар замони њаёт будани Туѓрал шоир ва хуш-
нависи асри Х1Х тољик Мирсиддиќи Њашмат дар «Тазкират-уш-шуаро»-и худ, таълифаш 
охири солњои 90-уми асри Х1Х анљом ёфтааст, аз хусуси аслу насабу тахаллуси адабї, тањ-
сили улум дар Бухоро ва хасоили шахсию ќудрати суханварии ў маълумоти муфассалтаре 
дода, ѓазалеро аз ў намуна меорад [10, 4].

Баъди чанде шоир ва фозили тољик Абдуллоњхољаи Абдї [1, 155-157] ва шоиру тазкира-
нависи њамасри ў Њољї Неъматуллоњи Муњтарам [9, 221-224], Мирзосалим валади Мирзо-
рањими мутахаллис ба «Салимї» [7, 313] дар таснифоташон Туѓралро њамчун шоири соњиб-
маќому шинохтае љою бањо дода, намунае аз ѓазалиёту мухаммасоту рубоиёти ўро пешкаши 
ањли завќ намудаанд. 

Њамчунин намунаи осори Туѓрал ва пањлуњои мухталифи рўзгору осори ин суханвар дар 
маќолањои људогонаи академик Абдулѓанї Мирзоев, Ањрор Мухторов, Расул Њодизода, 
Бузург Олимов, Саидумар Султонов, Наќибхон Шарифов, Алии Муњаммадии Хуросонї 
[15, 456-466] дар китобњои таърихи адабиёти тољик ва тазкираи «Гулшани адаб» [3, 372-394] 
мунташир шудааст, ки њамагї барои омўзиши њамаљонибаи ин симои нуронии адабиёти 
тољик заминаи мусоиде фароњам овардаанд.

Ногуфта намонад, ки муњаќќиќони эљодиёти Туѓрал то кунун дар љустуљўи нусхаи де-

1. Мирзоев И. – ходими калони илмии Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ.
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вони дастхати шоир ќарор доштанд, аммо онро пайдо накарда буданд. Боиси хушнудист, 
кормандони Маркази мероси хаттииАМИТ зимни маъракаи омўзиш ва љамъоварии нус-
хањои хаттї дар оѓози соли 2023 чандин нусхањои хаттии нодир, аз љумла дастнависи «Де-
вон»-и Наќибхон Туѓрали Ањрориро пайдо ва тавсифи аввалия карда, онро вориди «Ганљи-
наи дастнависњои шарќии ба номи академик А. Мирзоев»-и Маркази мероси хаттии назди 
раёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон намуданд.

«Ганљинаи дастнависњои шарќї»-и Академияи миллии илмњои Тољикистон соли 1958 
њамчун шуъбаи дастнависњои Академияи илмњо бо ибтикори Абдулѓанї Мирзоев таъсис 
шуда, баъдан ба Институти шарќшиносї табдил ёфт. Он соли 1977 баъди вафоти А.Мирзо-
ев бо Ќарори Совети Вазирони РСС Тољикистон «Ганљинаи дастнависњои шарќии ба номи 
А.Мирзоев» номида шуд. Дар ин ганљина феълан 6007 нусхаи хаттї ва 6670 љилд китоби 
сангї мављуд аст. 

Мавриди арзёбист, ки љамъоварї, њифз, нигањдории мероси гаронарзиши мутафаккиро-
ни адабиёти классикии тољик яке аз вазифањои муњимми Маркази мероси хаттии назди Ра-
ёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон мањсуб мешавад ва ходимони илмии Марказ 
љињати анљоми бомароми вазоифи худ пайваста саъйю эњтимом менамоянд. Љињати њифз 
ва нигањдории осори хаттии ниёгон дар Маркази мероси хаттии АМИТ шароит ва имко-
ноти зарурии моддї ва техникї муњайё шуда, бо маќсади эњёи хотираи таърихї ва њувияти 
миллї тањќиќ, тањия ва нашри осори ниёгон бо маром љараён дорад. Пайдо кардани нус-
хае  чун дастнависи «Девон»-и Туѓрали Ањрорї дастоварди нињоят арзишманд буда, барои 
муњаќќиќони осори пурѓановати ин шоири маъруф сарчашмаи муњим ба њисоб меравад.

Љои тазаккур аст, ки ин нусхаи воридшуда то њоло мунњасир ба фард ба шумор рафта, 
њељ намунаи осори хаттии дигари мансуб ба Туѓрали Ањрорї дар дигар марказњои осори 
хаттии љањон мављуд намебошад.

Тањия ва нашри осори Туѓрали Ањрорї аз љониби муњаќќиќон аз рўйи чопи сангии осо-
ри шоир ва баъзе дарёфтњо аз сарчашмањои дигари боэътимод сурат мегирифт, зеро нусхаи 
хаттии ашъори ў то имрўз дастрас набуд.

Нусхаи мазкур бо хатти настаълиќи зебо, дар ќоѓази саноатї, дар ду сутун ба шакли ву-
реб навишта шудааст. Сањифаи аввал «Ѓазалиёти Туѓрали Ањрорї» унвон шуда, бо сархат 
шуруъ мешавад: «Радифи алиф» ва ба думболи он ѓазалњои радифи алиф ба тартиб овар-
да мешавад ва њамин тартиб то охири китоб идома ёфта, њамаи сарлавњањо бо љўша сабт 
гардидаанд. Аммо радифи охирине, ки дар китоб меояд, «Радиф-ул-айн» ном дорад. Дар 
њошия, зери матн ва дар байни њарду сутуни матн ќайдњо ва ёддоштњои зиёд љой дода шу-
даанд. Љилди нусха сабзранги маъмулии мовароуннањрї мебошад ва дар баъзе сарлавњањо 
гулњои тазйинї, ки дар ќарни XIX маъмул шуда буд, наќш шудааст.

Бо вуљуди он ки бархе аз авроќ аз љилд канда шудаанд, вале нусха мукаммал буда, аз 
рўйи сохти дафтарњои китоб он пурра ва муназзам аст. Баъзе сањифањо шояд барои илова 
намудани ѓазалиёти дигар ё ислоњу тањрир холї гузошта шудаанд. Тибќи санањое, ки дар 
поёни сањифа ва хотимаи баъзе ѓазалњо гузошта шудаанд, (1331, 1332, 1334њ./1913-1916м.) 
маълум мегардад, ки китобати ин нусха дар муддати якчанд сол сурат гирифта, ќабл аз ќат-
ли шоир (29 июни 1919) ва якчанд сол пештар аз чопи сангии «Девон»-и Туѓрали Ањрорї, 
ки соли 1334њ./1916м. дар матбааи Когон ба табъ расида буд, китобат шудааст. Аз рўйи на-
виштаи болои ѓазалњо: «Аз моли Туѓрали Ањрорї»; «Ли муњарририњи Ањрорї»; «Ли муњар-
ририњи» ин нусха ба ќалами худи Туѓрали Ањрорї ва ё котибе тааллуќ дорад, ки нусхаро 
зери назари бевоситаи ў нигоштааст. Муќоисаи аввалин нишон медињад, ки баъзе ашъоре, 
ки дар ин нусхаи хаттї љой доранд, дар нусхаи чопи сангї мављуд нест. Аз навиштаи дар ин 
нусха мављудбуда – «Хотиматуттабъ маъа бархе аз фазлу насаби муаллиф аз Мулло Саййид 
Ањмади Васлї» эњтимол аст, ки дар нашри чопи сангии Когон, ки њамин матлаб дар сањи-
фаи охири он љой дорад, истифода шуда бошад.

Њамин тавр, ин дастнавис ба зоти худ бемисл ва баъд аз мусаввадаи ашъори Туѓрал, 
ки дар китобхонаи хусусии Абдулњамид Пўлодї дар шањри Самарќанд нигањдорї меша-
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вад, ягона дастхати «Девон»-и Туѓрали Ањрорї мањсуб шуда, чун намунаи мероси хаттї, 
фарњангї ва њунарии халќи тољик дорои арзиши махсуси таърихї ва нусхашиносї мебо-
шад. Вориди «Ганљинаи дастнависњои шарќии ба номи А. Мирзоев»-и Академияи миллии 
илмњои Тољикистон шудани он, боиси афзун шудани эътибору нуфузи осори пурѓановати 
шоири шўридадил Туѓрали Ањрорист ва ѓанитар гардидани Ганљина мебошад.

Зарур аст, ки инљо аз якчанд дастнависњои маљмуаи ашъору баёзњое ёдовар шавем, ки 
намунаи ашъори Туѓрал дар онњо мављуданд ва тањти раќамњои  3300 (вараќи 27а-29а) [13, 
208]; 1005 (в. 158б, 211б, 217б-219а); 1232 (в. 37а, 139а); 786/1 (в. 61а); 1474 (в.126б, 137б); 189 
(в. 18б, 94а); 2550 (в. 75б, 80б); 819 (в.114а) [14, 88, 156, 194, 197, 202, 203, 121] дар Ганљинаи 
дастнависњои Маркази мероси хаттї нигањдорї мешаванд. 

Метавон гуфт, ки дар байни нусхањои хаттии Марказ акнун 50 дастхати худи муалли-
фони асарњо ва нусхањои зиёди ягона ё мунњасир ба фарди китобњо мављуд мебошанд, ки 
онњо аз њар љињат муњимму љолиби таваљљуњанд ва бояд ба самъи ањли тањќиќ ва алоќаман-
дони мероси хаттї расонд, ки бозёфти пурќимати ходимони Маркази мероси хаттии назди 
Раёсати АМИТ ба “Ганљинаи дастнависњои шарќии ба номи А. Мирзоев” дурри ноёбе зам 
намудаанд, зеро дар тули чанд соли охир бозёфти мазбур ягона аст.

Кормандони Маркази мероси хаттї аз ин ибтикори наљиби хеш изњори ќаноатмандї 
намуда, умедворем боз њам љињати ѓанї гардонидани колексисияи осори хаттии Ганљина 
сањми аз ин њам бештар хоњанд гузошт.

Муќоваи дастнависи “Девон”-и Наќибхон Туѓрал
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15.	Њодизода Р., Хуросонї А. М. Таърихи адабиёти форсї (дарии тољикї) [Матн] / Расул 

Њодизода, Алии Муњаммадии Хуросонї. – Кобул: Майванд. – С. 456-466.

ДАСТНАВИСИ “ДЕВОН”-И ТУЃРАЛИ АЊРОРЇ

Љамъоварї, њифз, нигањдории мероси гаронарзиши мутафаккирони адабиёти классикии 
тољик яке аз вазифањои муњимми Маркази мероси хаттии назди Раёсати Академияи миллии 
илмњои Тољикистон мањсуб мешавад. Ходимони илмии Марказ зимни љамъоварии осори 
хаттї, дастнависи «Девон»-и Туѓрали Ањрориро пайдо намуда, вориди Ганљинаи дастна-
висњои шарќии ба номи А. Мирзоев намудаанд. Нусхаи мазкур ба ќалами худи Туѓрали 
Ањрорї ва ё котибе тааллуќ дорад, ки нусхаро зери назари бевоситаи ў нигоштааст. Ин нус-
хаи воридшуда то њоло мунњасир ба фард ба шумор омада, њељ намунаи осори хаттии дига-
ри мансуб ба Туѓрали Ањрорї дар дигар марказњои осори хаттии љањон мављуд намебошад. 

Дар маќола омада, ки пайдо намудани дастхати “Девон”-и Туѓрал дастоварди арзиш-
манд буда, барои муњаќќиќони осори пурѓановати ин шоири маъруф сарчашмаи муњим ба 
њисоб меравад. Чунки ќаблан, тањия ва нашри осори Туѓрали Ањрорї аз љониби муњаќќиќон 
аз рўйи чопи сангии осори шоир сурат мегирифт ва нусхаи хаттии ашъори ў то имрўз даст-
рас набуд. 

Калидвожањо: дастнавис, девон, Туѓрали Ањрорї, мусаввада, шоир, тазкира, дастхат, 
китобат, ганљинаи дастнависњо, чопи сангї, марказњои осори хаттї.

Маълумот дар бораи муаллиф: Мирзоев И. М. ходими калони илмии Маркази мероси 
хаттии назди Раёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон. Суроѓа: 734025, Љумњурии 
Тољикистон, шањри Душанбе, кўчаи Ш. Њусейнзода 35.

Тел.: 901111036 		 E-mail: izzatullohmirzoev@yahoo.com

«ДИВАН» РУКОПИСИ ТУГРАЛА АХРАРИ

Собрать, сохранить, оберегать бесценное наследие мыслителей таджикской классиче-
ской литературы – одна из важных задач Центра письменного наследия при Правлении 
Национальной академии наук Таджикистана. В ходе сбора письменных наследия научными 
сотрудниками Центра обнаружена рукопись «Девон» Туграла Ахрори и внесена в Фонд вос-
точных рукописей имени А. Мирзоев. Эта копия принадлежит перу самого Туграла Ахра-
ри или секретарю, который держал копию под своим непосредственным надзором. Этот 
импортный экземпляр считается уникальным для отдельного человека, и других образцов 
письменных произведений, принадлежащих Тугралу Ахрари, в других центрах письменно-
го творчества мира нет.

В статье говорится, что обнаружение рукописи Туграла «Девон» является ценным до-
стижением и считается важным источником для исследователей богатого творчества этого 
знаменитого поэта. Потому что раньше создание и издание произведений Туграла Ахрари 
производилось исследователями по литографиям произведений поэта, а письменной копии 
его стихов не было до сих пор.

Ключевые слова: рукопись, диван, Туграл Ахрари, мусаввада, поэт, тазкира, книга, 
фонд рукописей, литография, центры древних  письменности.

Сведения об авторе: Мирзоев Иззатулло Махмадович – научный сотрудник Центра 
письменного наследия при Президиуме национальной Академии наук Таджикистан. Адрес: 
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"DEVAN" MANUSCRIPT OF TUGHRAL AHRARY

Collecting, preserving, preserving the precious heritage of thinkers of Tajik classic literature 
is one of the important tasks of the Center of Written Heritage under the Board of the National 
Academy of Sciences of Tajikistan. During the collection of written works, the scientific staff of 
the Center found the "Devon" manuscript of Tughral Ahrori and entered the Treasure of Oriental 
Manuscripts named after A. Mirzoev. This copy belongs to the pen of Tughral Ahrari himself or 
a secretary who kept the copy under his direct supervision. This imported copy is considered to be 
unique to an individual, and there are no other examples of written works belonging to Tughral 
Ahrari in other centers of written works of the world.

The article states that the discovery of Tughral's "Devan" manuscript is a valuable achievement 
and is considered an important source for researchers of the rich works of this famous poet. Because 
previously, the creation and publication of the works of Tughral Ahrari was done by researchers 
from the lithographs of the poet's works, and the written copy of his poems was not available until 
today.

Key words: manuscript, divan, Tughral Ahrari, mosavvada, poet, tazkira, book, fond of 
manuscripts, lithography, centers of written works.

Information about the Author: Researcher of the Center of Written Heritage at the Presidium 
of the National Academy of Sciences of Tajikistan. Address: 734025, Republic of Tajikistan, city 
of Dushanbe, Sh. Huseynzoda 35.
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Намунае аз дастнависи “Девон”-и Наќибхон Туѓрал
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Вараќњои 221б ва 222а-и достони “Раъно ва Зебо”-и 

Мирии Каттаќўрѓонї аз нусхаи №889
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Аз њикматњои "Шоњнома" дар хушнависї



Мероси Шарќ  № 1 (3), 2023  

Наследие Востока № 1 (3), 2023  

137

Шоњбайти аввали "Шоњнома"-и Њаким Фирдавсї дар хушнависї



Мероси Шарќ  № 2 (4), 2023  

Наследие Востока № 2 (4), 2023  

138

МУНДАРИЉА

ТАЪРИХ

Мирзоев Н. М. Њамкорињои фарњангии  Тољикистон ва ЮНЕСКО (Дар њошияи 30-солагии 

узвият ба ЮНЕСКО).................................................................................................................................................5

Искандаров Ќ. Њабибуллоњи Калаконї: омилњои расидан ба подшоњї  ва  суќути ў............................................9

Давлатов Р.  Об њамчун омили буњрон дар таърихи  муносибатњои  Афѓонистон ва Эрон................................21

Темирзода Б. Кишваршиноси асри ХIХ ва аввали асри ХХ-и тољик Абдурањмони Мустаљир .........................33
Раљабалиев Х. Раќобати Њиндустону Покистон  дар Афѓонистон.........................................................................38

ЗАБОНШИНОСЇ

Њољизода  А.  Баррасињо оид ба таърихи луѓатњои арабї ба форсї......................................................................46

Байзоев А.  Маќом ва наќши забони русї дар низоми миллии тањсилоти Тољикистон.......................................60

Шарифов М. Моњияти давоњо аз назари Берунї (Ибтикори Берунї ва таълифи «Сайдана»)…………………..69

Дўстов Њ. Наќши феъл дар созмони воњидњои фразеологии муболиѓавї (Дар асоси маводи 

«Паррончакњо»-и А. Самад)………………………....................................................................................................74

АДАБИЁТШИНОСЇ

Хољамуродов О. Робитањои адабї-фарњангии  Мовароуннањру Эрон дар асри ХVII...........................................79

Муњаммадї А.М.  Нурова К.  Файзии Даканї ва  муњтавои ашъори лирикии шоир…………………………….85

Мардонї Т. Ба ёди шарќшиноси фаромўшшуда Андрей Евлампиевич Маджи...................................................97

Мањмадалї С. Достони “Раъно ва Зебо”-и Муњаммад Очилдии Каттаќўрѓонї ва тавсифи ду нусхаи хаттии он.....107

Валиева Д.  Шаш нусхаи “Девон”-и Шањдии Истаравшанї................................................................................119

Мирзоев И. Дастнависи “Девон”-и Туѓрали Ањрорї............................................................................................128



Мероси Шарќ  № 1 (3), 2023  

Наследие Востока № 1 (3), 2023  

139

СОДЕРЖАНИЕ

ИСТОРИЯ

Мирзоев Н. М. Взаимоотношение  Таджикистана и ЮНЕСКО в сфере  культуры (к 30-летию 

членства в юнеско)......................................................................................................................................................5

Искандаров К. Хабибула Калакани: факторы возвышения на  престол и падение.................................................9

Давлатов Р.  Бассейны трансграничных рек как фактор кризиса в истории межгосударственных отношении   

Афганистане  и Ирана…..........................................................................................................................................21

Темирзода Б. Таджикское краеведение ХIХ и начала ХХ века Абдурахмон Мустаджир…………………….....33

Раджабалиев Х. Индо - Пакистанское соперничество  в Афганистане..................................................................38

ЯЗЫКОЗНАНИЕ

Ходжизода  А.  К истории составления  арабско-фарси словарей…....................................................................…46

Байзаев А. Место и роль русского языка в национальной системе образования Таджикистана…………….....60

Шарифов М.  Взгляды Беруни о сущности лекарств………..............................................................................…..69

Дустов Х. Роль глагола в образовании фразеологических единиц основанные на гиперболе (на материале 

«паррончакхо» а. Самада)........................................................................................................................................64

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ

Ходжамуродов О. литературно-культурные связи Мовароуннахра и Ирана в  ХVII  веке.................................79

Мухаммади А.М., Нурова К.  Файзии Дакани и содержание  лирических стихов поэта………….................…..85

Мардони Т.  Памяти забытого востоковеда  Андрея Евлампиевича Маджи……………………….......................97

Махмадали С.  Поэма “Рано и Зебо" Мухаммада Очилди Каттакургани и описание двух его рукописей…....107

Валиева Д.  Шесть рукопис «Диван»-а  Шахди Истаравшани............................................................................119

Мирзоев И.  «Диван» рукописи Туграла Ахрари.................................................................................................128



Мероси Шарќ  № 2 (4), 2023  

Наследие Востока № 2 (4), 2023  

140

CONTENTS

HISTORY

Mirzoev N. M. Relations between Tajikistan and Unesco............................................................................................5

Qosimsho I. Khabibula Kalakani: the factors  of enhancement and fall.......................................................................11

Davlatov R.M. Transboundary river basins as a crisis factor  In the history of interstate relations between 

Afghanistan and Iran..................................................................................................................................................21

Abdurahmoni M. Tajik local study of the xix and beginning of the xx century  abdurahmon mustajir...........................33

Radzhabalie Kh. Indo-Pakistan rivalry  in Afghanistan...............................................................................................38

LANGUSITIK

Ahmad H. To the history of the compilation Of arab-farsi dictionaries......................................................................46

Baizaev A. Status and role of the russian language  In the national education system of Tajikistan ..........................60

Sharifov M. The views of Beruni about the essence  of medicines...............................................................................69

Dustov H. J. The role of the verb in the formation of phraseological units based onhyperbole ..................................74 

LITERATURE

Khojomuriolov O. Literature- cultural relations  of Movarounnahr and Iran in XVII century....................................79

Alii M. Nurova K.  Faizi dakani and the content of the lyrical poems of the poet .......................................................85

Tojiddin M. In memory of the forgotten orientalist Andrei Evlampievich Madzhi......................................................97

Mahmadali S. "Wonderful and Beautiful story" of Muhammad Ochildi kattakurgani and description of 

its two written copies................................................................................................................................................107

Valieva D. Six copies of the "Divan" of Shahdi Istaravshani ....................................................................................119

Mirzoev I. "Devan" manuscript of Tughral Ahrary...................................................................................................128



Мероси Шарќ  № 1 (3), 2023  

Наследие Востока № 1 (3), 2023  

141

АКАДЕМИЯИ МИЛЛИИ ИЛМЊОИ ТОЉИКИСТОН 
МАРКАЗИ МЕРОСИ ХАТТЇ

НАЦИОНАЛЬНАЯ АКАДЕМИЯ НАУК ТАДЖИКИСТАНА
ЦЕНТР ПИСЬМЕННОГО НАСЛЕДИЯ

NATIONAL ACADEMY OF SCIENCES OF THE TAJIKISTAN 
CENTER OF WRITTEN HERITAGE

МЕРОСИ ШАРЌ
(МАЉАЛЛАИ ИЛМЇ)

№ 2 (4), 2023

					     Муњаррири масъул:  А. Муњаммадї
					     Муњаррири техникї: М. Шањобиддин
					     Мусањњењ:   Д. Валиева
					     Тарроњ:  Б. Назарзода

Ба матбаа супорида шуд 27.07.2023
Барои нашр имзо шуд 25.07.2023

Чопи офсетї. Љузъи чопї - 8,75 Андоза 60Х84 1/
8.

Адади нашр 200 нусха. Супориши №39   

ЉДММ “Мењрољ-Граф”,
ш. Душанбе, 734063, кўчаи Айнї 29/2 


